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ى اسٍٍ ـ ر�ض ّ� ِ عَّبَّ� نِض ِ ابْ�ْ ـهِِ، عَّنِض �ي ِ ّبْ� دٍٍ ـ عَّنِضْ ا� ّبْ�ِىي هِِبَّضْ ُ ا� نِض دٍٍ ـ هُِـوَّ ابْ�ْ ُ سَّـعِِ�ي نِض ـدٍُ اللَّ�ـّهِِ بْ�ْ ـا عَّبَّ�ْ ّ رَّبْض ّ بَّ� ّخْضْ ـمَّ، ا� رَّاهِِ�ي بْ�ْ ِ ُ ا� نِض ُ بْ�ْ ـا الْمَّـكِّّىي� ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
ةُ�ُ ـاسِِ، الصِّّـحَّ�ّ ّ� ّ النَّ� ـرٌٌ مِِنَ� �ي هِِمَّـا كَّ��ِ �ي ٌ فِ�ِ ُـونٌ� نَّ� ِ مِّغْ�ْ ـانٌ� غْْمَّ��ّ ـهِ وسَـلَّمَ   »  نِ�ِ ىي�ُ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ـالَّ البَّض ـالَّ قَ�ّ ـ قَ�ّ همَـا ـ  اللَّـهِ عَبَّض
هِِ، �ي ِ ّبْ� ـدٍٍ، عَّنِضْ ا� ّبْ�ِىي هِِبَّضْ ِ ا� نِض دٍِ بْ�ْ ِ سَّـعِِ�ي نِض دٍِ اللَّ�ّهِِ بْ�ْ سَّـى، عَّنِضْ عَّبَّ�ْ ُ عَِ�ي نِض ُ بْ�ْ ـوَّانُض ـا ّ�فْضْ ّ بَّض ثَ�ّ ُ خّْدٍ�ّ � ـرَِيُّي ّ بَّ� ـاسٌٍ الْعِّبَّضْ ّ� ـالَّ عَّبَّ� ُ  «  .  قَ�ّ ـرٌّاغُ� ّ  وَّالْفَ�

لَّّهُِ . ـهِ وسَـلَّمَ مِِ��ْ ىيّ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ِ البَّض ـاسٍٍ، عَّنِض ّ� ّ عَّبَّ� نِض سَّـمَِعِْتُ�ُ ابْ�ْ

Chapter: Health & Leisure

6412. Ibn ‘Abbas ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “There are two blessings which many  
people lose: (They are) Health and free time for doing good.”

رٌّةِ�ِ آخِ�ِ شُ�ُ ال� ل��ّ عَّ�يْ ِ شُ�ّ ا� ّنٌ�ْ ل�ّ عَّ�يْ ِ وَّا� اقِ� �ي الرٌّفِ�ّ اءَّ فِ�ِ ّ ا�� مِّا خِ�  نِ�

ىيّ �لَّـى اللَّـهِ بَّ�ِ ّ� ِ البَّض ـسٍٍ، عَّنِض ّبْضّ ، عَّنِضْ ا� ةَ�ّ ـرَ�ّ ِ قَ�ُ نِض هِ�ّ بْ�ْ ، عَّنِضْ مُِعِّـاوِثَيّ هِ�ُ ّ ـعِْبَّ� ـا سَ�ُ ّ بَّض ثَ�ّ ـدٍّرٌ، خّْدٍ�ّ بَّضْ ُ ـا عَض ّ بَّض ثَ�ّ ـارٍ، خّْدٍ�ّ سَ��ّ ُ بْ�ّ نِض ـدٍُ بْ�ْ ـا مُِحَّمَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
ـرٌّةِ�  «  . ِ صِّّـارَّ وَّالْمَُهِّاخِ� ّصْْلِِـحِِ ال��نِّ�ْ ا� ّ ، فِ� ـرٌّةِ� آخِ�ِ شُ�ُ ال� ل��ّ عَّ�يْ ِ شُ�ّ ا� ـالَّ   »  اللِ�ّهُِـمَّ�ّ ل�ّ عَّ�يْ ـهِ وسَـلَّمَ قَ�ّ عَلَّ�ي

6413. Anas ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “O Allah! There is no life worth living except 
the life of the Hereafter, so (please) make righteous the Ansar and the Emigrants.”
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، ُ � ـاعَِدٍِيُّي ُ سَّـعِْدٍٍ السَ�ّ نِض ا سَّـهْلُُ بْ�ْ بَّضّ ثَ�ّ ِمٍٍ، خّْدٍ�ّ ّبْ�ُوَ خّْارض ا ا� ّ بَّض ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ ّ مَّانُض ُ سَُـلَّّ�يْ نِض لُُ بْ�ْ �يْ ّ ضَض ـا الْفْضُ ّ بَّض ثَ�ّ ـدٍّامٍِ، خّْدٍ�ّ ُ الْمَِفْ�ْ نِض ّخْْمَّـدٍُ بْ�ْ ىي ا� بَّضِ ثَ�ّ  خّْـدٍ�ّ
الَّ   » فْ�ّ ّ ـا قَض ّ بَّض ِ ُ بْ� مَُرَ� ّ وّثَيّ ـرَّابَ� ُ لُُ ال��� فْ�ُ بَّضْ ّ ُ بْض ـحَْنِض ـرَُ وّبْضّ ِ حَْفْض ِ وّهِْوَّ ثَيّ ـدٍّقِ� بَّضْ ّ ىي الْحَض ـا مِّـعَّ رّسَُـوَلَِ اللَّ�ـّهِِ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�يهِ وسَـلَّمَ قَضِ ّ�  كُُبَّض
ىيّ �لَّـى اللَّهِ بَّ�ِ ّ� ِ البَّض ُ سَّـعِْدٍٍ عَّنِض نِض عِّـهُِ سَّـهْلُُ بْ�ْ ابْ�ّ ـرٌّةِْ  «  .  ثَ�ّ ِ صِّّـارَِ وَّالْمَُهِّاخِ� نِّ�ْ ـرٌْ لِلأَ� ِ فَ� اعَ�ْ ّ ـرٌّةِْ، فِ� آخِ�ِ شُ�ُ ال� ل��ّ عَّ�يْ ِ شُ�ّ ا�  اللِ�ّهُِـمَّ�ّ ل�ّ عَّ�يْ

لَّّهُِ . عَلَّ�يهِ وسَـلَّمَ مِِ��ْ

6414. Sahl bin Sa’d as-Sa’idi ﵁ narrated: We were in the company of Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم in 
(the battle of) Al-Khandaq, and he was digging the trench while we were carrying the earth away. 
He looked at us and said, “O Allah! There is no life worth living except the life of the Hereafter, 
so (please) forgive the Ansar and the Emigrants.”

ىي�ّ �لَّى بَّ�ِ ّ� الَّ سَّـمَِعِْتُ�ُ البَّض هِِ، عَّنِضْ سَّـهْلٍُ، قَ�ّ �ي ِ ّبْ� ِمٍٍ، عَّنِضْ ا� ّبْ�ِىي خّْارض ُ ا� نِض ِ بْ�ْ ِثَيرَض دٍُ الْـعِّرَض ـا عَّبَّ�ْ ّ بَّض ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ ُ مِّسَْـلَّّمَّهِ�ّ نِض ـدٍُ اللَّ�ـّهِِ بْ�ْ ـا عَّبَّ�ْ ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
ّوَْ ـلِِ اللِ�ّةُِ ا� �ي ِ �ي سَّنَّ� ـدْْوَّةِ�ٌ فِ�ِ ّ هِّا، وَّلغّْ� �ي ـا وَّمِّـا فِ�ِ �يّ نِ�ْ ُ ّ الدْ� ـرٌٌ مِِنَ� �يْ ّ ةُ�ِ خِ� ّ� نَّ� ّ �ي الْحَّ� ـعُُ سَّـوْطٍٍ فِ�ِ ـوَلَُ   »  مِّوْصْ�ِ فْ�ُ ـهِ وسَـلَّمَ ثَيّ  اللَّـهِ عَلَّ�ي

هِّا  «  . �ي ـا وَّمِّـا فِ�ِ �يّ نِ�ْ ُ ّ الدْ� ـرٌٌ مِِنَ� �يْ ّ رَّوَْخِّةُ�ٌ خِ�

6415. Sahl ﵁ narrated: I heard the Prophet صلى الله عليه وسلم saying, “A (small) place equal to an area occu-
pied by a whip in Paradise is better than the (whole) world and whatever is in it; and an under-
taking (journey) in the forenoon or in the afternoon for Allah’s Cause, is better than the whole 
world and whatever is in it.”

Chapter: The example of this world in 
contrast with the Hereafter رٌّةِ�ِ آخِ�ِ �ي ال� ا فِ�ِ �يّ نِ�ْ ُ لِِ الدْ� ا�� مِّ��ّ نِ�
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الَّ ، قَ�ّ ّ الأَ�عَّْـمَّسٍ�ِ مَّانُض ، عَّنِضْ سَُـلَّّ�يْ ُ � اوِيُّي فْضّ ُ رِ الطُّ� ِ دٍض ّبْ�ُوَ الْـمَُبَّضْ ِ ا� خْْـمَّنِض ـدٍِ الرَ�ّ ُ عَّبَّ�ْ نِض ـدٍُ بْ�ْ ـا مُِحَّمَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ ـدٍِ اللَّ�ـّهِِ، خّْدٍ�ّ ُ عَّبَّ�ْ نِض ُ بْ�ْ ـا عَّـلَِّىي� ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
ّ رّسَُـوَلَُ اللَّ�ّـهِِ �لَّى اللَّهِ عَلَّ�يهِ وسَـلَّمَ دٍض ّخْضّ ـالَّ ا� ـ قَ�ّ همَـا ـ ـى اللَّـهِ عَبَّض ـ ر�ض ِ عَُمَّـرَّ ـ نِض ـدٍِ اللَّ�ـّهِِ بْ�ْ اهِِـدٌٍ، عَّنِضْ عَّبَّ�ْ ّ ىي مُِحَ� بَّضِ ثَ�ّ  خّْـدٍ�ّ
لأَّ ّ تَ�ّ فِ� ّمِْـسَّ�يْ ا ا� ّ ذَ� ِ ـولُُ ا� فَ�ُ ُ عَُمَّـرٌّ يَيّ نَ� ّ انِ�ْ ـلٍِ  «  .  وَّكَّانٌ� �ي ـرٌُ سَّنَّ�ِ ِ ّوَْ عَّانِ� ، ا� ٌ ـرٌِيَيتَ� ّ ّ عَ� �ّـكَ� نِ� ّ ـا كَّا� �يّ نِ�ْ ُ �ي الدْ� ـالَّ   »  كَُنَ�ْ فِ�ِ فْ�ّ ّ ىي قَض ـكِِّبَّ�ِ مَّبَّضْ ِ  بْ�
. » ـكَ�ّ ّ لِمَّوْيَ�ِ ـكَ� ايَ�ِ ، وَّمِِنَ�ْ خِّ�يّ ّ ـكَ� ّ لِمَّرٌّصْ�ِ ـكَ� ِ�� دْ�ْ مِِنَ�ْ صِْحَّ�ّ ُ ـرٌِ الْمَّسَّـاءَّ، وَّخِ� ِ ظِ� ّ�� نَّ�ْ لأَّ يَ�ّ ّ ـحَّْتَ�ّ فِ� ّ ّصْْنَّ� ا ا� ّ ذَ� ِ ـاحَّ، وَّا� ّ نَّ� ـرٌِ الصِّ�ّ ِ ظِ� ّ�� نَّ�ْ يَ�ّ

6416. Mujahid ﵁ narrated: `Abdullah bin `Umar said, “Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم took hold of 
my shoulder and said, ‘Be in this world as if you were a stranger or a traveler.” The sub-narrator 
added: Ibn `Umar used to say, “If you survive till the evening, do not expect to be alive in the 
morning, and if you survive till the morning, do not expect to be alive in the evening, and take 
from your health for your sickness, and (take) from your life for your death.”

Chapter: “Be in this world as if you 
were a stranger.”

�يّ صْلِ� اللِةُ عَلِ�يةُ وَسَلِمَّ    »كَُنَ�ْ نَّ�ِ ّ� وْلُِ النَّ� ا�� فِ�ّ  نِ�
لٍِ« �ي رٌُ سَّنَّ�ِ ِ ّوَْ عَّانِ� ، ا� ٌ رٌِيَيتَ� ّ ّ عَ� ّنِ��ّكَ� ا كَّا� �يّ نِ�ْ ُ �ي الدْ� فِ�ِ

Chapter: About hope and hoping too 
much �ي ال��مِّّلِِ وَّطُُولِةُِ ا�� فِ�ِ نِ�

مٍَ، عَّنِضْ �يْ ّ�� ُ ِ خْض نِض ـعَِ بْ�ْ �ي ِ رٍ، عَّنِضْ رّبْ� ِ دٍض ، عَّنِضْ مُِبَّضْ ّبْ�ِىي ىي ا� بَّضِ ثَ�ّ الَّ خّْـدٍ�ّ ، قَ�ّ ّ انُض �يّ ـى، عَّنِضْ سَُفْضْ حَْ�يّ ـا ثَيّ ّ رَّبْض ّ بَّ� ّخْضْ ـلُِ، ا� ضَضْ ُ الْفْضّ نِض هِ�ُ بْ�ْ ـا ّ�ـدٍّقَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
ىي الْوَّسَّـطِِ طًُّا قَضِ ـطِ�ّ خْضّ عًِا، وّخْضّ طًُّـا مُِرَّبْ��ّ ىي�ُ �لَّى اللَّـهِ عَلَّ�يهِ وسَـلَّمَ خْضّ بَّ�ِ ّ� ـطِ�ّ البَّض ـالَّ خْضّ ـهِ ـ قَ�ّ ـى اللَّـهِ عَبَّض ـ ر�ض ـدٍِ اللَّ�ـّهِِ ـ  عَّبَّ�ْ
ا ّ ـالَّ   »  هَّدْ� ىي الْوَّسَّـطِِ وّقَ�ّ يُّي قَضِ ـهِِ ال�دٍّضِ ِ بَّ� ِ ابْض ّ ىي الْوَّسَّـطِِ، مِِنِضْ خْ� يُّي قَضِ ا ال�دٍّضِ ّ لـّى هِّدٍض ِ ـارًا ا� ّ طُُّطًُّـا ِ�عِض ُ ـطِ�ّ خْض ـهُِ، وّخْضّ ـا مِِبَّضْ ً ارِخْ�  خْضّ
ارَُ ّ ظُِـطُُ الصِّّغْ� ُ ةِِ الْحَّ� ّمِّلِةُُُ، وَّهَّدْ�ِ ٌ ا� ـارَِحَ� ّ �ي هَُوّ خِ� ا ال�دّْ�ِ ّ ـ وَّهَّدْ� ةُِ ـ ِ ّخِّـاطٍّ نِ� ـدْْ ا� ّوَْ فِ�ّ ـ ا� ـةُِ ـ ِ ـطٌُ نِ� لِـُةُُ مُِحَِّ�ي ّ ّخِ� ا ا� ّ ، وَّهَّدْ� ُ سَّـانٌ�  ال��نِِ�ْ

ا  «  . ّ ـةُُ هَّدْ� ّهِّسَ�ّ ا نِ� ّ ّةُِ هَّدْ� ـظِّا� ّخِ�ْ نٌ�ْ ا� ِ ا، وَّا� ّ ـةُُ هَّدْ� ّهِّسَ�ّ ا نِ� ّ ّةُِ هَّدْ� ـظِّا� ّخِ�ْ نٌ�ْ ا� ِ ا� ّ ، فِ� ُ ال��عَّْـرٌّاضُ�

6417. ‘Abdullah ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم drew a square and then drew a line in the middle 
of it and let it extend outside the square and then drew several small lines attached to that central 
line, and said, “This is the human being, and this, (the square) in his lease of life, encircles him 
from all sides (or has encircled him), and this (line), which is outside (the square), is his hope, 
and these small lines are the calamities and troubles (which may befall him), and if one misses 
him, another will snap (i.e. overtake) him, and if the other misses him, a third will snap (i.e. 
overtake) him.”
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ىي�ُ �لَّى اللَّهِ بَّ�ِ ّ� ـطِ�ّ البَّض الَّ خْضّ ـسٍٍ، قَ�ّ ّبْضّ ، عَّنِضْ ا� ّبْ�ِىي طَّلَّْـحَّهِ�ّ ِ ا� نِض ـدٍِ اللَّ�ـّهِِ بْ�ْ ِ عَّبَّ�ْ نِض سَْـحَّاقِ�ّ بْ�ْ ِ ـامٌٍ، عَّنِضْ ا� ـا هِّمَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ ـا مُِسَْـلَِّمٌَ، خّْدٍ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
.  »  ُ رٌّ�� ـطُ�ُ ال��فِّ�ْ اءَّةُِ الْحَّ�ّ ّ ذَ�ْ خِ� ِ ّ ا� لِـكَ� ّ مَّـا هَُوّ كَّدْ� ّ نَّ� �يْ ّ نَّ� ّ لِـُةُُ، فِ� ّ ّخِ� ا ا� ّ ا ال��مِّّـلُِ وَّهَّدْ� ّ ـالَّ   »  هَّدْ� فْ�ّ ّ طُُّوَطًَـا قَض ُ ـهِ وسَـلَّمَ خْض عَلَّ�ي

6418. Anas bin Malik ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم drew a few lines and said, “This is (man’s) 
hope, and this is the instant of his death, and while he is in this state (of hope), the nearer line 
(death) comes to Him.”

Chapter: If somebody reaches sixty years 
of age, he has no right to ask Allah for a 
new lease of life.

ةُِ لّ�يْ ِ رَّ اللِ�ّةُُ ا� ّ ّعَْدْ� دْْ ا� فَ�ّ ّ ةُ�ً فِ� ّ ّ سَّنَّ� نَ� �ي ّ سَِ��ّ لِّعُ� ا�� مِّنَ�ْ نِ�ّ نِ�
�ي الْغُْمَُرٌِ  فِ�ِ

دٍٍ ّبْ�ِىي سَّـعِِ�ي ِ ا� نِض دٍِ بْ�ْ ، عَّنِضْ سَّـعِِ�ي ارِيُّيّ فْضّ دٍٍ الْعِضِ ِ مُِحَّمَ�ّ نِض ِ بْ�ْ ، عَّنِضْ مِّعِْنِض ُ عَّلَِّىيٍ نِض ـا عَُمَّرَُ بْ�ْ ّ بَّض ثَ�ّ ـرٍَ، خّْدٍ�ّ ُ مُِطُّّه�ّ نِض لاَمٍِّ بْ�ْ ـدٍُ الـسَ�ّ ىي عَّبَّ�ْ بَّضِ ثَ�ّ  خّْـدٍ�ّ
لِّةُُ خِّ���ّ� ّ ّخِ� ـرٌّ ا� ّ� ّخِ� لـّ� امِْرٌِ��ٍ ا� ِ رَّ اللِ�ّـةُُ ا� ّ ّعَْدْ� ـالَّ   »  ا� فْ�ّ ّ ـهِ وسَـلَّمَ قَض ىيّ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ِ البَّض ، عَّنِض ـرَّةَ�ّ ّبْ�ِىي هُِرَّثَيْ ، عَّنِضْ ا� ـرَِيُّيّ ُ بَّ�  الْمَّفْ�ْ

رَِيُّيّ . ُ بَّ� ِ الْمَّفْ�ْ لاَنُّضّ عَّنِض ْ ُ عَّحَ� نِض ِمٍٍ وّابْ�ْ ّبْ�ُوَ خّْـارض عِّـهُِ ا� ابْ�ّ ةُ�ً  «  .  ثَ�ّ ّ ّ سَّنَّ� نَ� �ي ـةُُ سَِ��ّ ّ لِ�ّغْ� نِ�ّ

6419. Abu Huraira ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “Allah will not accept the excuse of any 
person whose instant of death is delayed till he is sixty years of age.”
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ـالَّ ، قَ�ّ ـهّابَ�ٍ ِ سَ�ِ نِض ِ ابْ�ْ ُـسٍُ، عَّنِض وَبْض ـا ثَيُ ّ بَّض ثَ�ّ دٍٍ، خّْدٍ�ّ ُ سَّـعِِ�ي نِض ـدٍُ اللَّ�ـّهِِ بْ�ْ ّ عَّبَّ�ْ ـوَّانُض ـوَ ّ�فْضْ ُ ّبْ� ـا ا� ّ بَّض ثَ�ّ ـدٍِ اللَّ�ـّهِِ، خّْدٍ�ّ ُ عَّبَّ�ْ نِض ُ بْ�ْ ـا عَّـلَِّىي� ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
ـهِ ـالَّ سَّـمَِعِْتُ�ُ رّسَُـوَلَّ اللَّ�ّـهِِ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي ـ قَ�ّ ـهِ ـ ـى اللَّـهِ عَبَّض ـ ر�ض  ـ ـرَّةَ�ّ ـا هُِرَّثَيْ بْ�ّ ّ �ّ ا� ّنُض ، ا� ِ تُ� ُ الْمَُـسَّ�ي�ّ نِض دٍُ بْ�ْ ـرَّبْضِىي سَّـعِِ�ي ّ بَّ� ّخْضْ  ا�

ىي بَّضِ ثَ�ّ تُ�ُ خّْدٍ�ّ الَّ اللَّ�ّ�يْ ا، وَّطُُولُِ ال��مِّّـلِِ  «  .  قَ�ّ �يّ نِ�ْ ُ ّ الدْ� �ي خُِتَ� ِ فِ�ِ نَ� �يْ ّ�� ّ نَّ� �ي ايَ�ْ ا فِ�ِ ـانِ�ً ـرٌِ سَ�ّ �ي ِ ُ الْكَّنَّ� ـلِْتَ� الُُ فِ�ّ ّ رٌ� ـوَلَُ   »  ل�ّ يَيّ فْ�ُ  وسَـلَّمَ ثَيّ
ـوَ سَّـلَّّمَّهِ�ّ . ُ ّبْ� دٌٍ وّا� ـرَّبْضِىي سَّـعِِ�ي ّ بَّ� ّخْضْ ـالَّ ا� ـهّابَ�ٍ قَ�ّ ِ سَ�ِ نِض ِ ابْ�ْ ُـسٍّ عَّنِض وَبْض ُ وّهِْتُ�ٍ عَّنِضْ ثَيُ نِض ُـسٍُ وّابْ�ْ وَبْض ثَيُ

6420. Abu Huraira ﵁ narrated: I heard Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم saying, “The heart of an old man 
remains young in two respects, i.e., his love for the world (its wealth, amusements and luxuries) 
and his incessant hope.”

الَّ رّسَُـوَلَُ اللَّ�ّهِِ الَّ قَ�ّ ـ قَ�ّ هِ ـ ـى اللَّهِ عَبَّض ـ ر�ض ـسٍٍ ـ ّبْضّ ، عَّنِضْ ا� ـادَّةَ�ُ ّ�� ـا قَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ ـامٌٍ، خّْدٍ�ّ ـا هِِسَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ ـمَّ، خّْدٍ�ّ رَّاهِِ�ي بْ�ْ ِ ُ ا� نِض ـا مُِسَْـلَِّمَُ بْ�ْ ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ

هِ�ُ عَّنِضْ ّ ـعِْبَّ� �ُ الْمَّـالُِ، وَّطُُـولُُ الْغُْمَُـرٌِ  « .  رّوّاةَُ سَ�ُ ِ خُِتَ� ـانٌ� ّ نَّ� ـرٌُ مِّغّْـةُُ ايَ�ْ ّ كَْنَّ� ُ اآذَّمَّ وَّيَيّ نَ� ـرٌُ انِ�ْ ّ كَْنَّ� ـهِ وسَـلَّمَ   »  يَيّ  �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي
ادَّةَ�ّ . ّ�� قَ�ّ

6421. Anas bin Malik ﵁ narrated: Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم said, “The son of Adam (i.e. man) 
grows old and so also two (desires) grow old with him, i.e., love for wealth and (a wish for) a 
long life.”
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عَّمَّ، ّ عَِ، وّرض �ي ِ بْ� ُ الرَ�ّ نِض رَّبْضِىي مِّحَْمَُـوَدَُ بْ�ْ ّ بَّ� ّخْضْ ـالَّ ا� ، قَ�ّ هِْرَِيُّيّ ُ � ِ الرَض ا مِّعِْمَّرٌَ، عَّنِض ّ رَّبْض ّ بَّ� ّخْضْ ـدٍُ اللَّ�ـّهِِ، ا� ـا عَّبَّ�ْ ّ رَّبْض ّ بَّ� ّخْضْ ّسَّـدٍٍ، ا� ُ ا� نِض ُ بْ�ْ ـا مُِعِّـادَض ّ بَّض ثَ�ّ   خّْدٍ�ّ
ىي دَّارِهِِمَْ . هّا مِِنِضْ دَّلْـوٍَ كُّابْضّتُ�ْ قَضِ ّ� هِ�ً مِّحَ� ّ� ـلُّ مِّحَ� الَّ وّعَّفْ�ّ ـلُّ رّسَُـوَلَّ اللَّ�ـّهِِ �لَّى اللَّهِ عَلَّ�يهِ وسَـلَّمَ وّقَ�ّ ـهُِ عَّفْ�ّ ّ� بْض ّ مِّحَْمَُـوَدٌَ ا�

6422. Mahmud bin Rabi’a ﵁ narrated: I remember that the Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم took water 
from a bucket (which was in our home used for getting water out of a well) with his mouth (and 
threw it on my face).

Chapter: The deed which is done seeking 
Allah’s Countenance ةُُ اللِ�ّةُِ ْ ةُِ وَّخِ� � نِ�ِ غْ�ّ ّ�� نَّ�ْ �ي يَيُ ا�� الْغّْمَّلِِ ال�دّْ�ِ  نِ�

ـهِ ـدٍّا عَّلَّّـى�ّ رّسَُـوَلَُ اللَّ�ّـهِِ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي ّ ـالَّ عَض ىي سَّـالِمٍَ قَ�ّ بَّضِ ّخّْـدٍّ بْ�ّ ـمَ�ّ ا� ، ثَ�ُ ّ� ضَّـارِيُّي ّ مِّالِـكٍ�ٍ الأَ�بّْضْ نِض ّ بْ�ْ ـانُض ّ بَّ� ـالَّ سَّـمَِعِْتُ�ُ عَِ��ْ  قَ�ّ
ةُِ مَّ اللِ�ّةُُ عَّلِّ�يْ ل��ّ خِّـرٌ�ّ ِ ةُّ اللِ�ّةُِ، ا� ْ ـةُِ وَّخِ� ِ �ي نِ� غْ�ِ ّ�� نَّ�ْ ل��ّ اللِ�ّةُُ .  يَيّ ِ لـّةُّ ا� ِ ـولُُ ل�ّ ا� فَ�ُ ـامِّةُ�ِ يَيّ �يّ ـوْمَّ الْفَ�ِ ـدٌْ يَيّ �يّ عَّنَّ�ْ ـوّافِ�ِ ـالَّ   »  لنَّ�ْ يَيُ فْ�ّ ّ  وسَـلَّمَ قَض

ارَّ  «  . ّ� النَّ�

6423. Uthban bin Malik al-Ansari ﵁ who was one of the men of the tribe of Bani Salim narrat-

ed: Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم came to me and said, “If anybody comes on the Day of Resurrection 
who has said: La ilaha illal-lah, sincerely, with the intention to win Allah’s Pleasure, Allah will 
make the Hell-Fire forbidden for him.”

�ّ رّسَُـوَلَّ ّنُض ، ا� رَّةَ�ّ ّبْ�ِىي هُِرَّثَيْ ، عَّنِضْ ا� ـرَِيُّيّ ُ بَّ� دٍٍ الْمَّفْ�ْ ، عَّنِضْ عَّمَْـرٍَو، عَّنِضْ سَّـعِِ�ي ِ خْْـمَّنِض ـدٍِ الرَ�ّ ُ عَّبَّ�ْ نِض ُ بْ�ْ ـوَبَ� عِْفْ�ُ ـا ثَيّ ّ بَّض ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ هِ�ُ ّ بَّ� �يْ ّ�� ـا قَ�ُ ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
ةُُ �ي�ّ ِ تَ�ُ صّْفَ� ّصِّ�ْ نَّ� ا فِ�ّ ّ ذَ� ِ اءٌَ، ا� ّ رٌ� ّ ـدِْ�ي خِ� ِ عَِنَّ�ْ مِِنَ� ـدِْ�ي الْـمَُو�ْ غّْالـّ� مِّـا لِغّْنَّ�ْ ولُُ اللِ�ّـةُُ يَ�ّ فَ�ُ ـالَّ   »  يَيّ ـهِ وسَـلَّمَ قَ�ّ  اللَّ�ّـهِِ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي

ةُ�ُ  « . ّ� نَّ� ّ ل��ّ الْحَّ� ِ ـةُُ ا� ّ سَّنَّ� ـمَّ�ّ اخِْ��ّ ـا، يَ�ُ �يّ نِ�ْ ُ ّهَْـلِِ الدْ� مِِنَ�ْ ا�

6424. Abu Huraira ﵁ narrated: Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم said, “Allah says, ‘I have nothing to give 
but Paradise as a reward to my believing slave, who, if I cause his dear friend (or relative) to die, 
remains patient (and hopes for Allah’s Reward).
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Chapter: The warning regarding 
worldly pleasures, amusements and 
competing against each other

هِّا �ي شُِ فِ�ِ ُ افِ� ّ نَّ� ا وَّال���ّ �يّ نِ�ْ ُ هَْرٌّةِ�ِ الدْ� ّ رَُ مِِنَ�ْ رَ� ّ حَّْدْ� ا�� مِّا يَيُ  نِ�

ـالَّ ، قَ�ّ هِ�ّ ّ بَّ� ِ عَُفْ�ْ نِض ، عَّنِضْ مُِوَسَّـى بْ�ْ هِ�ّ ّ بَّ� ِ عَُفْ�ْ نِض ـمَّ بْ�ْ رَّاهِِ�ي بْ�ْ ِ ُ ا� نِض لُُ بْ�ْ سَْـمَّاعَِ�ي ِ ىي ا� بَّضِ ثَ�ّ ـالَّ خّْـدٍ�ّ ـدٍِ اللَّ�ـّهِِ، قَ�ّ ُ عَّبَّ�ْ نِض لُُ بْ�ْ سَْـمَّاعَِ�ي ِ ـا ا� ّ بَّض ثَ�ّ   خّْدٍ�ّ

ىي بَّضِ ّ ٌ لِبَّ� ٍ وّهِْوَّ خّْـلَِّ�يفٌض ّ عَّـوَْفٍض نِض �ّ عَّمَْـرَّو بْ�ْ ّنُض ـرَّةَُ ا� ّ بَّ� ّخْضْ ، ا� ـرَّمِّهِ�ّ نِضّ مِّحَضْ �ّ الْمَِسَْـوَّرّ بْ�ْ ّنُض ـرَِ، ا� �يْ بْ�ّ ُ � ُ الرَض نِض ىي عَُـرَْوّةَ�ُ بْ�ْ بَّضِ ثَ�ّ ـهّابَ�ٍ خّْـدٍ�ّ ُ سَ�ِ نِض  ابْ�ْ
هِ �ّ رّسَُـوَلَّ اللَّ�ّهِِ �لَّـى اللَّهِ عَلَّ�ي ّنُض رَّةَُ ا� ّ بَّ� ّخْضْ ـدٍْرًا مِّـعَّ رّسَُـوَلَِ اللَّ�ـّهِِ �لَّـى اللَّهِ عَلَّ�يهِ وسَـلَّمَ ا� ـهِدٍّ بْ�ّ يٍُّ كُّانُضّ سَ�ّ ّ ِ لوَُ� نِض  عَّامِِـرَِ بْ�ْ
ّ رّسَُـوَلَُ اللَّ�ّـهِِ �لَّـى اللَّهِ عَلَّ�يهِ وسَـلَّمَ هّـا، وّكُّانُض ِ�� ثَيّ رَضْ ِ ىي بْ�ِحَ� ثَ�ِ ا�ْ ِ ثَيّ نِض حَْـرَّثَيْ ّ لـّى الْبَّ� ِ احِِ ا� ـرَ�ّ ّ ّ الْحَ� نِض ـدٍّةَ�ّ بْ�ْ �يْ ّ ـا عَُبَّ� بْ�ّ ّ ـعِّتُ�ّ ا�  وسَـلَّمَ بْ�ّ
سَّـمَِعِّتُ�ِ ، قَضّ ِ نِض حَْرَّثَيْ ّ ّ الْبَّ� مَّالٍَ مِِنِض ِ دٍّةَ�ّ بْ� �يْ ّ ـوَ عَُبَّ� ُ ّبْ� دٍِمٍّ ا� فْ�ّ ّ ، قَض رَّمِِىيّ ّ الْحَّضَضْ نِض هِمَُ الْـعِّلاَءَّّ بْ�ْ رَّ عَّلَّّ�يْ ّمِ�ّ ، وّا� ِ نِض حَْـرَّثَيْ ّ ّهِْـلُّ الْبَّ�  هُِـوَّ ّ�الـّحَّ ا�

وَا لهُِّ ُ �ض عِّرَ�ّ ّ ثَ�ّ ضَّـرَّفٍض ـا ابْضْ لَّّمَ�ّ ّ ـهِ وسَـلَّمَ قَض ـحَِ مِّـعَّ رّسَُـوَلَِ اللَّ�ـّهِِ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي بَّ�ْ ُ ـهُِ ّ�لاَةَّ�ّ الضَ� ْ�� ّ وَّاقَض ّ دٍُومِِـهِِ قَض فْ�ُ ِ ضَّـارُ بْ�  الأَ�بّْضْ
ا رّسَُـوَلَّ لُْ ثَيّ ّ ّخْ� الوَُا ا� ـْ�ءٍَ  «  .  قَ�ّ اءَّ نِ�ِسَ�ّ ّ ـةُُ خِ� ّ� نِ� ّ ، وَّا� ـدّْةِ�ّ �يْ ّ ّنِ�ِ�ي عَُنَّ� ـدُْوَمَِ ا� فَ�ُ ِ مَّْ نِ� كَُـمَّْ سَّـمَِغْْ��ُ ُ� نَّ� ُ ّطُ� ـالَّ  »ا� ّ رّاآهُِـمَْ وّقَ�ّ نِض ـمَّ خِْ�ي سَ�ّ بَّ�ّ ّ�� ّ  قَض
سَّـطُّ نَّ�ْ ّنٌ�ْ يَ�ُ كَُمَّْ ا� ـ� عَّلِّ�يْ سَ�ّ ّخِ�ْ كَُمَّْ، وَّلكَِّنَ�ْ ا� ـ� عَّلِّ�يْ سَ�ّ ّخِ�ْ رٌّ ا� فَ�ْ ّ وّاللِ�ّةُِ مِّا الْفَ� ّ كَُمَّْ، فِ� سَُـرٌ�ُ ّمِّلِـُوا مِّـا يَيّ ـرٌُوَا وَّا� سَ�ِ ّنِ�ْ ا� ّ ـالَّ  »فِ�  اللَّ�ّـهِِ .  قَ�ّ

هُِمَّْ  «  . لْهِّ��ْ ّ كَُمَّْ كَّمَّـا ا� لِْهِِ�يّ سَُـوهَّا وَّيَ�ُ افِ�ّ ّ نَّ� سَُـوهَّا كَّمَّا يَ�ّ افِ�ّ ّ نَّ� ّ�� ّ لِّكَُـمَّْ، فِ� نَّ�ْ ّ فِ�ّ ـا، كَّمَّـا نِ�ُسَِـظِّتَ�ْ عَّلِّـ� مِّنَ�ْ كَّانٌ� �يّ نِ�ْ ُ كَُـمَُّ الدْ� عَّلِّ�يْ

6425. ‘Amr bin ‘Auf ﵁ (an ally of the tribe of Bani ‘Amir bin Lu’ai and one of those who had 
witnessed the battle of Badr with Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم) narrated: Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم sent 
Abu ‘Ubaida bin AlJarrah to Bahrain to collect the Jizya tax. Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم had con-
cluded a peace treaty with the people of Bahrain and appointed Al ‘Ala bin Al-Hadrami as their 
chief; Abu Ubaida arrived from Bahrain with the money. The Ansar heard of Abu ‘Ubaida’s 
arrival which coincided with the Fajr (morning) prayer led by Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم. When the 
Prophet صلى الله عليه وسلم finished the prayer, they came to him. Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم smiled when he saw 
them and said, “I think you have heard of the arrival of Abu ‘Ubaida and that he has brought 
something.” They replied, “Yes, O Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم! “ He said, “Have the good news, and 
hope for what will please you. By Allah, I am not afraid that you will become poor, but I am 
afraid that worldly wealth will be given to you in abundance as it was given to those (nations) 
before you, and you will start competing each other for it as the previous nations competed for 
it, and then it will divert you (from good) as it diverted them.”
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ّ � ّنُض ِ عَّامِِـرٍَ، ا� نِض هِ�ّ بْ�ْ ّ بَّ� ـرَِ، عَّنِضْ عَُفْ�ْ �يْ ّ ّبْ�ِىي الْحَض ، عَّنِضْ ا� �يتُ�ٍ ّبْ�ِىي خّْبَّ�ِ ِ ا� نِض ِثَيـدٍّ بْ�ْ رَض ، عَّنِضْ ثَيّ تُ�ُ ـا الـلَّ�ّ�يْ ّ بَّض ثَ�ّ دٍٍ، خّْدٍ�ّ ُ سَّـعِِ�ي نِض هِ�ُ بْ�ْ ّ بَّ� �يْ ّ�� ـا قَ�ُ ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
لىّ ِ ّ ا� ضَّرَّفٍض ـمَ�ّ ابْضْ ، ثَ�ُ تُ�ِ هُِ عَّلَّّى الْـمَّ�يّ ُخُْـدٍٍ ّ�لاَثَّ�ّ ّهِْلُِ ا� ضَّلَّ�ـّى عَّلَّّى ا� وَْمًِا قَضّ ّ ثَيّ ـرَّحِ� ّ  رّسَُـوَلَّ اللَّ�ـّهِِ �لَّـى اللَّهِ عَلَّ�يهِ وسَـلَّمَ خْض
ُعَْظِِ�يتَ�ُ ـدْْ ا� �ي فِ�ّ نِ�ّ ِ ، وَّا� ّ آنٌ� �ي ال� لّ� خِّـوْصْ�ِ ِ ـرٌُ ا� ُ ظِ� �ي وَّاللِ�ّـةُِ ل��نِّ�ْ نِ�ّ ِ كَُـمَّْ، وَّا� دٌْ عَّلِّ�يْ ـهِِ�ي ـا سَ�ّ ّ نِ� ّ رٌّطُُكَُـمَّْ وَّا� ّ �ي فِ� نِ�ّ ِ ـالَّ   »  ا� فْ�ّ ّ ـرَِ قَض ّ بَّ�  الْمَِبَّضْ
�ي ، وَّلـّكَِنَّ�ّ غْْـدِْ�ي ـرٌِكَُوا نِ�ّ سَ�ْ ّنٌ�ْ يَ�ُ كَُـمَّْ ا� ُ عَّلِّ�يْ ـافُ� ّ ّخِ� �ي وَّاللِ�ّـةُِ مِّـا ا� نِ�ّ ِ ـحِّ ال��رَّْضُ�ِ ــ وَّا� �ي ايَ�ِ ّ ّوَْ مِّفَ� ِ ال��رَّْضُ�ِ ــ ا� ِنَ� انِ� ّ رٌ� ّ ـحِّ خِ� �ي ايَ�ِ ّ  مِّفَ�

هِّا  «  . �ي سَُـوا فِ�ِ افِ�ّ ّ نَّ� ّنٌ�ْ يَ�ّ كَُـمَّْ ا� ُ عَّلِّ�يْ ـافُ� ّ ّخِ� ا�

6426. ‘Uqba bin ‘Amir ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم went out and offered the funeral prayer 
for the martyrs of the (battle of) Uhud and then ascended the pulpit and said, “I am your prede-
cessor and I am a witness against you. By Allah, I am now looking at my Haud (Al-Kauthar) and 
I have been given the keys of the treasures of the earth (or the keys of the earth). By Allah! I am 
not afraid that after me you will worship others besides Allah, but I am afraid that you will start 
competing for (the pleasures of) this world.”
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ـالَّ ـالَّ قَ�ّ دٍٍ، قَ�ّ ّبْ�ِىي سَّـعِِ�ي سَّـارٍ، عَّنِضْ ا� ِ ثَيّ نِض ّسَْـلَّّمَّ، عَّنِضْ عَّطُّّـاءَِ بْ�ْ ِ ا� نِض ـدٍِ بْ�ْ ثَيْ ّ ، عَّنِضْ رض ٌ ىي مِّالِـكٍ� بَّضِ ثَ�ّ ـالَّ خّْـدٍ�ّ لُُ، قَ�ّ سَْـمَّاعَِ�ي ِ ـا ا� ّ بَّض ثَ�ّ   خّْدٍ�ّ
ـرٌّكَّا��ِ ال��رَّْضُ�ِ  «  .  ُ اللِ�ّةُُ لكَُّـمَّْ مِِنَ�ْ نِ�ّ ـرٌِحَ� حَّ�ْ كَُمَّْ مِّـا يَيُ ُ عَّلِّ�يْ ـافُ� ّ ّخِ� ـرٌّ مِّا ا� ّكَْ��ّ �ّ ا� نٌ� ِ ـهِ وسَـلَّمَ »ا�  رّسَُـوَلَُ اللَّ�ـّهِِ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي
ىي�ُ �لَّى بَّ�ِ ّ� ضَّـمَّتُ�ّ البَّض ـرَّ قَضّ السَ��ّ رَُ بْ�ِ �يْ ّ ىي الْحَض ثَ�ِ ا�ْ لٌُ هِّـلُْ ثَيّ ُ ـالَّ لهُِّ رّخْ� فْ�ّ ّ ـا  «  .  قَض �يّ نِ�ْ ُ هَْـرٌّةِ�ُ الدْ� ّ ـالَّ  » رَ� ـرَّكُّابَ�ُ الأَ�رّْضِضِ قَ�ّ ـلُّ وّمِّـا بْ�ّ �ي  قَ�ِ
ـالَّ لُِ  «  .  قَ�ّ ِ ـانِ� ّ السَ�ّ نَ� ّيَيْ ـالَّ    » ا� فْ�ّ ّ ـهِِ قَض بَّضِ �ي ِ بَّ� ّ مَْسَّـحَُ عَّنِضْ خْ� عِّـلُّ ثَيّ ّ ـمَ�ّ خْ� ـهِِ، ثَ�ُ لَُ عَّلَّّ�يْ رَضّ بَّضْ ـهُِ ثَيُ ّ� بْض ّ ـا ا� ّ� بَّض ّ بَّض ّ ـى طَض ـهِ وسَـلَّمَ خّْ���ّ  اللَّـهِ عَلَّ�ي
ٌ رٌّةِ� صِّ�ِ ا الْمَّـالُّ خِ�ّ ّ �ّ هَّدْ� نٌ� ِ ـرٌِ، ا� �يْ ّ الْحَّ� ل��ّ نِ�ِ ِ ـرٌُ ا� �يْ ّ �ي الْحَّ� يَ�ِ ا�ْ ـالَّ    »ل�ّ يَيّ ّ .  قَ�ّ لِـكٍ� ّ ّ طَّلَّّـعَّ دَض نِض ـاةَُ خِْ�ي ّ ـدٍْ خّْمَِدٍْبْض دٍٍ لفّْ�ّ ـوَ سَّـعِِ�ي ُ ّبْ� ـالَّ ا� ـا .  قَ�ّ ّ بْض ّ  ا�
اهَّا اصِْرٌّيَ�ّ ��ْ خِ�ّ دْ�ّ ا امِْ��ّ ّ ذَ� ِ � ا� ّكَّلِّتَ�ْ خِّ���ّ ، ا� ـرٌّةِ�ِ صِّ�ِ ل��ّ اآكَِلِّةُ�ّ الْحَّ�ّ ِ ، ا� لِِمَّ�ُ ّوَْ يَيُ ظًِـا ا� ّ ـلُِ خِّنَّ� ُ�� فَ�ْ ـعُُ يَيّ �ي ِ نِ� ّتَ�ّ الرٌ�ّ نَّ� نِ�ْ ّ �ّ كَُلِ�ّ مِّـا ا� نٌ� ِ ، وَّا�  خُِلِْـوّةِ�ٌ
ةُِ حَّّفَ�ّ ةُِ نِ�ِ ّ دْ� ّ ّخِ� ، مِّنَ�ْ ا� ا الْمَّالُّ خُِلِْـوّةِ�ٌ ّ �ّ هَّدْ� نٌ� ِ ، وَّا� ّكَّلِّتَ�ْ ا� ّ ـمَّ�ّ عَّـاذَّ��ْ فِ� ، يَ�ُ ـالتَّ�ْ لِّـظِّتَ�ْ وَّنِ�ّ ��ْ وَّيَ�ّ ـرٌ�ّ ّ�� ْ اخِ� ـمَْشُّ، فِ�ّ ـلِّتَ�ِ السَ��ّ ّ نَّ� فَ�ْ  اسَْ��ّ

ـعُُ  «  . ّ نَّ� سَ�ْ كَُلُِ وَّل�ّ يَيّ ا�ْ �ي يَيّ ّ ال�دّْ�ِ ـةُِ، كَّانٌ� ـرٌِ خِّفَ�ّ �يْ ّ غْ� ةُِ نِ�ِ ّ دْ� ّ ّخِ� ةُ�ُ هَُـوّ، وَّمِّنَ�ْ ا� ّ غْْـمَّّ الْمَّغُْـونِ� نَّ�ِ ّ ـةُِ، فِ� �ي خِّفَ�ّ غّْـةُُ فِ�ِ ّ وَّوَّصْ�

6427. Abu Sa’id al-Khudri ﵁ narrated: Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم said, “The thing I am afraid 
of most for your sake, is the worldly blessings which Allah will bring forth to you.” It was said, 
“What are the blessings of this world?” The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “The pleasures of the world.” A 
man said, “Can the good bring forth evil?” The Prophet صلى الله عليه وسلم kept quiet for a while till we thought 
that he was being inspired divinely. Then he started removing the sweat from his forehead and 
said,” Where is the questioner?” That man said, “I (am present).” Abu Sa`id added: We thanked 
the man when the result (of his question) was such. The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “Good never brings 
forth but good. This wealth (of the world) is (like) green and sweet (fruit), and all the vegetation 
which grows on the bank of a stream either kills or nearly kills the animal that eats too much 
of it, except the animal that eats the Khadira (a kind of vegetation). Such an animal eats till its 
stomach is full and then it faces the sun and starts ruminating and then it passes out dung and 
urine and goes to eat again. This worldly wealth is (like) sweet (fruit), and if a person earns it 
(the wealth) in a legal way and spends it properly, then it is an excellent helper, and whoever 
earns it in an illegal way, he will be like the one who eats but is never satisfied.”
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ُ نِض هِْـدٍّمٍُ بْ�ْ ّ ىي رض بَّضِ ثَ�ّ ـالَّ خّْـدٍ�ّ ، قَ�ّ مَْـرَّةَ�ّ ّ ـا خْ� ّبْ�ّ ـالَّ سَّـمَِعِْتُ�ُ ا� ، قَ�ّ هِ�ُ ّ ـعِْبَّ� ـا سَ�ُ ّ بَّض ثَ�ّ ـدٍّرٌ، خّْدٍ�ّ بَّضْ ُ ـا عَض ّ بَّض ثَ�ّ ـارٍ، خّْدٍ�ّ سَ��ّ ُ بْ�ّ نِض ـدٍُ بْ�ْ ىي مُِحَّمَ�ّ بَّضِ ثَ�ّ   خّْـدٍ�ّ
ـالَّ ـهِ وسَـلَّمَ قَ�ّ ىيّ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ِ البَّض همَـا ــ عَّنِض ـى اللَّـهِ عَبَّض ٍ ــ ر�ض نِض نِضّ خُْـضَّ�يْ ّ بْ�ْ ـالَّ سَّـمَِعِْتُ�ُ عَِمَْـرَّانُض ، قَ�ّ ـرَّبَ�ٍ  مُِضَضّ
ىي�ُ �لَّى اللَّهِ عَلَّ�يهِ بَّ�ِ ّ� ـالَّ البَّض ّدَْرِيُّي قَ�ّ مَّـا ا� ّ ُ قَض ـالَّ عَِمَْرَّانُض هُِـمَّْ  «  .  قَ�ّ ّ لِوُنِ� ّ يَيّ يَينَ� ـمَّ�ّ ال�دّْ�ِ هُِـمَّْ، يَ�ُ ّ لِوُنِ� ّ يَيّ يَينَ� ـمَّ�ّ ال�دّْ�ِ ، يَ�ُ ـرٌْنِ�ِ�ي رٌُكَُـمَّْ فِ�ّ �يْ ّ  »خِ�
ّ وَّل�ّ ُـونٌ� ونِ� ُ حَّ� ، وَّيَيّ ّ ـهِّدُْوَنٌ� سَ�ْ سَْ��ّ ّ وَّل�ّ يَيُ ـهِّدُْوَنٌ� سَ�ْ ـوْمٌَ يَيّ غْْدّْهَُـمَّْ فِ�ّ ُ نِ�ّ كَُـونٌ� ـمَّ�ّ يَيّ ـا »يَ�ُ لاَثَّ�ً ّوْ ثَ�ّ ِ ا� نِض �يْ ثَ�ّ وَْلِـهِِ مِّـرَ�ّ عِْـدٍّ قَ�ّ  وسَـلَّمَ بْ�ّ

.  »  ُ هِِـمَُّ السَّـمَّنَ� �ي هِّـرٌُ فِ�ِ ظِ�ْ ّ وَّيَيّ ـونٌ� ُ فَ� ّ وَّل�ّ يَيّ رَُوَنٌ� دْ�ِ نَّ�ْ ، وَّيَيّ ّ ُـونٌ� مَّنَّ� يَ�ّ و�ْ يَيُ

6428. Zahdam bin Mudarrib ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “The best people are my con-
temporaries (i.e., the present (my) generation) and then those who come after them (i.e., the 
next generation).” `Imran added: I am not sure whether the Prophet صلى الله عليه وسلم repeated the statement 
twice after his first saying. The Prophet صلى الله عليه وسلم added, “And after them there will come people who 
will bear witness, though they will not be asked to give their witness; and they will be treacher-
ous and nobody will trust them, and they will make vows, but will not fulfill them, and fatness 
will appear among them.”

ِ هِ ـ عَّنِض ـى اللَّهِ عَبَّض ـدٍِ اللَّ�ّـهِِ ـ ر�ض ، عَّنِضْ عَّبَّ�ْ ـدٍّةَ�ّ �ي ِ ـمَّ، عَّنِضْ عَّبَّ� رَّاهِِ�ي بْ�ْ ِ ، عَّنِضْ ا� ِ الأَ�عَّْـمَّسٍ�ِ ، عَّنِض ةَ�ّ ّ ّبْ�ِىي خّْـمَْرَض ، عَّنِضْ ا� ُ ـدٍّانُض ـا عَّبَّ�ْ ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
ءَُ �ي حَّ�ِ ـمَّ�ّ يَيّ هُِمَّْ، يَ�ُ ّ لِوُنِ� ّ يَيّ يَينَ� ـمَّ�ّ ال�دّْ�ِ هُِـمَّْ، يَ�ُ ّ لِوُنِ� ّ يَيّ يَينَ� ـمَّ�ّ ال�دّْ�ِ ، يَ�ُ رٌْنِ�ِ�ي ـاسِِ فِ�ّ ّ� ـرٌُ النَّ� �يْ ّ ـالَّ   »  خِ� ـهِ وسَـلَّمَ قَ�ّ ىيّ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ�  البَّض

هُِمَّْ  «  . ـهِّاذَّيَ�ّ ُهُِمَّْ سَ�ّ مَّانِ� ّيَيْ هُِـمَّْ وَّا� ّ مَّانِ� ّيَيْ هُِمَّْ ا� ـهِّاذَّيَ�ُ قُ�ُ سَ�ّ سَْنَّ�ِ ـوْمٌَ يَ�ّ غْْدِْهَِـمَّْ فِ�ّ مِِنَ�ْ نِ�ّ

6429. ‘Abdullah ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “The best people are those of my genera-
tion, and then those who will come after them (the next generation), and then those who will 
come after them (i.e. the next generation), and then after them, there will come people whose 
witness will precede their oaths, and whose oaths will precede their witness.”
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ـوَّيُّ ـدٍِ اكُْ��ّ ـا، وّقَ�ّ ً ابْ� ّ� بَّ� ّ ـالَّ سَّـمَِعِْتُ�ُ خْض ـسٍٍ، قَ�ّ �يْ لُُ، عَّنِضْ قَ�ّ سَْـمَّاعَِ�ي ِ ـا ا� ّ بَّض ثَ�ّ ـعٌَ، خّْدٍ�ّ ـا وّكُِ�ي ّ بَّض ثَ�ّ ُ مُِوَسَّـى، خّْدٍ�ّ نِض ـى بْ�ْ حَْ�يّ ىي ثَيّ بَّضِ ثَ�ّ   خّْـدٍ�ّ
الْمَّـوَْبَ�ِ لدٍّّعَّوَْبَ�ُ ِ دٍْعَُـوَّ بْ� ّ ّنُضْ بْض ـا ا� ّ هّابْض ّ �ّ رّسَُـوَلَّ اللَّ�ـّهِِ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�يهِ وسَـلَّمَ بْض ّنُض ـالَّ لـّوَْلأَّ ا� ـهِِ وّقَ�ّ طُّْبَّضِ ىي بْ�ّ عًِـا قَضِ دٍضٍ سَّبَّ�ْ ـوَْمِّبَّ�ِ  ثَيّ

ّ ـا مِِنِض ّ بَّض ّّ�بَّ�ْ ـا ا� ّ� بْض ِ ـىْءٍَ، وّا� ـا بْ�ِسَ�ّ �يّ بْضْ ُ ضَْهُـمَُ الدٍ� فْ�ُ بَّضْ ـوَْا وّلـّمَْ ثَ�ّ ّ ـهِ وسَـلَّمَ مِّضَض ـدٍٍ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي ّ مُِحَّمَ�ّ ّْ�حَّـابَ� �ّ ا� نُض ِ ، ا� الْمَّـوَْبَ�ِ ِ  بْ�
. ّ رَّابَ� ُ لأَ�ّ ال��� ِ عًِـا ا� ـدٍُ لـّهُِ مِّوَْ�ضِ ِ ـا مِّـا لأَّ بْضّحَ� �يّ بْضْ ُ الدٍ�

6430. Qais ﵁ narrated: I heard Khabbab, who had branded his `Abdomen with seven brands, 
saying, “Had Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم not forbidden us to invoke Allah for death, I would have 
invoked Allah for death. The companions of Muhammad have left this world without taking 
anything of their reward in it (i.e., they will have perfect reward in the Hereafter), but we have 
collected of the worldly wealth what we cannot spend but on earth (i.e. on building houses).

ىي بَّضِ بَّ�ْ ا وّهِْـوَّ ثَيّ ً ابْ� ّ� بَّ� ّ تُ�ُ خْض �يْ ّثَ�ّ ـالَّ ا� ـسٌٍ، قَ�ّ �يْ ىي قَ�ّ بَّضِ ثَ�ّ ـالَّ خّْـدٍ�ّ لُّ، قَ�ّ سَْـمَّاعَِ�ي ِ ـى، عَّنِضْ ا� حَْ�يّ ـا ثَيّ ّ بَّض ثَ�ّ ـى، خّْدٍ�ّ ّ� بَّض ُ الْمَُ��ّ نِض ـدٍُ بْ�ْ ـا مُِحَّمَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ   خّْدٍ�ّ
دٍُ ِ ـا، لأَّ بْضّحَ� ً بَّ� �يْ عِْدٍِهِِمَْ سَ�ّ ـا مِِنِضْ بْ�ّ ّ بَّض ّّ�بَّ�ْ ـا ا� ّ� بْض ِ ـا، وّا� ً بَّ� �يْ ـا سَ�ّ �يّ بْضْ ُ ضَْهُـمَُ الدٍ� فْ�ُ بَّضْ ـوَْا لـّمَْ ثَ�ّ ّ ثَينِضّ مِّضَض ِ ـا ال�دٍّض ّ بَّض ّْ�حَّابْ�ّ �ّ ا� نُض ِ ـالَّ ا� فْ�ّ ّ طًُّـا لـّهُِ قَض  خّْابْ�ِ

. ّ رَّابَ� ُ لأَ�ّ ال��� ِ عًِـا ا� لـّهُِ مِّوَْ�ضِ

6431. Qais ﵁ narrated: I came to Khabbab while he was building a wall, and he (Khabbab) 
said, “Our companions who have left this world, did not enjoy anything of their reward therein, 
while we have collected after them, much wealth that we cannot spend but on earth (i.e., on 
building).
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ـالَّ ـهِ ــ قَ�ّ ـى اللَّـهِ عَبَّض ـابَ� ٍ ــ ر�ض ّ� بَّ� ّ ـلٍُ، عَّنِضْ خْض ِ ّبْ�ِىي وّابْ� ، عَّنِضْ ا� ِ الأَ�عَّْـمَّسٍ�ِ ، عَّنِض ّ ـانُض �يّ ـرٍَ، عَّنِضْ سَُفْضْ �ي ُ كُّ��ِ نِض ـدٍُ بْ�ْ ـا مُِحَّمَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ   خّْدٍ�ّ
ـهِ وسَـلَّمَ . ـا مِّـعَّ رّسَُـوَلَِ اللَّ�ـّهِِ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي ّ رَْبْض ّ هِّاخْ�

6432. Khabbab ﵁ narrated: We migrated with the Prophet..(This narration is related in the 
chapter of migration).

ُ نِض ُ بْ�ْ رَّبْضِىي مُِعِّادَض ّ بَّ� ّخْضْ ـالَّ ا� ، قَ�ّ ىيّ رَّسَ�ِ مَّ الْفْ�ُ رَّاهِِ�ي بْ�ْ ِ ِ ا� نِض ـدٍِ بْ�ْ ى، عَّنِضْ مُِحَّمَ�ّ حَْ�يّ ، عَّنِضْ ثَيّ ُ ـانُض ّ بَّ� �يْ ـا سَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ ـصٍٍ، خّْدٍ�ّ ُ خّْفْضْ نِض ـا سَّـعِْدٍُ بْ�ْ ّ بَّض ثَ�ّ   خّْدٍ�ّ

ّ ّخْْسَّنِض ا� ّ ّ قَض ا� ّ� ـوَّ�ض ّ�� ّ اعَِـدٍِ، قَض الِـسٌٍ عَّلَّّـى الْمَّفْ�ّ ّ طُّّهُـوَرٍ وّهِْـوَّ خْ� ّ بْ�ِ مَّـانُض تُ�ُ عَُ��ْ �يْ ّثَ�ّ ـالَّ ا� ـرَّةَُ قَ�ّ ّ بَّ� ّخْضْ ، ا� ّ ـانُض ّبْ�ّ ّ ا� نِض �ّ ابْ�ْ ّنُض ، ا� ِ خْْـمَّنِض ـدٍِ الرَ�ّ  عَّبَّ�ْ
مَ�ّ ـوَءَّ ثَ�ُ ُ ّ الْوَُ�ض ّخْْسَّنِض ا� ّ لَِّـسٍِ، قَض ْ ا الْمَّحَ� ّ ىي هِّدٍض ّ وّهِْـوَّ قَضِ ا� ّ� ـوَّ�ض ـهِ وسَـلَّمَ ثَ�ّ ىي�ّ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� تُ�ُ البَّض ّثَيْ ـالَّ رّا� ـمَ�ّ قَ�ّ ـوَءَّ ثَ�ُ ُ  الْوَُ�ض
هِِ ِ بَّ� بْضْ ّ مٍّ مِِنِضْ دَض ـدٍ�ّ فْ�ّ رَّ لهُِّ مِّا ثَ�ّ ِ فْض ُ لَّّـسٍّ، عَض ّ مَ�ّ خْ� ، ثَ�ُ ِ نِض �يْ رَّكُّعَّ رّكُْـعِّ��ّ ّ دٍّ قَض ِ ـى الْمَّسَْحَ� ّثَ�ّ ـمَ�ّ ا� ـوَءَِ، ثَ�ُ ُ ا الْوَُ�ض ّ ـلُّ هِّدٍض ّ مِِ��ْ ا� ّ� ـوَّ�ض ـالَّ  « مِّنِضْ ثَ�ّ  قَ�ّ

وَا  « . رٌ�ُ ّ�� غْ�ْ ىي�ُ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�يهِ وسَـلَّمَ » ل�ّ يَ�ّ بَّ�ِ ّ� ـالَّ البَّض ـالَّ وّقَ�ّ  «  .  قَ�ّ

6433. Ibn ‘Abbas ﵁ narrated: I brought water to `Uthman bin `Affan to perform the ablution 
while he was sitting on his seat. He performed the ablution in a perfect way and said, “I saw 
the Prophet صلى الله عليه وسلم performing the ablution in this place and he performed it in a perfect way and 
said, “Whoever performs the ablution as I have done this time and then proceeds to the mosque 
and offers a two-rak`at prayer and then sits there (waiting for the compulsory congregational 
prayers), then all his past sins will be forgiven.” The Prophet صلى الله عليه وسلم further added, “Do not be    
conceited (thinking that your sins will be forgiven because of your prayer).

Chapter: “O mankind! Verily the 
Promise of Allah is true. So let not 
this present life deceive you ...”

ِ يُّّهََـا النَّ�اسُُ إِنَِّ� وََعْْدََ اللَّهِ�
َ
غّْالّ�: ﴿يَاَ أَ ـوْلُِ اللِ�ّـةُِ يَ�ّ ـا�� فِ�ّ  نِ�

ِ نَّ�كُُـمْْ �ـِاللَّهِ� نَّ�كُُـمُْ الْْحََيََـاةُُ الّدُّنْْيََـا وََلاََ يَُّغُُرَّ�  حََـقٌّّ فََلَاَ تََغُُرَّ�
ذُُِوَهُُ عَْـدَُوَّا إِنِْ�مََا ـيَْطََانََّ لََكُُـمْْ عَْـدَُوَّ فََاتَّخِ�  الَْغَُـرَُّوَرُُ إِنَِّ� الشَّ�

﴾ ـعِِيرِِ صْْحََابِِ السَّ�
َ
يَدََْعُْـو حَِزْْ�َـهُُ لِِيََكُُونَّوُا مِِـنْْ أَ
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الَّ ، قَ�ّ ِمٍٍ، عَّنِضْ مِِرَْدَّاسٍٍ الأَ�سَّْـلَّّمَِىيّ ّبْ�ِىي خّْارض ِ ا� نِض سٍِ بْ�ْ �يْ ، عَّنِضْ قَ�ّ ـانُضٍ �يّ ، عَّنِضْ بْ�ّ هِ�ّ ـوَ عَّوَّابْضّ ُ ّبْ� ـا ا� ّ بَّض ثَ�ّ ـادٍَ، خّْدٍ�ّ ُ خّْمَ�ّ نِض ـى بْ�ْ حَْ�يّ ىي ثَيّ بَّضِ ثَ�ّ  خّْـدٍ�ّ
ّوَِ رٌِ ا� ـغِْ�ي الةُّ�ِ السَ��ّ ّ الةُّ�ٌ كَّحَُّفَ� ّ ـ� خُِفَ� فَ�ّ نَّ�ْ لُُ، وَّيَيّ ـال��وَّ�ّ ّ لُُ فِ� ّ ال��وَّ�ّ الِحَُّـونٌ� ُ الصِّ�ّ هَّتَ� دْ�ْ ـهِ وسَـلَّمَ   »  يَيّ ىي�ُ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ـالَّ البَّض  قَ�ّ

الهِّ�ٌ . ـالهِّ�ٌ وّخُْ��ّ ّ الَُ خُْفْض فْ�ّ دٍِ اللَّ�ـّهِِ ثَيُ ّبْ�ُوَ عَّبَّ�ْ ـالَّ ا� ـالةُّ�ً  «  .  قَ�ّ هِِـمَُّ اللِ�ّـةُُ نِ�ّ الِ�ي ّ نَّ� مَْـرٌِ، ل�ّ يَيُ ال���ّ

6434. Mirdas al-Aslami ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “The righteous (pious people will 
depart (die) in succession one after the other, and there will remain (on the earth) useless people 
like the useless husk of barley seeds or bad dates.

Chapter: The righteous people will 
depart ّ نَ� الِحَِّ�ي هَّا��ِ الصِّ�ّ ا�� ذَ�ّ نِ�

ى اللَّهِ ـ ر�ض  ـ ـرَّةَ�ّ ّبْ�ِىي هُِرَّثَيْ ّبْ�ِىي ّ�الِـحٍَ، عَّنِضْ ا� ، عَّنِضْ ا� ٍ نِض ّبْ�ِىي خّْـضَِ�ي كِّْـرٍَ، عَّنِضْ ا� ـوَ بْ�ّ ُ ّبْ� ـا ا� ّ رَّبْض ّ بَّ� ّخْضْ ، ا� ّ ـوَسَُفٌض ُ ثَيُ نِض ـى بْ�ْ حَْ�يّ ىي ثَيّ بَّضِ ثَ�ّ  خّْـدٍ�ّ
، ضَّهِ�ِ مَِ�ي ّ هِ�ِ وّالْحَض فْضّ ـطُِّ�ي ـارِ وّالدٍّرْهِّـمَِ وّالْفْ�ّ ّ بَّض ـدٍُ الدٍّثَي عِِسٍّ عَّبَّ�ْ ـالَّ رّسَُـوَلَُ اللَّ�ّهِِ �لَّى اللَّـهِ عَلَّ�يهِ وسَـلَّمَ   »  ثَ�ّ ـالَّ قَ�ّ ـ قَ�ّ ـهِ ـ  عَبَّض

.  »  ّ رَْضِض عِْـطِّ لـّمَْ ثَيّ نُضْ لـّمَْ ثَيُ ، وّا�ِ ىيّ ُعَْـطُِّىيّ رّ�ضِ نُضْ ا� ِ ا�

6435. Abu Huraira ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “Perish the slave of Dinar, Dirham, Qa-
tifa (thick soft cloth), and Khamisa (a garment), for if he is given, he is pleased; otherwise he is 
dissatisfied.”

Chapter: The Fitnah of wealth should be 
warded off ةُ�ِ الْمَّالُِ ّ نَّ� ْ�� � مِِنَ�ْ فِ�ِ فَ�ّ ّ��� ا�� مِّا يَيُ نِ�
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وَلَُ سَّـمَِعِْتُ�ُ فْ�ُ همَا ـ ثَيّ ـى اللَّهِ عَبَّض ـ ر�ض ـاسٍٍ ـ ّ� ّ عَّبَّ� نِض ـالَّ سَّـمَِعِْتُ�ُ ابْ�ْ ، عَّنِضْ عَّطُّّـاءٍَ، قَ�ّ ٍ حَ� ـرَّثَيْ ُ ِ خْ� نِض ِ ابْ�ْ ـوَ عَّاِ�ـمٍَ، عَّنِض ُ ّبْ� ـا ا� ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ

ِ نَ� ّ انِ�ْ وْفُ� ّ ـمَْلأَ�ُ خِ� ا، وَّل�ّ يَيّ الِ��ً � يَ�ّ غْ�ّ ّ�� ِ مِِنَ�ْ مِّالٍُ ل�نِّ�ْ ـانٌ� ِ اآذَّمَّ وَّاذَِيَيّ نَ� ّ لِ�نِ�ْ ـوَلَُ   »  لـّوْ كَّانٌ� فْ�ُ ـهِ وسَـلَّمَ ثَيّ ىي�ّ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ�  البَّض
.  »  ّ ا�� ُ اللِ�ّةُُ عَّلِّـ� مِّنَ�ْ يَ�ّ ـو�� ُ�� ، وَّيَيّ ُ ـرٌّا�� ل��ّ ال���ُ ِ اآذَّمَّ ا�

6436. Ibn ‘Abbas ﵁ narrated: I heard the Prophet صلى الله عليه وسلم saying, “If the son of Adam (the hu-
man being) had two valleys of money, he would wish for a third, for nothing can fill the belly of       
Adam’s son except dust, and Allah forgives him who repents to Him.”

ـوَلَُ فْ�ُ ـاسٍٍ، ثَيّ ّ� ّ عَّبَّ� نِض ـوَلَُ سَّـمَِعِْتُ�ُ ابْ�ْ فْ�ُ ـالَّ سَّـمَِعِْتُ�ُ عَّطُّّـاءًَ، ثَيّ ، قَ�ّ ٍ حَ� ـرَّثَيْ ُ ُ خْ� نِض ـا ابْ�ْ ّ رَّبْض ّ بَّ� ّخْضْ لَّّـدٌٍ، ا� ـا مِّحَضْ ّ رَّبْض ّ بَّ� ّخْضْ ـدٌٍ، ا� ىي مُِحَّمَ�ّ بَّضِ ثَ�ّ  خّْـدٍ�ّ
لِّةُُ، ةُِ مِِ��ْ لّ�يْ ِ �ّ لـّةُُ ا� ّنٌ� �ّ ا� لِّ وَّاذٍَ مِّـال�ً ل��خِّّتَ� ِ اآذَّمَّ مِِ��ْ نَ� �ّ لِ�نِ�ْ ّنٌ� وَلَُ   »  لـّوْ ا� فْ�ُ  سَّـمَِعِْتُ�ُ رّسَُـوَلَّ اللَّ�ـّهِِ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�يهِ وسَـلَّمَ ثَيّ
ِ هُِوَّ ـرَْاآنُض ّ الْفْ�ُ ّدَْرِيُّي مِِنِض لاَّ ا� ـاسٍٍ قَضّ ّ� ُ عَّبَّ� نِض ـالَّ ابْ�ْ ّ  « .  قَ�ّ ـا�� ُ اللِ�ّـةُُ عَّلِّـ� مِّنَ�ْ يَ�ّ ـو�� ُ�� ، وَّيَيّ ُ ـرٌّا�� ل��ّ ال���ُ ِ ِ اآذَّمَّ ا� نَ� ّ انِ�ْ نَ� ـمَْلأَ�ُ عَّ�يْ  وَّل�ّ يَيّ

رَِ . ّ بَّ� ّ عَّلَّّـى الْمَِبَّضْ لِكٍ� ّ ـوَلَُ دَض فْ�ُ ـرَِ ثَيّ �يْ بْ�ّ ُ � ّ الرَض نِض ـالَّ وّسَّـمَِعِْتُ�ُ ابْ�ْ ّمٍْ لأَّ .  قَ�ّ ا�

6437. Ibn ‘Abbas ﵁ narrated: I heard Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم saying, “If the son of Adam had 
money equal to a valley, then he will wish for another similar to it, for nothing can satisfy the 
eye of Adam’s son except dust. And Allah forgives him who repents to Him.” Ibn `Abbas said: 
I do not know whether this saying was quoted from the Qur’an or not. `Ata’ said, “I heard Ibn 
al-Zubair saying this narration while he was on the pulpit.”
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الَّ سَّـمَِعِْتُ�ُ ِ سَّـعِْدٍٍ، قَ�ّ نِض ِ سَّـهْلُِ بْ�ْ نِض اسٍِ بْ�ْ ّ� لُِ، عَّنِضْ عَّبَّ� سَِ�ي ِ الْعِضّ نِض ّ بْ�ْ مَّانُض ُ سَُـلَّّ�يْ نِض ِ بْ�ْ خْْـمَّنِض ـدٍُ الرَ�ّ ـا عَّبَّ�ْ ّ بَّض ثَ�ّ ـمٍَ، خّْدٍ�ّ عِّ�يْ ُ ـوَ بْض ُ ّبْ� ـا ا� ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
وَلَُ فْ�ُ ّ ثَيّ ىي�ّ �لَّى اللَّهِ عَلَّ�يهِ وسَـلَّمَ كُّانُض بَّ�ِ ّ� �ّ البَّض نُض ِ ـاسٍُ ا� ّ� هّـا البَّض ُ ّثَي� ـا ا� ـوَلَُ ثَيّ فْ�ُ ـهِِ ثَيّ ِ�� ّ طُّْبَّ� ُ ىي خْض هِ�ّ قَضِ مَّـكِّ�ّ ِ ـرَِ بْ� ّ بَّ� ـرَِ، عَّلَّّـى الْمَِبَّضْ �يْ بْ�ّ ُ � ّ الرَض نِض  ابْ�ْ
ُ سَُـدٍ� ـا، وّلأَّ ثَيّ الِ��ً ـهِِ ثَ�ّ لّ�يْ ِ �ّ ا� ّخّْتُ� ـا ا� �يً ابْضِ ُعَْـطُِّىيّ ثَ�ّ ـا، وّلـّوَْ ا� �يً ابْضِ ـهِِ ثَ�ّ لّ�يْ ِ �ّ ا� ّخّْتُ� هِّتُ�ٍ ا� ـا مِّلاَ�ً مِِنِضْ دَضّ ُعَْـطُِّىيّ وّادَِثَيً ّ اآدَّمٍّ ا� نِض �ّ ابْ�ْ ّنُض    »  لـّوَْ ا�

.  »  ّ ابَ� ُ اللَّ�ـّهُِ عَّلَّّـى مِّنِضْ ثَ�ّ ـوَبَ� ُ�� ، وّثَيّ ُ ـرَّابَ� ُ لأَ�ّ ال��� ِ ِ اآدَّمٍّ ا� نِض ّ ابْ�ْ ـوَْفٍض ّ خْ�

6438. Sahl bin Sa’d ﵁ narrated: I heard Ibn al-Zubair who was on the pulpit at Mecca, deliver-
ing a sermon, saying, “O men! The Prophet used to say, “If the son of Adam were given a valley 
full of gold, he would love to have a second one; and if he were given the second one, he would 
love to have a third, for nothing fills the belly of Adam’s son except dust. And Allah forgives he 
who repents to Him.” Ubai said, “We considered this as a saying from the Qur’an till the Sura 
(beginning with) ‘The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you...’ (102/1) was revealed.”

ّبْضّسٍُ ـرَّبْضِىي ا� ّ بَّ� ّخْضْ الَّ ا� ، قَ�ّ ـهّابَ�ٍ ِ سَ�ِ نِض ِ ابْ�ْ ُ سَّـعِْدٍٍ، عَّنِضْ ّ�الِـحٍَ، عَّنِض نِض ـمَُ بْ�ْ رَّاهِِ�ي بْ�ْ ِ ـا ا� ّ بَّض ثَ�ّ ـدٍِ اللَّ�ـّهِِ، خّْدٍ�ّ ُ عَّبَّ�ْ نِض ِ بْ�ْ ِثَيرَض ـدٍُ الْـعِّرَض ـا عَّبَّ�ْ ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
ّ لةُُّ كَُونٌ� ّنٌ�ْ يَيّ �ّ ا� ّخِّتَ� هَّتَ�ٍ ا� ـا مِِنَ�ْ ذَ�ّ ِ اآذَّمَّ وَّاذَِيَيً نَ� �ّ لِ�نِ�ْ ّنٌ� الَّ   »  لـّوْ ا� �ّ رّسَُـوَلَّ اللَّ�ـّهِِ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�يهِ وسَـلَّمَ قَ�ّ ّنُض ، ا� ُ مِّالِـكٍ�ٍ نِض  بْ�ْ

.  »  ّ ا�� ُ اللِ�ّةُُ عَّلِّـ� مِّنَ�ْ يَ�ّ ـو�� ُ�� ، وَّيَيّ ُ ـرٌّا�� ل��ّ ال���ُ ِ ـاةُِ ا� ّ ـمَْلأَ�ّ فِ� ، وَّلنَّ�ْ يَيّ ِ ـانٌ� وَّاذَِيَيّ

6439. Anas bin Malik ﵁ narrated: Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم said, “If Adam’s son had a valley full 
of gold, he would like to have two valleys, for nothing fills his mouth except dust. And Allah 
forgives him who repents to Him.”

ِ رَْاآنُض ّ الْفْ�ُ ا مِِنِض ّ ـرَّيُّ هِّدٍض ـا بْضّ ّ� ـالَّ كُُبَّض ـىٍ، قَ�ّ ُبْ�ّ ـسٍٍ، عَّنِضْ ا� ّبْضّ ، عَّنِضْ ا� ـابْ�ِتُ�ٍ ، عَّنِضْ ثَ�ّ ُ سَّـلَّّمَّهِ�ّ نِض ـادَُ بْ�ْ ـا خّْمَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ ـدٍِ خّْدٍ�ّ ـوَ الْوَّلِ�ي ُ ّبْ� ـا ا� ّ ـالَّ لبَّّض   وّقَ�ّ
لهََْاكُُـمُْ التَّ�كََاثُرَُُّ  ﴾ 

َ
لتُّ�ْ ﴿  أَ ّ رَض ّ ـى بْض خّْ���ّ

6440.  ‘Ubayy said (referring to the hadith above), “We considered this as a saying from the 
Qur’an till the Surah (beginning with): “The mutual rivalry ( for piling up of worldly things) diverts 
you’ (102/1) was revealed.”
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، ِ تُ� ُ الْمَُسَّ�ي�ّ نِض دٍُ بْ�ْ ، وّسَّـعِِ�ي ـرَّبْضِىي عَُرَْوّةَ�ُ ّ بَّ� ّخْضْ وَلَُ ا� فْ�ُ ، ثَيّ ّ� هِْرَِيُّي ُ � الَّ سَّـمَِعِْتُ�ُ الرَض ، قَ�ّ ُ انُض �يّ ـا سَُفْضْ ّ بَّض ثَ�ّ ـدٍِ اللَّ�ـّهِِ، خّْدٍ�ّ ُ عَّبَّ�ْ نِض ُ بْ�ْ ـا عَّـلَِّىي� ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
هُِ ّلْ��ُ ـمَ�ّ سَّا� ، ثَ�ُ ّعَْطُّّـابْضِىي ا� ّ ـهُِ قَض ّلْ��ُ ـمَ�ّ سَّا� ، ثَ�ُ ّعَْطُّّـابْضِىي ا� ّ ـهِ وسَـلَّمَ قَض ىي�ّ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ّلْتُ�ُ البَّض ـالَّ سَّا� امٍٍ، قَ�ّ ّ ِ خِْرَض نِض ـمَِ بْ�ْ  عَّنِضْ خّْكِِّ�ي
، ـرٌّةِ�ٌ خُِلِْوّةِ�ٌ صِّ�ِ ا الْمَّـالُّ خِ�ّ ّ �ّ هَّدْ� نٌ� ِ ـ ا� ـمَُّ ـ ـا خِّكَِ�ي ـالُّ لِ�ي يَيّ ُ فِ�ّ ـانٌ� �يّ ـالُّ سَُفَ�ْ مَّـا فِ�ّ ـ وَّرَُنِ��ّ ا الْمَّـالُُ ـ ّ ـالَّ   »  هَّدْ� ـمَ�ّ قَ�ّ ، ثَ�ُ ّعَْطُّّـابْضِىي ا� ّ  قَض
كَُلُِ ا�ْ �ي يَيّ ّ كَّال�دّْ�ِ ـةُِ، وَّكَّانٌ� �ي ارَّكْ�ْ لـّةُُ فِ�ِ ّ نَّ� ـشٍُ لـّمَّْ يَيُ فَ�ْ ّ ِ نِ� ـرٌّافُ� سَ�ْ ِ ا� ِ ةُِ نِ� ّ دْ� ّ ّخِ� ـةُِ، وَّمِّنَ�ْ ا� �ي ّ لـّةُُ فِ�ِ ـورَِكْ� ـشٍُ نِ�ُ فَ�ْ ّ ِ نِ� ـظِِ�يتَ� ةُِ نِ�ِ ّ دْ� ّ ّخِ� ـمَّنَ�ْ ا� ّ  فِ�

لِّ�  «  . فَ�ْ ـدِْ السَ�ُ ّ الْ�يّ ـرٌٌ مِِنَ� �يْ ّ ـا خِ� ـدُْ الْغُْلِْ�يّ ـعُُ، وَّالْ�يّ ّ نَّ� سَ�ْ وَّل�ّ يَيّ

6441. Hakim bin Hizam ﵁ narrated: I asked the Prophet (for some money) and he gave me, 
and then again I asked him and he gave me, and then again I asked him and he gave me and 
he then said, “This wealth is (like) green and sweet (fruit), and whoever takes it without greed, 
Allah will bless it for him, but whoever takes it with greed, Allah will not bless it for him, and 
he will be like the one who eats but is never satisfied. And the upper (giving) hand is better than 
the lower (taking) hand.”

Chapter: “Wealth is green sweet”
�يّ صْلِ� اللِةُ عَلِ�يةُ وَسَلِمَّ: نَّ�ِ ّ� وْلُِ النَّ� ا�� فِ�ّ نِ�

رٌّةِ�ٌ خُِلِْوّةِ�ٌ« صِّ�ِ ا الْمَّالُُ خِ�ّ ّ  »هَّدْ�

ِ نِض ِ الْحَّـارِبَ�ِ بْ�ْ ، عَّنِض ُ ـمَِىي� �يْ ـمَُ ال���ّ رَّاهِِ�ي بْ�ْ ِ ىي ا� بَّضِ ثَ�ّ ـالَّ خّْـدٍ�ّ ، قَ�ّ ـا الأَ�عَّْـمَّسٍ�ُ ّ بَّض ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ ّبْ�ِىي ىي ا� بَّضِ ثَ�ّ ـصٍٍ، خّْـدٍ�ّ ُ خّْفْضْ نِض ىي عَُمَّـرَُ بْ�ْ بَّضِ ثَ�ّ   خّْـدٍ�ّ
الوَُا ةُِ مِِنَ�ْ مِّالِـةُِ  «  .  قَ�ّ لّ�يْ ِ �ُ ا� ّخِّتَ� ـةُِ ا� كَُمَّْ مِّـالُُ وَّارَِيَ�ِ ّيَي�ُ ـهِ وسَـلَّمَ  »  ا� ىي�ُ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ـالَّ البَّض ـدٍُ اللَّ�ـّهِِ قَ�ّ ـالَّ عَّبَّ�ْ دٍٍ، قَ�ّ  سَُـوَّثَيْ

رٌّ  «  . ّ� ّخِ� ـةُِ مِّـا ا� مَّ، وَّمِّـالُُ وَّارَِيَ�ِ ـدْ�ّ �ّ مِّالـّةُُ مِّـا فِ�ّ نٌ� ِ ا� ّ ـالَّ    » فِ� ـهِِ .  قَ�ّ لّ�يْ ِ ُ ا� � ّخّْتُ� لأَ�ّ مِّالـُهُِ ا� ِ ّخّْـدٌٍ ا� ـا ا� ّ� ـا رّسَُـوَلَّ اللَّ�ـّهِِ مِّـا مِِبَّض ثَيّ

6442. ‘Abdullah ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “Who among you considers the wealth of 
his heirs dearer to him than his own wealth?” They replied, “O Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم! There is 
none among us but loves his own wealth more.” The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “So his wealth is what-
ever he spends (in Allah’s Cause) during his life (on good deeds) while the wealth of his heirs is 
whatever he leaves after his death.”

Chapter: Whatever one spends from his 
money will be better for him هِْوّ لةُُّ ّ مَّ مِِنَ�ْ مِّالِةُِ فِ� دْ�ّ ا�� مِّا فِ�ّ  نِ�
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6443. Abu Dhar ﵁ narrated: Once I went out at night and found Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم     
walking all alone accompanied by nobody, and I thought that perhaps he disliked that someone 
should accompany him. So I walked in the shade, away from the moonlight, but the Prophet 
 looked behind and saw me and said, “Who is that?” I replied, “Abu Dhar, let Allah get me صلى الله عليه وسلم
sacrificed for you!” He said, “O Abu Dhar, come here!” So I accompanied him for a while and 
then he said, “The rich are in fact the poor (little rewarded) on the Day of Resurrection except 
him whom Allah gives wealth which he gives (in charity) to his right, left, front and back, and 
does good deeds with it. I walked with him a little longer. Then he said to me, “Sit down here.” 
So he made me sit in an open space surrounded by rocks, and said to me, “Sit here till I come 
back to you.” He went towards Al-Harra till I could not see him, and he stayed away for a long 
period, and then I heard him saying, while he was coming, “Even if he had committed theft, and 
even if he had committed illegal sexual intercourse?” When he came, I could not remain patient 
and asked him, “O Allah’s Prophet! Let Allah get me sacrificed for you! Whom were you speak-
ing to by the side of Al-Harra? I did not hear anybody responding to your talk.” He said, “It was 
Jibreel who appeared to me beside Al-Harra and said, ‘Give the good news to your followers that 
whoever dies without having worshipped anything besides Allah, will enter Paradise.’ I said, ‘O 
Jibreel! Even if he had committed theft or committed illegal sexual intercourse?’ He said, ‘Yes.’ 
I said, ‘Even if he has committed theft or committed illegal sexual intercourse?’ He said, ‘Yes.’ I 
said, ‘Even if he has committed theft or committed illegal sexual intercourse?’ He said, ‘Yes.’ “

Chapter: The rich are in fact the poor ّ لِ�وُنٌ� ّ هَُمَُّ الْمَُفَ�ِ رٌُوَنٌ� ا�� الْمَُكَْ��ِ  نِ�

الَّ هِ ـ قَ�ّ ى اللَّهِ عَبَّض رٍ ـ ر�ض ّ ّبْ�ِىي دَض ، عَّنِضْ ا� ِ وّهِْتُ�ٍ نِض دٍِ بْ�ْ ثَيْ ّ ـعٍَ، عَّنِضْ رض �يْ ّ ِ رُقَض نِض ِ بْ�ْ ِثَيرَض ـدٍِ الْعِّرَض رَِثَيـرٌَ، عَّنِضْ عَّبَّ�ْ ّ ـا خْ� ّ بَّض ثَ�ّ دٍٍ، خّْدٍ�ّ ُ سَّـعِِ�ي نِض هِ�ُ بْ�ْ ّ بَّ� �يْ ّ�� ـا قَ�ُ ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ

تُ�ُ بَّضْ ّ بَّض ّ طُّض ـ قَضّ الَّ ـ  ـ قَ�ّ ٌ سَّـانُض بْضْ ِ سٍّ مِّعِّهُِ ا� ىي وّخْْـدٍّةَُ، وّلّ�يْ مَْسَ�ِ ا رّسَُـوَلَُ اللَّ�ّـهِِ �لَّـى اللَّهِ عَلَّ�يهِ وسَـلَّمَ ثَيّ ّ دَض ِ ا� ّ ـالِىي قَض ّ اللَّ�ّ�يّ ـلَّّهِ�ً مِِنِض تُ�ُ لّ�يْ ـرَّخْ�ْ ّ  خْض
ّبْ�ُوَ ـلَّْتُ�ُ ا� ا ». قَ�ُ ـالَّ » مِّنِضْ هِّدٍضّ فْ�ّ ّ ـرَّاآبْضِىي قَض ّ تُ�ّ قَض فْضّ ـالْ��ّ ّ مَّرَِ قَض ـلُّ الْفْ�ّ ِ ىي طَض ىي قَضِ ّمِْسَ�ِ عِّـلَّْتُ�ُ ا� ّ حَ� ـ قَضّ ـالَّ ـ ـ قَ�ّ ّخّْـدٌٍ ـ ىيّ مِّعِّـهُِ ا� ـمَْسَ�ِ ّنُضْ ثَيّ كِّْـرَّةَُ ا� ـهُِ ثَيّ ّ� بْض ّ  ا�
وَْمٍّ ّ ثَيّ لَّ�ـُوَنُض ّ هُِمَُ الْمَُفْ�ِ ـرَِثَينِض �ّ الْمَُكِّْ��ِ نُض ِ ـالَّ » ا� فْ�ّ ّ تُ�ُ مِّعِّـهُِ سَّـاعَّهِ�ً قَض �يْ ـمَّسَ�ّ ّ ـالَّ قَض عِّالـّهِْ ». قَ�ّ رٍ ثَ�ّ ّ ـا دَض بْ�ّ ّ ـا ا� ـالَّ » ثَيّ . قَ�ّ ّ ـدٍّاءَّكَ� ىي اللَّ�ّـهُِ قَضِ عِّـلَّّبَّضِ ّ رٍ خْ� ّ  دَض

تُ�ُ �يْ مَّسَ�ّ ـالَّ قَضّ رًَا ». قَ�ّ �يْ ّ هِِ خْض �ي ـهِِ وّوّرّاءَّةَُ، وّعَّمَِلُّ قَضِ دٍّثَيْ ّ ثَيّ نِض �يْ ـمَّالهُِّ وّبْ�ّ هُِ وّسَ�ِ ّ بَّض مَِ�ي ـهِِ ثَيّ �ي ـحَّ قَضِ ّ فْض ّ بَّض ّ ـرًَا، قَض �يْ ّ ّعَْطُّّـاةَُ اللَّ�ّـهُِ خْض لأَ�ّ مِّنِضْ ا� ِ ، ا� ـامِّهِ�ِ �يّ  الْفْ�ِ
ـى ـا خّْ���ّ ّ لَِّـسٍْ هِّـا هُِبَّض ْ ـالَّ لِىي » اخْ� فْ�ّ ّ ـارّةَ�ٌ قَض ّ ـاعٍٍ خّْوَْلـّهُِ خِْحَ� ىي قَ�ّ ىي قَضِ لَّّـسَّبَّضِ ْ ّخْ� ا� ّ ـالَّ قَض ـا ». قَ�ّ ّ لَِّـسٍْ هِّـا هُِبَّض ْ ـالَّ لِىي » اخْ� فْ�ّ ّ  مِّعِّـهُِ سَّـاعَّهِ�ً قَض
ـلٌُ وّهِْـوَّ ِ بَّ� هُِ وّهِْـوَّ مُِفْ�ْ ىي سَّـمَِعِْ��ُ بْضّ ِ ـمَ�ّ ا� ، ثَ�ُ تُ�ّ ّطَّـالَّ الـلَّ�بَُّ�ْ ا� ّ ىي قَض تُ�ّ عَّبَّضّ ـلَّّبَّ�ِ ّ ّرّاةَُ قَض ـى لأَّ ا� ةَ�ِ خّْ���ّ ىي الْحَّـرَ�ّ طُّّـلَّّقَ�ّ قَضِ ابْضْ ّ ـالَّ قَض ـكٍ�ّ ». قَ�ّ لّ�يْ ِ ـعَّ ا� ِ ّرْخْ�  ا�

ىي كِّّلَّّمَُ قَضِ ـدٍّاءَّكَ�ّ مِّنِضْ ثَ�ُ ىي اللَّ�ّـهُِ قَضِ عِّـلَّّبَّضِ ّ ىي�ّ اللَّ�ّـهِِ خْ� بَّ�ِ ّ ـا بْض ـلَّْتُ�ُ ثَيّ ـى قَ�ُ ـرَْ خّْ���ّ ِ ّْ�بَّ� ـاءَّ لـّمَْ ا� ّ ـا خْ� لَّّمَ�ّ ّ ـالَّ قَض بْضّـى ». قَ�ّ ّ نُضْ رض نُضْ سَّـرَّقِ�ّ وّا�ِ ـوَلَُ » وّا�ِ فْ�ُ  ثَيّ
، ةَ�ِ ِ الْحَّرَ�ّ ـابْضِتُ� ّ ىي خْ� ّ لِىي قَضِ لاَمٍُّ ـ عَّـرَّضِض ـهِِ السَ�ّ رَِثَيلُُ ـ عَّلَّّ�يْ بَّ�ْ ِ لِـكٍ�ّ خْ� ّ الَّ » دَض ـا. قَ�ّ ً بَّ� �يْ ـكٍ�ّ سَ�ّ لّ�يْ ِ ـعَُ ا� ِ رَْخْ� ّخّْـدًٍا ثَيّ ةَ�ِ مِّـا سَّـمَِعِْتُ�ُ ا� ِ الْحَّـرَ�ّ ـابْضِتُ� ّ  خْ�
الَّ عِّمَْ. قَ�ّ ّ ـالَّ بْض بْضّى قَ�ّ ّ نُضْ رض نُضْ سَّـرَّقِ�ّ وّا�ِ رَِثَيلُُ وّا�ِ بَّ�ْ ِ ـا خْ� لَّْتُ�ُ ثَيّ ، قَ�ُ هِ�ّ ّ� بَّض ّ ـلُّ الْحَ� ّ ـا دَّخْض ً بَّ� �يْ اللَّ�ّـهِِ سَ�ّ ِ ُ بْ� ـرَِكَ� سَ�ْ ـهُِ مِّنِضْ مِّـابَ�ّ لأَّ ثَيُ ّ� بْض ّ ّ ا� ـكٍ� ّ�� ُمِ�ّ ـرَْ ا� سَ�ّ ـالَّ بْ�ّ  قَ�ّ
، ـابْ�ِتُ�ٍ ّبْ�ِىي ثَ�ّ ُ ا� نِض ُ بْ�ْ �يتُ� ـا خّْبَّ�ِ ّ بَّض ثَ�ّ ، وّخّْدٍ�ّ هِ�ُ ّ ـعِْبَّ� ـا سَ�ُ ّ رَّبْض ّ بَّ� ّخْضْ ـرَُ ا� ـالَّ البَّض�ّضَضْ مَْـرَّ. قَ�ّ ّ ّ الْحَض ـرَِبَ� نُضْ سَ�ّ عِّـمَْ، وّا�ِ ّ ـالَّ بْض بْضّـى قَ�ّ ّ نُضْ رض نُضْ سَّـرَّقِ�ّ وّا�ِ ـلَّْتُ�ُ وّا�ِ  قَ�ُ
رْدَّاءَِ، ّبْ�ِىي الدٍ�ّ ّبْ�ِىي ّ�الِـحٍَ عَّنِضْ ا� دٍِ اللَّ�ّهِِ خّْدٍِثَيتُ�ُ ا� ّبْ�ُوَ عَّبَّ�ْ الَّ ا� ا. قَ�ّ ّ ـهّدٍض ِ ، بْ� ُ وّهِْتُ�ٍ نِض دٍُ بْ�ْ ثَيْ ّ ـا رض ّ بَّض ثَ�ّ ـعٍَ، خّْدٍ�ّ �يْ ّ ُ رُقَض نِض ِ بْ�ْ ِثَيرَض ـدٍُ الْـعِّرَض ، وّعَّبَّ�ْ  وّالأَ�عَّْـمَّسٍ�ُ

سَّـارٍ عَّنِضْ ِ ثَيّ نِض ـدٍِ اللَّ�ّـهِِ خّْـدٍِثَيتُ�ُ عَّطُّّـاءَِ بْ�ْ ـلُّ لأَ�بّْ�ِىي عَّبَّ�ْ �ي رٍ. قَ�ِ ّ ّبْ�ِىي دَض ـحَُ خّْـدٍِثَيتُ�ُ ا� حَِ�ي ، وّالضَ�ّ هِ�ِ ـا لِلَّْمَّعِْـرَِقَضّ ّ ّرّدَْبْض مَّـا ا� ّ� بْض ِ ، ا� ُ ضَِـحَ�  مُِرَْسَّـلٌُ، لأَّ ثَيّ
ا. ّ رْدَّاءَِ هِّدٍض ّبْ�ِىي الـدٍ�ّ ـوَا عَّلَّّى خّْـدٍِثَيتُ�ِ ا� ُ رَِبْ� ـالَّ ا�ضْ رٍ. وّقَ�ّ ّ ّبْ�ِىي دَض ـحَُ خّْـدٍِثَيتُ�ُ ا� حَِ�ي ، وّالضَ�ّ ُ ضَِـحَ� ـا لأَّ ثَيّ ً ضَض ّثَيْ ـالَّ مُِرَْسَّـلٌُ ا� رْدَّاءَِ قَ�ّ ّبْ�ِىي الـدٍ�ّ  ا�

. ـدٍّ الْمَّوَْبَ�ِ لأَ�ّ اللَّ�ّـهُِ. عَِبَّضْ ِ لـّهِّ ا� ِ ـالَّ لأَّ ا� ا مِّـابَ�ّ قَ�ّ ّ دَض ِ ا�
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6444. Abu Dhar ﵁ narrated: While I was walking with the Prophet صلى الله عليه وسلم in the Harra of Medina, 
Uhud came in sight. The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “O Abu Dhar!” I said, “Labbaik, O Allah’s Messenger 
 He said, “I would not like to have gold equal to this mountain of Uhud, unless nothing ”!صلى الله عليه وسلم
of it, not even a single Dinar of it remains with me for more than three days, except something 
which I will keep for repaying debts. I would have spent all of it (distributed it) amongst Allah’s 
Slaves like this, and like this, and like this.” The Prophet صلى الله عليه وسلم pointed out with his hand towards 
his right, his left and his back (while illustrating it). He proceeded with his walk and said, “The 
rich are in fact the poor (little rewarded) on the Day of Resurrection except those who spend 
their wealth like this, and like this, and like this, to their right, left and back, but such people 
are few in number.” Then he said to me, “Stay at your place and do not leave it till I come back.” 
Then he proceeded in the darkness of the night till he went out of sight, and then I heard a loud 
voice, and was afraid that something might have happened to the Prophet 1.صلى الله عليه وسلم intended to go 
to him, but I remembered what he had said to me, i.e. ‘Don’t leave your place till I come back to 
you,’ so I remained at my place till he came back to me. I said, “O Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم! I heard 
a voice and I was afraid.” So I mentioned the whole story to him. He said, “Did you hear it?” I 
replied, “Yes.” He said, “It was Jibreel who came to me and said, ‘Whoever died without joining 
others in worship with Allah, will enter Paradise.’ I asked (Jibreel), ‘Even if he had committed 
theft or committed illegal sexual intercourse? Gabriel said, ‘Yes, even if he had committed theft 
or committed illegal sexual intercourse.”

Chapter: “It would not please me to have 
gold equal to this mountain of Uhud”

ـةُ وَسَـلِمَّ: »مِّـا �يّ صْلِـ� اللِـةُ عَلِ�ي نَّ�ِ ّ� ـوْلُِ النَّ� ـا�� فِ�ّ  نِ�
ـا « ً هَّنَّ� ّ ُخُِـدٍْ ذَ� ـلِّ ا� �ّ لِ�ي مِِ��ْ ّنٌ� �ُ ا� ُخِِتَ�  ا�

تُ�ُ رٍ كُُبَّضْ ّ ـوَ دَض ُ ّبْ� ـالَّ ا� ـالَّ قَ�ّ ، قَ�ّ ِ وّهِْتُ�ٍ نِض ـدٍِ بْ�ْ ثَيْ ّ ، عَّنِضْ رض ِ الأَ�عَّْـمَّسٍ�ِ ـوَ الأَ�خّْْـوَّضِِ، عَّنِض ُ ّبْ� ـا ا� ّ بَّض ثَ�ّ ـعَِ، خّْدٍ�ّ �ي ِ بْ� ُ الرَ�ّ نِض ُ بْ�ْ ـا الْحَّـسَّنِض ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ

كٍ�ّ �يْ ّ� ـلَّْتُ�ُ لبَّّ� رٍَ «. قَ�ُ ّ ـا ذَ� نِ�ّ ّ ا ا� ـالَّ » يَيّ فْ�ّ ّ ُخُْـدٌٍ قَض ـا ا� ّ لَّّبَّض ّ بَّ� فْ�ْ اسَْ��ّ هِ�ِ قَضّ بَّضّ ةَ�ِ الْمَّـدٍِثَي ىي خّْـرَ�ّ ـهِ وسَـلَّمَ قَضِ ىيّ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ىي مِّـعَّ البَّض ّمِْسَ�ِ  ا�
ارٌَ، ّ نَّ� ـةُُ ذَِيَي دِْ�ي مِِنَّ�ْ ةُ�ٌ وَّعَِنَّ�ْ ـالِ��ّ �ي عَّلِّـ��ّ يَ�ّ مَْصِّ�ِ ـا، يَ�ّ ً هَّنَّ� ّ ا ذَ� ّ ُخُِـدٍْ هَّدْ� ـلِّ ا� ـدِْ�ي مِِ��ْ �ّ عَِنَّ�ْ ّنٌ� نِ�ِ�ي ا� سَُـرٌ�ُ ـالَّ » مِّـا يَيّ ـا رّسَُـوَلَّ اللَّ�ـّهِِ. قَ�ّ  ثَيّ

ـمَّالِهِِ وّمِِنِضْ هِِ وّعَّنِضْ سَ�ِ بَّضِ مَِ�ي ا «. عَّنِضْ ثَيّ ا وَّهَّكَّدْ�ّ ّ ا وَّهَّكَّدْ� ّ اذَِ اللِ�ّةُِ هَّـكَّدْ� ّ �ي عَِنَّ� ـةُِ فِ�ِ ِ ـولُّ نِ� ّفِ�ُ ّنٌ�ْ ا� ل��ّ ا� ِ ، ا� ٍ نَ� ُرَْصِْـدُْةُِ لِـدّْيَيْ ًـا ا� نَّ� �يْ ل��ّ سَ�ّ ِ  ا�

ا ـ عَّنَ�ْ ّ ا وَّهَّـكَّدْ� ّ ا وَّهَّكَّدْ� ّ ـالُّ هَّـكَّدْ� ل��ّ مِّنَ�ْ فِ�ّ ِ ـامِّةُ�ِ ا� �يّ ـوْمَّ الْفَ�ِ ّ يَيّ لِ�ـُونٌ� ّ هَُـمَُّ ال��فِّ�ّ ـرٌِيَينَ� �ّ ال��كَّْ��ّ نٌ� ِ ـالَّ » ا� فْ�ّ ّ ـى قَض ـمَ�ّ مِّسَ�ّ ـهِِ. ثَ�ُ ِ لَّْفْض ّ  خْض
طُّّلَّّقَ�ّ ـمَ�ّ ابْضْ كَ�ّ «. ثَ�ُ �يّ � اآيَ�ِ ـرٌّحَْ خِّ���ّ نَّ�ْ ّ ل�ّ يَ�ّ ـالَّ لِىي » مِّكَّانِ�ّكَ� مَ�ّ قَ�ّ ـلٌِ مِّـا هَُـمَّْ «. ثَ�ُ لِِ�ي ـ وَّفِ�ّ ـةُِ ـ ِ لِْفَ� ّ ـمَّالِةُِ وَّمِِنَ�ْ خِ� ـةُِ وَّعَّنَ�ْ سَ�ِ نَّ�ِ مَِ�ي  يَيّ

ىيّ �لَّى اللَّهِ بَّ�ِ ّ� ّ لِـلَّبَّض دٍْ عَّـرَّضِض ّ قَ�ّ كُِّـوَنُض ّنُضْ ثَيّ تُ�ُ ا� قَضْ ـوَ�ّ ّ حَض ّ�� ّ ـعَّ، قَض ّ فْض ـدٍِ ارْثَ�ّ ـا قَ�ّ سَّـمَِعِْتُ�ُ ّ�وَْثَ�ً ـوَّارّيُّ قَضّ ـى ثَ�ّ ـلُِ خّْ���ّ ىي سَّـوَّادَِ اللَّ�ّ�يْ  قَضِ
ـا ـلَّْتُ�ُ ثَيّ ، قَ�ُ ـابْضِىي ّثَ�ّ ـى ا� ـرَّحِْ خّْ���ّ بْ�ْ ّ لَّّـمَْ ا� ّ ـكَ�ّ « قَض �يّ ـ� اآيَ�ِ ـرٌّحَْ خِّ���ّ نَّ�ْ وَْلـّهُِ لِىي » ل�ّ يَ�ّ كُّـرَْبَ�ُ قَ�ّ ّ دٍض ـهُِ قَضّ �يّ ّنُضْ اآثَ�ِ ّرّدَْبَ�ُ ا� ا� ّ ـهِ وسَـلَّمَ قَض  عَلَّ�ي
رٌِيَيلُِ نَّ�ْ ِ ّ خِ� اكْ� ـالَّ » ذَ�ّ عِّمَْ. قَ�ّ ّ لَّْتُ�ُ بْض ةُُ «. قَ�ُ الَّ » وَّهَّلِْ سَّـمَِغْْ��ّ فْ�ّ ّ كُّـرَْبَ�ُ لهُِّ قَض ّ دٍض ، قَضّ تُ�ُ قَضْ وَ�ّ حَضّ ـا ثَ�ّ ـدٍْ سَّـمَِعِْتُ�ُ ّ�وَْثَ�ً  رّسَُـوَلَّ اللَّ�ـّهِِ لفّْ�ّ

نٌ�ْ ِ الَّ » وَّا� نُضْ سَّـرَّقِ�ّ قَ�ّ بْضّى وّا�ِ ّ نُضْ رض لَّْتُ�ُ وّا�ِ ةُ�ّ «. قَ�ُ ّ� نَّ� ّ ـلِّ الْحَّ� ّ ًا ذَّخِ� نَّ� �يْ اللِ�ّـةُِ سَ�ّ ِ ُ نِ� ـرٌِكْ� سَ�ْ ّ ل�ّ يَيُ ـكَ� ِ�� ُمِ�ّ ـالُّ مِّنَ�ْ مِّـا��ّ مِِنَ�ْ ا� فَ�ّ ّ ـانِ�ِ�ي فِ� ّيَ�ّ  ا�
نٌ�ْ سَّـرٌّقِ�ّ «. ِ نِ�ّ� وَّا� ّ رَ�
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دٍِ �يْ ّ ، عَّنِضْ عَُبَّ� ـهّابَ�ٍ ِ سَ�ِ نِض ِ ابْ�ْ ُسٍُ، عَّنِض وَبْض ىي ثَيُ بَّضِ ثَ�ّ تُ�ُ خّْـدٍ�ّ ـالَّ الـلَّ�ّ�يْ ُـسٍّ، .  وّقَ�ّ وَبْض ، عَّنِضْ ثَيُ ّبْ�ِىي ـا ا� ّ بَّض ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ �يتُ�ٍ بَّ�ِ ُ سَ�ّ نِض ّخْْمَّـدٍُ بْ�ْ ىي ا� بَّضِ ثَ�ّ  خّْـدٍ�ّ
الَّ رّسَُـوَلَُ اللَّ�ّهِِ �لَّى اللَّهِ عَلَّ�يهِ وسَـلَّمَ   »  لوّْ هِ ـ قَ�ّ ـى اللَّـهِ عَبَّض ـ ر�ض  ـ ـرَّةَ�ّ ـوَ هُِرَّثَيْ ُ ّبْ� ـالَّ ا� ، قَ�ّ هِ�ّ ّ بَّ� ِ عَُ��ْ نِض ـدٍِ اللَّ�ـّهِِ بْ�ْ ِ عَّبَّ�ْ نِض  اللَّ�ّـهِِ بْ�ْ
.  »  ٍ نَ� ُرَْصِْـدُْةُِ لِدّْيَيْ ًا ا� نَّ� �يْ ل��ّ سَ�ّ ِ ـْ�ءٌَ، ا� ةُُ سَ�ّ دِْ�ي مِِنَّ�ْ ـالٍُ وَّعَِنَّ�ْ لأَّ��ُ لّ�يّ مَُـرٌ�ّ عَّلِّـ��ّ يَ�ّ ّنٌ�ْ ل�ّ يَ�ّ نِ�ِ�ي ا� ـا لسَّّـرٌ�ّ ً هَّنَّ� ّ ُخُِـدٍْ ذَ� ـلُِ ا� ّ لِ�ي مِِ��ْ كَّانٌ�

6445. Abu Huraira ﵁ narrated: Allah Apostle said, “If I had gold equal to the mountain of 
Uhud, it would not please me that anything of it should remain with me after three nights (i.e., I 
would spend all of it in Allah’s Cause) except what I would keep for repaying debts.”

ىيّ بَّ�ِ ّ� ِ البَّض ، عَّنِض ـرَّةَ�ّ ّبْ�ِىي هُِرَّثَيْ ّبْ�ِىي ّ�الِـحٍَ، عَّنِضْ ا� ، عَّنِضْ ا� ٍ نِض ـوَ خّْـضَِ�ي ُ ّبْ� ـا ا� ّ بَّض ثَ�ّ كِّْـرٍَ، خّْدٍ�ّ ـوَ بْ�ّ ُ ّبْ� ـا ا� ّ بَّض ثَ�ّ ُـسٍّ، خّْدٍ�ّ وَبْض ُ ثَيُ نِض ّخْْمَّـدٍُ بْ�ْ ـا ا� ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
ـشُِ  «  . فَ�ْ ّ� ـ� النَّ� نَّ�ّ ـ� عَ�ِ نَّ�ّ �ّ الْغْ�ِ ، وَّلـّكَِنَ� ـرٌّةِ�ِ الْغّْـرٌّضُ�ِ ـ� عَّنَ�ْ كَّ��ْ نَّ�ّ ـشُّ الْغْ�ِ ـالَّ   »  لّ�يْ ـهِ وسَـلَّمَ قَ�ّ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي

6446. Abu Huraira ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “Wealth is not in having many 
possessions, but rather (true) wealth is feeling sufficiency in the soul.”

Chapter: True riches is self-contentment شُِ فَ�ْ ّ� نَّ�ّ� النَّ� نَّ�ّ� عَ�ِ ا�� الْغْ�ِ نِ�
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الَّ هُِ قَ�ّ ّ� بْض ّ ، ا� ـاعَِدٍِيُّيّ ِ سَّـعِْدٍٍ السَ�ّ نِض هِِ، عَّنِضْ سَّـهْلُِ بْ�ْ �ي ِ ّبْ� ِمٍٍ، عَّنِضْ ا� ّبْ�ِىي خّْارض ُ ا� نِض ِ بْ�ْ ِثَيرَض ـدٍُ الْعِّرَض ىي عَّبَّ�ْ بَّضِ ثَ�ّ ـالَّ خّْـدٍ�ّ لُُ، قَ�ّ سَْـمَّاعَِ�ي ِ ـا ا� ّ بَّض ثَ�ّ   خّْدٍ�ّ
الَّ فْ�ّ ّ ا  «  .  قَض ّ �ي هَّدْ� ّ فِ�ِ ـكَ� يَيُ الِـسٍٍ  » مِّـا رَّا�ْ ّ ـدٍّةَُ خْ� لٍُ عَِبَّضْ ُ ـالَّ لِرَّخْ� فْ�ّ ّ ـلٌُ عَّلَّّـى رّسَُـوَلَِ اللَّ�ـّهِِ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�يهِ وسَـلَّمَ قَض ُ  مِّـرَ�ّ رّخْ�
سَّـكِّّتُ�ّ رّسَُـوَلَُ الَّ قَضّ ـعَّ .  قَ�ّ ّ� فْض سَ�ّ ّنُضْ ثَيُ ـعَّ ا� ّ فْض نُضْ سَ�ّ كِّّـحَّ، وّا�ِ بَّضْ ّنُضْ ثَيُ ّ ا� ـطُّّتُ� نُضْ خْضّ ٌ ا�ِ � ا وّاللَّ�ـّهِِ خّْـرَِيُّي ّ ـاسٍِ، هِّدٍض ّ� ِ البَّض ـرَّافٍض ّسَ�ْ ـلٌُ مِِنِضْ ا� ُ  رّخْ�
ا ّ �ي هَّدْ� ّ فِ�ِ ـكَ� يَيُ ـالَّ لهُِّ رّسَُـوَلَُ اللَّ�ّهِِ �لَّـى اللَّهِ عَلَّ�يهِ وسَـلَّمَ  » مِّـا رَّا�ْ فْ�ّ ّ ـلٌُ قَض ُ ـمَ�ّ مِّـرَ�ّ رّخْ� ـهِ وسَـلَّمَ ثَ�ُ  اللَّ�ّـهِِ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي
ّنُضْ لأَّ عَّ ا� ّ فْض نُضْ سَ�ّ كِّّـحَّ، وّا�ِ بَّضْ ّنُضْ لأَّ ثَيُ ّ ا� ـطُّّتُ� نُضْ خْضّ ٌ ا�ِ � ا خّْـرَِيُّي ّ ، هِّدٍض ّ نِض ـرَّاءَِ الْمَُسَْـلَِّمَِ�ي فْ�ّ ُ ـلٌُ مِِنِضْ قَض ُ ا رّخْ� ّ ـا رّسَُـوَلَّ اللَّ�ـّهِِ هِّدٍض ـالَّ ثَيّ فْ�ّ ّ   «  .  قَض

رٌٌ مِِنَ�ْ مِِـلِْءَِ ال��رَّْضُ�ِ �يْ ّ ا خِ� ّ ـالَّ رّسَُـوَلَُ اللَّ�ـّهِِ �لَّى اللَّهِ عَلَّ�يهِ وسَـلَّمَ  » هَّدْ� فْ�ّ ّ وَْلِـهِِ .  قَض سَْـمَّعَّ لِفْ�ّ ّنُضْ لأَّ ثَيُ ـالَّ ا� نُضْ قَ�ّ ـعَّ، وّا�ِ ّ� فْض سَ�ّ  ثَيُ
ا  «  . ّ ـلِّ هَّدْ� مِِ��ْ

6447. Sahl bin Sa’d as-Sa’id ﵁ narrated: A man passed by Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم and the 
Prophet صلى الله عليه وسلم asked a man sitting beside him, “What is your opinion about this (passer-by)?” He 
replied, “This (passer-by) is from the noble class of people. By Allah, if he should ask for a lady’s 
hand in marriage, he ought to be given her in marriage, and if he intercedes for somebody, his 
intercession will be accepted. Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم kept quiet, and then another man passed by 
and Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم asked the same man (his companion) again, “What is your opinion 
about this (second) one?” He said, “O Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم! This person is one of the poor 
Muslims. If he should ask a lady’s hand in marriage, no-one will accept him, and if he intercedes 
for somebody, no one will accept his intercession, and if he talks, no-one will listen to his talk.” 
Then Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم said, “This (poor man) is better than such a large number of the first 
type (i.e. rich men) as to fill the earth.”

Chapter: The superiority of being poor رٌِ فَ�ْ ّ لِِ الْفَ� صِّ�ْ ا�� فِ�ّ  نِ�
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ا رَْبْضّ ّ ـالَّ هِّاخْ� فْ�ّ ّ ا قَض ً ابْ� ّ� بَّ� ّ ـا خْض ّ ـالَّ عَُدٍْبْض لٍُ، قَ�ّ ـا وّابْ�ِ بْ�ّ ّ ـالَّ سَّـمَِعِْتُ�ُ ا� ، قَ�ّ ـا الأَ�عَّْـمَّسٍ�ُ ّ بَّض ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ ُ ـانُض �يّ ـا سَُفْضْ ّ بَّض ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ ُ � ـدٍِيُّي ـا الْحَُمَّ�يْ ّ بَّض ثَ�ّ   خّْدٍ�ّ

دٍضْ مِِنِضْ ُ خْض ا�ْ ـى لـّمَْ ثَيّ ـا مِّنِضْ مِّضَضّ ّ� مَِبَّض ّ ـا عَّلَّّـى اللَّ�ّـهِِ، قَض ّ رَُبْض ْ ّخْ� ـعَّ ا� وَّقَ�ّ ّ ـهِّ اللَّ�ـّهِِ، قَض ْ رَِثَيـدٍُ وّخْ� ُ ـهِ وسَـلَّمَ بْض ىيّ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ�  مِّـعَّ البَّض
ـا ّ بَّض �يْ طُّ�ّ ا عَضّ دَضّ ِ لاَةَُّ، وّا� ْ ـدٍّبَ�ْ رِخْ� سَّـهُِ بْ�ّ ـا رّا�ْ ّ بَّض �يْ طُّ�ّ ا عَضّ دَضّ ِ ا� ّ مَِـرَّةَ�ً قَض ّ ّ بْض ـرَّكَ� ُخُْـدٍٍ، وّثَ�ّ ـوَْمٍّ ا� ـلُّ ثَيّ ِ�� ـرٍَ قَ�ُ ُ عَُمَّ�يْ نِض ُ بْ�ْ هُـمَْ مُِضَْـعِّتُ� ـرَِةَِ، مِِبَّضْ ْ ّخْ�  ا�
رَِ، خْضِ ّ الأَ�دَِضْ ـهِِ مِِنِض لَّّ�يْ ْ عِّلُّ عَّلَّّـى رِخْ� ْ سَّـهُِ، وّبْضّحَ� طُّّىيّ رّا�ْ ُعِضّ ّنُضْ بْض ـهِ وسَـلَّمَ ا� ىي�ُ �لَّـى اللَّـهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ـا البَّض ّ ّمِّرَّبْض ا� ّ سَُـهُِ، قَض ـدٍّا رّا�ْ ـهِِ بْ�ّ لَّّ�يْ ْ  رِخْ�

هّا . ُ هْدٍُبْ� هْـوَّ ثَيّ ّ ـهُِ قَض مَّرَّثَ�ُ ـعِّتُ�ْ لـّهُِ ثَ�ّ بَّضّ ّثَيْ ـا مِّنِضْ ا� ّ� وّمِِبَّض

6448. Abu Wa’il ﵁ narrated: We paid a visit to Khabbab who was sick, and he said, “We
migrated with the Prophet صلى الله عليه وسلم for Allah’s Sake and our wages became due on Allah. Some of us 
died without having received anything of the wages, and one of them was Mus`ab bin `Umar, 
who was martyred on the day of the battle of Uhud, leaving only one sheet (to shroud him in). 
If we covered his head with it, his feet became uncovered, and if we covered his feet with it, his 
head became uncovered. So the Prophet صلى الله عليه وسلم ordered us to cover his head with it and put some 
Idhkhir (a kind of grass) over his feet. On the other hand, some of us have had the fruits (of our 
good deed) and are plucking them (in this world).

 ِ همَا ـ عَّنِض ى اللَّهِ عَبَّض ٍ ـ ر�ض نِض ِ خُْضَّ�يْ نِض ّ بْ�ْ اءٍَ، عَّنِضْ عَِمَْرَّانُض ّ ّبْ�ُوَ رّخْ� ا ا� ّ بَّض ثَ�ّ رِثَيرٍَ، خّْدٍ�ّ ّ ُ رض نِض ا سَّلَّْمَُ بْ�ْ ّ بَّض ثَ�ّ دٍِ، خّْدٍ�ّ ّبْ�ُوَ الْوَّلِ�ي ا ا� ّ بَّض ثَ�ّ خّْدٍ�ّ
ارَِ  ّ� �ي النَّ� لِّغْْتَ�ُ فِ�ِ رٌّاءَّ، وَّاطُ�ّ فَ�ّ ُ ّهَْلِِهِّا الْفَ� رٌّ ا� ّكَْ��ّ تَ�ُ ا� ّيَيْ رٌّا� ّ ةُ�ِ فِ� ّ� نَّ� ّ �ي الْحَّ� لِّغْْتَ�ُ فِ�ِ الَّ   »  اطُ�ّ ىيّ �لَّى اللَّهِ عَلَّ�يهِ وسَلَّمَ قَ�ّ بَّ�ِ ّ� البَّض

 ِ نِض ِ ابْ�ْ اءٍَ عَّنِض ّ ّبْ�ِىي رّخْ� حٍَ عَّنِضْ ا� �ي ُ بْضّحَ�ِ نِض ادَُ بْ�ْ رٌَ وّخّْمَ�ّ الَّ ّ�حَضْ ، وّقَ�ّ ٌ ُ وّعَّوَْفٍض وَبَ� ّثَي�ُ عِّهُِ ا� ابْ�ّ سَّاءَّ  «  .  ثَ�ّ ّهَْلِِهِّا النَّ�ّ رٌّ ا� ّكَْ��ّ تَ�ُ ا� ّيَيْ رٌّا� ّ فِ�
اسٍٍ . ّ� عَّبَّ�

6449. ‘Imran bin Husain ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “I looked into Paradise and found 
that the majority of its dwellers were the poor people, and I looked into the (Hell) Fire and found 
that the majority of its dwellers were women.”
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هِ ـ  ى اللَّهِ عَبَّض ّبْضّسٍٍ ـ ر�ض ، عَّنِضْ ا� ادَّةَ�ّ ّ�� ، عَّنِضْ قَ�ّ هِ�ّ ّبْ�ِىي عَّرَُوبْ�ّ ُ ا� نِض دٍُ بْ�ْ ا سَّعِِ�ي بَّضّ ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ دٍُ الْوَّارِبَ�ِ ا عَّبَّ�ْ ّ بَّض ثَ�ّ ّبْ�ُوَ مِّعِْمَّرٍَ، خّْدٍ�ّ ا ا� ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
ى مِّابَ�ّ . ا خّْ���ّ فْ�ً ا مُِرَّقَ��ّ ً رَض بَّ�ْ ُ ّكُّلُّ خْض ، وّمِّا ا� ى مِّابَ�ّ وَّانُضٍ خّْ���ّ ىي�ُ �لَّى اللَّهِ عَلَّ�يهِ وسَلَّمَ عَّلَّّى خْضِ بَّ�ِ ّ� كُُلُِ البَّض ا�ْ الَّ لمَّْ ثَيّ قَ�ّ

6450. Anas ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم did not eat at a table till he died, and he did not eat 
a thin nicely baked wheat bread till he died.

ها ـ  ى اللَّهِ عَبَّض هِ�ّ ـ ر�ض هِِ، عَّنِضْ عَّابْ�ِسَ�ّ �ي ِ ّبْ� امٌٍ، عَّنِضْ ا� ا هِِسَ�ّ بَّضّ ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ ُسَّامِّهِ�ّ ّبْ�ُوَ ا� ا ا� ّ بَّض ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ هِ�ّ ّ بَّ� �يْ ّبْ�ِىي سَ�ّ ُ ا� نِض دٍُ اللَّ�ّهِِ بْ�ْ ا عَّبَّ�ْ ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
 ٍ ىي رّفٍض رٍَ قَضِ عِِ�ي طُّْرَُ سَ�ّ لأَ�ّ سَ�ّ ِ دٍٍ، ا� ِ و كُّبَّ� ُ كُُلَّهُُِ دَض ا�ْ ىْءٍَ ثَيّ ىي مِِنِضْ سَ�ّ ىي رّقَضّ ىي�ُ �لَّى اللَّهِ عَلَّ�يهِ وسَلَّمَ وّمِّا قَضِ بَّ�ِ ّ� ىيّ البَّض وَُقَضّ دٍْ ثَ�ُ التُّ�ْ لفّْ�ّ قَ�ّ

ىيّ . بَّضِ ّ فْض ّ هُِ، قَض كِِّلَّْ��ُ ّ ، قَض ى طَّالَّ عَّلَّّى�ّ هُِ خّْ���ّ ّكُّلَّْتُ�ُ مِِبَّضْ ا� ّ ، قَض لِىي

6451. ‘Aisha ﵂ narrated: When the Prophet صلى الله عليه وسلم died, nothing which can be eaten by a 
living creature was left on my shelf except some barley grain. I ate of it for a period and when I 
measured it, it finished.
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Chapter: How the Prophet صلى الله عليه وسلم and his 
Companions used to live

�يّ صْلِ� اللِةُ عَلِ�يةُ وَسَلِمَّ  نَّ�ِ ّ� شُ�ُ النَّ� ّ عَّ�يْ ّ كَّانٌ� فَ� ا�� كَّ�يْ نِ�
ا �يّ نِ�ْ ُ ّ الدْ� هِِمَّْ مِِنَ� لِّ�ي ّ حَّ� ةُِ، وَّيَ�ّ ِ ّصْْحَّّانِ� وَّا�

 ّ ، كُّانُض ــرَّةَ�ّ ــا هُِرَّثَيْ بْ�ّ ّ �ّ ا� ّنُض اهِِــدٌٍ، ا� ّ ــا مُِحَ� ّ بَّض ثَ�ّ رٍ، خّْدٍ�ّ ّ ُ دَض نِض ــا عَُمَّــرَُ بْ�ْ ّ بَّض ثَ�ّ ا الْحَّــدٍِثَيتُ�ِ خّْدٍ�ّ ّ ِ هِّدٍض ــضَْفٌض حَْــوٍَ مِِنِضْ بْضِ ّ بَّض ِ ــمٍَ، بْ� عِّ�يْ ُ ــوَ بْض ُ بْ� ّ ىي ا� بَّضِ ثَ�ّ  خّْــدٍ�ّ
ــرَّ  ّ ُ الْحَّحَ� ــدٍ� تُ�ُ لأَ�سَّ�ُ نُضْ كُُبَّضْ ــوَعٍِ، وّا�ِ ُ ّ الْحَ� ــدٍِيُّي عَّلَّّــى الأَ�رّْضِضِ مِِنِض ِ كِّّبَّ� ِ مَِــدٍُ بْ� تُ�ُ لأَ�عَّْ��ّ نُضْ كُُبَّضْ لأَ�ّ هُِــوَّ ا�ِ ِ ــهِّ ا� لّ ِ يُّي لأَّ ا� ــهِِ ال�دٍّضِ ــوَلَُ اآللَّ�ّ فْ�ُ ثَيّ
ــهُِ  ّلْ��ُ سَّا� ّ كِّْــرٍَ، قَض ــوَ بْ�ّ ُ بْ� ّ مَّــرَ�ّ ا� ّ ــهُِ، قَض ّ مِِبَّضْ ــوَنُض ُ رَُخْ� حَضْ يُّي ثَيّ هِــمَُ ال�دٍّضِ وَْمًِــا عَّلَّّــى طَّرَِثَيفْ�ِ عِّــدٍْبَ�ُ ثَيّ ــدٍْ قَ�ّ ــوَعٍِ، وّلفّْ�ّ ُ ّ الْحَ� ىي مِِنِض ــطُّْبَّضِ عَّلَّّــى بْ�ّ
هِ�ٍ مِِنِضْ  ــهُِ عَّنِضْ اآثَيّ ّلْ��ُ سَّا� ّ ــرَُ قَض ــرَ�ّ بْ�ِىي عَُمَّ ــمَ�ّ مِّ ــلُْ، ثَ�ُ عِّ فْضْ ــمَْ ثَيّ ــرَ�ّ وّلّ مَّ ّ ، قَض ىي ــعِّبَّضِ ِ بَّ� سَ�ْ لأَ�ّ لِ�يُ ِ ــهُِ ا� لْ��ُ ّ ــا سَّا� ــهِِ، مِّ ِ اللَّ�ّ ــابَ� هِ�ٍ مِِنِضْ كُِ��ّ عَّنِضْ اآثَيّ
ــهِ وسَــلَّمَ  اسَِــمَِ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي ــوَ الْفْ�ّ ُ بْ� ّ ــرَ�ّ بْ�ِىي ا� ــمَ�ّ مِّ ــلُْ، ثَ�ُ عِّ فْضْ ــمَْ ثَيّ لَّّ ّ ــرَ�ّ قَض مَّ ّ ، قَض ىي ــعِّبَّضِ ِ بَّ� سَ�ْ لأَ�ّ لِ�يُ ِ ــهُِ ا� لْ��ُ ّ ــا سَّا� ــهِِ، مِّ ِ اللَّ�ّ ــابَ� كُِ��ّ
ــا رّسَُــوَلَّ  ّ ثَيّ ــكٍ� �يْ ّ� ــلَّْتُ�ُ لبَّّ� ــا هِِــرٍَ  «  .  قَ�ُ بْ�ّ ّ ــالَّ  «  ا� ــمَ�ّ قَ�ّ ــهِىي ثَ�ُ ْ ىي وّخْ� ــسَِىي وّمِّــا قَضِ فْضْ ّ ىي بْض ، مِّــا قَضِ ّ ّ رّاآبْضِىي وّعَّــرَّفٍض نِض ــمَّ خِْ�ي سَ�ّ بَّ�ّ ّ�� ّ قَض
ــالَّ  «   فْ�ّ ّ ــدٍّحٍِ قَض ىي قَ�ّ ــا قَضِ ً بَّض ّ ــدٍّ لبَّّ� ّ وَّخْ� ــلُّ قَضّ ّ دٍّخْض ، قَضّ ّ لِىي نُض ِ ّدَض ا� ّ ، قَض ّ نُض دَضّ ا�ْ ــاسَْ��ّ ّ ــلُّ قَض ّ دٍّخْض ــهُِ، قَضّ عِْ��ُ ِ بَّ� ّ�� ّ ــى قَض ــالَّ  «  الْــحَّقَ�ْ  «  .  وّمِّضَضّ اللَّ�ّــهِِ .  قَ�ّ
ــالَّ  «   ــا رّسَُــوَلَّ اللَّ�ّــهِِ .  قَ�ّ ّ ثَيّ ــكٍ� �يْ ّ� ــلَّْتُ�ُ لبَّّ� ــا هِِــرٍَ  «  .  قَ�ُ بْ�ّ ّ ــالَّ  «  ا� هِ�ُ .  قَ�ّ لاَبّْضّ ُ ّوْ قَض ٌ ا� لاَنُّض ُ ّ قَض ّهِْــدٍّاةَُ لـّـكٍ� الـُـوَا ا� ُ  «  .  قَ�ّ نِض ّ ا الــلَّ�ّبَّ� ّ ّ هِّدٍض نِض ّثَيْ مِِنِضْ ا�
ّهِْــلٍُ وّلأَّ مِّــالٍَ،  لـّـى ا� ِ ّ ا� وُونُض ا�ْ ُ الأَ�سَِْلاَمٍِّ، لأَّ ثَيّ ــافٍض �يّ هِ�ِ ا�ّ�ضْ ّ� فْض ُ ّهِْــلُُ الــضَ� ــالَّ وّا� ادَْعَُهُــمَْ لِىي  «  .  قَ�ّ ّ هِ�ِ قَض ّ� فْض ُ ّهِْــلُِ الــضَ� لـّـى ا� ِ الْــحَّقَ�ْ ا�
هِــمَْ،  لّ�يْ ِ ّرْسَّــلُّ ا� هِ�ٌ ا� ــهُِ هِّــدٍِثَي�ّ ْ�� ّثَ�ّ ا ا� ّ دَض ِ ــا، وّا� ً بَّ� �يْ هّــا سَ�ّ ــاوّلَْ مِِبَّضْ ّ بَّض ّ�� هِــمَْ، وّلـّـمَْ ثَيّ لّ�يْ ِ هّــا ا� ِ ــعِّتُ�ّ بْ� هِ�ٌ بْ�ّ ــهُِ ّ�ــدٍّقَ�ّ ْ�� ّثَ�ّ ا ا� ّ دَض ِ ّخّْــدٍٍ، ا� وّلأَّ عَّلَّّــى ا�
ّنُضْ  ــا ا� ّ بْض ّ ُ ا� ّخّْقَ�� تُ�ُ ا� هِ�ِ كُُبَّضْ ّ� فْض ُ ّهِْــلُِ الــضَ� ىي ا� ُ قَضِ نِض ّ ــلَّ�ّبَّ� ا ال ّ ــلَّْتُ�ُ وّمِّــا هِّدٍض فْ�ُ ّ ّ قَض ــكٍ� لِ ّ سَّــاءَّبْضِىي دَض ــا، قَضّ هّ �ي ــرَّكُّهُمَْ قَضِ ّسَ�ْ ــا وّا� هّ ّ مِِبَّضْ ّّ�ــابَ� وّا�
ىي  بَّضِ ّ ــلَّعُِض بَّ�ْ ّنُضْ ثَيّ ــا عَّسَّــى ا� ــمَْ، وّمِّ هِ ُعَْطُِّ�ي ــا ا� ّ بْض ّ تُ�ُ ا� ــكُِّبَّضْ ّ ــرَّبْضِىي قَض ّمِّ ــاءَّ ا� ّ ا خْ� دَضّ ِ ا� ّ ــا، قَض هّ ِ يُّ بْ� ــوَ�ّ فْ�ّ ّثَ�ّ هِ�ً ا� ــرَْبْ�ّ ِ سَ�ّ نِض ّ ــلَّ�ّبَّ� ا ال ّ ّ مِِنِضْ هِّدٍض ُِ��يتُ� ا�
هُــمَْ  دٍّعَّوَْثَ�ُ ّ هُــمَْ قَض ُ�� �يْ ّثَ�ّ ا� ّ ، قَض ٌ ــدٍ� ُ ــهِ وسَــلَّمَ بْ� ــكُِّنِضْ مِِنِضْ طَّــاعَّهِ�ِ اللَّ�ّــهِِ وّطَّــاعَّهِ�ِ رّسَُــوَلِهِِ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي ، وّلـّـمَْ ثَيّ ِ نِض ّ ا الــلَّ�ّبَّ� ّ مِِنِضْ هِّدٍض
ــا رّسَُــوَلَّ  ّ ثَيّ ــكٍ� �يْ ّ� ــلَّْتُ�ُ لبَّّ� ــا هِِــرٍَ  «  .  قَ�ُ بْ�ّ ّ ــا ا� ــالَّ  «  ثَيّ تُ�ِ قَ�ّ �يْ ّ ّ الْبَّ� الِسَّــهُمَْ مِِنِض ّ وا مِّحَ� ُ دٍض ّخْضّ ّ لهُّــمَْ، وّا� نُض ِ ّدَض ا� ّ ــوَا قَض ُ بْض ّ دَض ا�ْ اسَْ��ّ لَُّــوَا، قَضّ ّ بَّ� ّقَ�ْ ا� ّ قَض
ــمَ�ّ  ــرَْوّيُّ، ثَ�ُ ــى ثَيّ ُ خّْ���ّ ــرَّبَ� سَ�ْ �يّ ّ ــلُّ قَض ُ خْ� ــهِِ الرَ�ّ ُعَْطُِّ�ي ــلَّْتُ�ُ ا� عِّ ّ حَ� ــدٍّحِّ قَضّ بَ�ُ الْفْ�ّ دٍضْ ّخْضّ ا� ّ ــالَّ قَض ــمَْ  «  .  قَ�ّ ّعَْطُِّهِ ا� ّ دٍضْ قَض ُ ــالَّ  «  خْض ــهِِ .  قَ�ّ اللَّ�ّ
ــرَْوّيُّ،  ــى ثَيّ ُ خّْ���ّ ــرَّبَ� سَ�ْ �يّ ّ ــدٍّحِّ قَض ُ عَّلَّّــى�ّ الْفْ�ّ ــرَُدَ� ــمَ�ّ ثَيّ ــرَْوّيُّ، ثَ�ُ ــى ثَيّ ُ خّْ���ّ ــرَّبَ� سَ�ْ �يّ ّ ــلُّ قَض ُ خْ� ــهِِ الرَ�ّ ُعَْطُِّ�ي ا� ّ ــدٍّحِّ، قَض ُ عَّلَّّــى�ّ الْفْ�ّ ــرَُدَ� ثَيّ
 ّ دٍض ّخْضّ ا� ّ ــمَْ، قَض ــوَْمٍُ كُُلَّ�هُُ ّ الْفْ�ّ ــدٍْ رّوِيُّي ــهِ وسَــلَّمَ وّقَ�ّ ىيّ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ــى البَّض لّ ِ تُ�ُ ا� ــهّ�يْ ّ�� ــى ابْضْ ــدٍّحِّ، خّْ���ّ ــى�ّ الْفْ�ّ ُ عَّلَّّ ــرَُدَ� ــمَ�ّ ثَيّ ثَ�ُ
�يتُ�ُ  فْ�ِ ــالَّ  «  بْ�ّ ــا رّسَُــوَلَّ اللَّ�ّــهِِ .  قَ�ّ ّ ثَيّ ــكٍ� �يْ ّ� ــلَّْتُ�ُ لبَّّ� ــا هِِــرٍَ  «  .  قَ�ُ بْ�ّ ّ ــالَّ  «  ا� فْ�ّ ّ ــمَّ قَض سَ�ّ بَّ�ّ ّ�� ّ لـّـى�ّ قَض ِ ــرَّ ا� ّ طُّض بَّضّ ّ ــدٍِةَِ قَض عِّــهُِ عَّلَّّــى ثَيّ ّ وَّ�ض ــدٍّحِّ قَضّ الْفْ�ّ
ــرَّبَ�ْ  ــالَّ  «  اسَ�ْ فْ�ّ ّ تُ�ُ .  قَض ــرَِبْ�ْ سَ�ّ ــدٍْبَ�ُ قَضّ عِّ فْ�ّ ّ ــرَّبَ�ْ  «  .  قَض اسَ�ْ ــدٍْ قَضّ عُِ ــالَّ  «  اقَ�ْ ــهِِ .  قَ�ّ ــا رّسَُــوَلَّ اللَّ�ّ تُ�ّ ثَيّ ــلَّْتُ�ُ ّ�ــدٍّقَ�ْ تُ�ّ  «  .  قَ�ُ ّبْضْ ــا وّا� ّ بْض ّ ا�
ــالَّ  «   ــهُِ مِّسَْــلَّّكًِّا .  قَ�ّ ــدٍُ لّ ِ ّخْ� ، مِّــا ا� الْــحَّقَ�ّ ِ ّ بْ� ــكٍ� عِّ��ّ يُّي بْ�ّ ــلَّْتُ�ُ لأَّ وّال�دٍّضِ ــى قَ�ُ ــرَّبَ�ْ  «  .  خّْ���ّ ــوَلَُ  «  اسَ�ْ فْ�ُ الَّ ثَيّ مَّــا رضّ ّ ، قَض تُ�ُ ــرَِبْ�ْ سَ�ّ  «  .  قَضّ

ــلَّّهِ�ّ . ضَضْ ّ الْفْضّ ــرَِبَ� ى، وّسَ�ّ ــهِّ وّسَّــمَ�ّ حَّمَِــدٍّ اللَّ�ّ ــدٍّحِّ قَضّ ــهُِ الْفْ�ّ ُ�� ّعَْطُّّ�يْ ا� ّ ّرِبْضِىي  «  .  قَض ا� ّ قَض
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6452. Abu Huraira ﵁ narrated: By Allah except Whom none has the right to- be worshipped, 
(sometimes) I used to lay (sleep) on the ground on my liver (abdomen) because of hunger, and 
(sometimes) I used to bind a stone over my belly because of hunger. One day I sat by the way 
from where they (the Prophet صلى الله عليه وسلم and his companions) used to come out. When Abu Bakr 
passed by, I asked him about a Verse from Allah’s Book and I asked him only that he might 
satisfy my hunger, but he passed by and did not do so. Then `Umar passed by me and I asked 
him about a Verse from Allah’s Book, and I asked him only that he might satisfy my hunger, 
but he passed by without doing so. Finally Abu-l-Qasim (the Prophet صلى الله عليه وسلم) passed by me and 
he smiled when he saw me, for he knew what was in my heart and on my face. He said, “O Aba 
Hirr (Abu Huraira)!” I replied, “Labbaik, O Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم !” He said to me, “Follow me.” 
He left and I followed him. Then he entered the house and I asked permission to enter and was 
admitted. He found milk in a bowl and said, “From where is this milk?” They said, “It has been 
presented to you by such-and-such man (or by such and such woman).” He said, “O Aba Hirr!” 
I said, “Labbaik, O Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم!” He said, “Go and call the people of Suffa to me.” 
These people of Suffa were the guests of Islam who had no families, nor money, nor anybody to 
depend upon, and whenever an object of charity was brought to the Prophet, he would send it 
to them and would not take anything from it, and whenever any present was given to him, he 
used to send some for them and take some of it for himself. The order of the Prophet upset me, 
and I said to myself, “How will this little milk be enough for the people of al-Suffa? though I was 
more entitled to drink from that milk in order to strengthen myself ”, but behold! The Prophet 
 came to order me to give that milk to them. I wondered what will remain of that milk for صلى الله عليه وسلم
me, but anyway, I could not but obey Allah and His Apostle so I went to the people of As-Suffa 
and called them, and they came and asked the Prophet’s permission to enter. They were admitted 
and took their seats in the house. The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “O Aba-Hirr!” I said, “Labbaik, O Allah’s 
Messenger صلى الله عليه وسلم!” He said, “Take it and give it to them.” So I took the bowl (of milk) and started 
giving it to one man who would drink his fill and return it to me, whereupon I would give it to 
another man who, in his turn, would drink his fill and return it to me, and I would then offer it 
to another man who would drink his fill and return it to me. Finally, after the whole group had 
drunk their fill, I reached the Prophet صلى الله عليه وسلم who took the bowl and put it on his hand, looked at 
me and smiled and said. “O Aba Hirr!” I replied, “Labbaik, O Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم !” He said, 
“There remain you and I.” I said, “You have said the truth, O Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم !” He said, 
“Sit down and drink.” I sat down and drank. He said, “Drink,” and I drank. He kept on telling me 
repeatedly to drink, till I said, “No. by Allah Who sent you with the Truth, I have no space for 
it (in my stomach).” He said, “Hand it over to me.” When I gave him the bowl, he praised Allah 
and pronounced Allah’s Name on it and drank the remaining milk.
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6453. Sa’d ﵁ narrated: I was the first man among the Arabs to throw an arrow for Allah’s Cause. 
We used to fight in Allah’s Cause while we had nothing to eat except the leaves of the Hubla and 
the Sumur trees (desert trees) so that we discharged excrement like that of sheep (i.e. unmixed 
droppings). Today the (people of the) tribe of Bani Asad teach me the laws of Islam. If so, then I 
am lost, and all my efforts of that hard time had gone in vain.

 ِ لَُ الْعِّــرَّبَ� ىي لأَ�وّ�ّ بْضّ ِ ــوَلَُ ا� فْ�ُ ــالَّ سَّــمَِعِْتُ�ُ سَّــعِْدًٍا، ثَيّ ــسٌٍ، قَ�ّ �يْ ــا قَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ لُّ، خّْدٍ�ّ سَْــمَّاعَِ�ي ِ ــى، عَّنِضْ ا� حَْ�يّ ــا ثَيّ ّ بَّض ثَ�ّ دٌَ، خّْدٍ�ّ ــا مُِسَّــدٍ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
ــعَُ  ّ ضَض ــا لّ�يّ ّ ّخّْدٍّبْض �ّ ا� نُض ِ ــمَُرَُ، وّا� ا السَ�ّ ّ ــلَّّهِ�ِ وّهِّدٍض لأَ�ّ وّرّقِ�ُ الْحَُبَّ�ْ ِ ــا طَّعِّــامٌٍ ا� ّ و، وّمِّــا لبَّّض ُ رَض عِضْ ّ ــا بْض ّ بَّض ُ�� ّثَيْ ــلُِ اللَّ�ّــهِِ، وّرّا� �ي ِ ىي سَّبَّ� سَّــهْمٍَ قَضِ رّمِّــى بْ�ِ

ىي . ــلُ�ّ سَّــعِْ�يِ ّ ا وّ�ض ً دَض ِ تُ�ُ ا� بَّ�ْ رُبْضِىي عَّلَّّــى الأَ�سَِْلاَمٍِّ، خْضِ ــعِّرَضّ ّسَّــدٍٍ ثَ�ُ ــوَ ا� ُ بَّض ــحَّتُ�ْ بْ�ّ ّ ّْ�بَّ� ــمَ�ّ ا� لَّْــطٌِ، ثَ�ُ ، مِّــا لـّـهُِ خْضِ ــاةَ�ُ ــعَُ السَ��ّ ّ ضَض كُّمَّــا ثَ�ّ

6454. ‘Aisha ﵂ narrated: The family of Muhammad had never eaten their fill of wheat bread for 
three successive days since they had migrated to Medina till the death of the Prophet.

ــعَّ اآلَُ  ِ بَّ� ــالتُّ�ْ مِّــا سَ�ّ ، قَ�ّ هِ�ّ ِ الأَ�سَّْــوَّدَِ، عَّنِضْ عَّــابْ�ِسَ�ّ ــمَّ، عَّنِض رَّاهِِ�ي بْ�ْ ِ ضَُــوَرٍ، عَّنِضْ ا� ــرٌَ، عَّنِضْ مِّبَّضْ رَِثَي ّ ــا خْ� ّ بَّض ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ ُ مَّــانُض ىي عَُ��ْ بَّضِ ثَ�ّ  خّْــدٍ�ّ
. ّ بَّ�ِصٍض ــى قَ�ُ اعًَــا خّْ���ّ ّ بَّ� ــالٍَ ثَ�ِ لاَبَّ�ّ لّ�يّ ــرٍَ ثَ�ّ ُ هِ�ّ مِِنِضْ طَّعِّــامٍِ بْ� بَّضّ ــدٍِمٍّ الْمَّــدٍِثَي ُ قَ�ّ دٍض ــهِ وسَــلَّمَ مُِبَّضْ ــدٍٍ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي مُِحَّمَ�ّ
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6456. ‘Aisha ﵂ narrated: The bed mattress of the Prophet صلى الله عليه وسلم was made of a leather case stuffed 
with palm fibres.

ِ كُِــدٍّامٍٍ، عَّنِضْ  نِض رّقِ�ُ ـــ عَّنِضْ مِِسَْــعِّرَِ بْ�ْ سَْــحَّاقِ�ُ ـــ هُِــوَّ الأَ�رّضْ ِ ــا ا� ّ بَّض ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ ِ خْْــمَّنِض ــدٍِ الرَ�ّ ِ عَّبَّ�ْ نِض ــمَّ بْ�ْ رَّاهِِ�ي بْ�ْ ِ ُ ا� نِض سَْــحَّاقِ�ُ بْ�ْ ِ ىي ا� بَّضِ ثَ�ّ  خّْــدٍ�ّ
 ِ نِض �يْ ّكُْلَّّ��ّ ــهِ وسَــلَّمَ ا� ــدٍٍ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي ّكُّلُّ اآلَُ مُِحَّمَ�ّ ــالتُّ�ْ مِّــا ا� هــا ـــ قَ�ّ ــى اللَّــهِ عَبَّض هِ�ّ ـــ ر�ض ، عَّنِضْ عَّــابْ�ِسَ�ّ هِِلاَلٍَّ، عَّنِضْ عَُــرَْوّةَ�ّ

مَْــرٌَ . خْْدٍّاهُِمَّــا ثَ�ّ ِ لأَ�ّ ا� ِ ــوَْمٍٍ، ا� ىي ثَيّ قَضِ

6455. ‘Aisha ﵂ narrated: The family of Muhammad did not eat two meals on one day, but one 
of the two was of dates.

 ّ ــالتُّ�ْ كُّانُض ، قَ�ّ هِ�ّ ــابْ�ِسَ�ّ ، عَّنِضْ عَّ ّبْ�ِىي ــرَّبْضِىي ا� ّ بَّ� ّخْضْ ــالَّ ا� ــامٍٍ، قَ�ّ ــرَُ، عَّنِضْ هِِسَ�ّ ــا البَّض�ّضَضْ ّ بَّض ثَ�ّ ــاءٍَ، خّْدٍ�ّ ّ ّبْ�ِىي رّخْ� ُ ا� نِض ــدٍُ بْ�ْ ّخْْمَّ ىي ا� بَّضِ ثَ�ّ ــدٍ�ّ  خّْ
. ٍ ــوَُةَُ مِِنِضْ لِ�يفٌض ّدَّمٍٍ، وّخّْسَ�ْ ــلَّمَ مِِنِضْ ا� ــهِ وسَ ــهِ عَلَّ�ي ــى اللَّ ــهِِ �لَّ ــوَلَِ اللَّ�ّ ــرَّاسٍ�ُ رّسَُ قَضِ
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6458. ‘Aisha ﵂ narrated: A complete month would pass by during which we would not make a 
fire (for cooking), and our food used to be only dates and water unless we were given a present 
of some meat.

ةَُ  ُ ــارض ّ� بَّ� ّ ّ مِّالِــكٍ�ٍ وّخْض نِض ــسٍّ بْ�ْ ّ بْض ّ ىي ا� ثَ�ِ ا�ْ ّ ــا بْض ّ� ــالَّ كُُبَّض ، قَ�ّ ــادَّةَ�ُ ّ�� ــا قَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ ــى، خّْدٍ�ّ حَْ�يّ ُ ثَيّ نِض ــامٍُ بْ�ْ ــا هِّمَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ ــدٍٍ، خّْدٍ�ّ الِ ّ ُ خْض نِض هِ�ُ بْ�ْ ــا هُِــدٍْبْ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
اللَّ�ّــهِِ، وّلأَّ رّا�ّيُّ  ِ ــى لّــحَِقَ�ّ بْ� ــا، خّْ���ّ فْ�ً ــا مُِرَّقَ��ّ ً فْض �ي ــهِ وسَــلَّمَ رّا�ّيُّ رّعَضِ ىي�ّ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ّعَْلَّّــمَُ البَّض مَّــا ا� ّ ــالَّ كُُلَُّــوَا قَض ــمٌَ وّقَ�ّ ِ ابْ� قَ�ّ

. ُ ــطِ� ــهِِ قَ�ّ بَّضِ عِّ�يْ ِ طًُّا بْ� ــاةَ�ً سَّــمَِ�ي سَ�ّ

6457. Qatada ﵁ narrated: We used to go to Anas bin Malik and see his baker standing (pre-
paring the bread). Anas said, “Eat. I have not known that the Prophet صلى الله عليه وسلم ever saw a thin well-
baked loaf of bread till he died, and he never saw a roasted sheep with his eyes.”

هــا ـــ  ــى اللَّــهِ عَبَّض هِ�ّ ـــ ر�ض ، عَّنِضْ عَّــابْ�ِسَ�ّ ّبْ�ِىي ــرَّبْضِىي ا� ّ بَّ� ّخْضْ ــامٌٍ، ا� ــا هِِسَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ ــى، خّْدٍ�ّ حَْ�يّ ــا ثَيّ ّ بَّض ثَ�ّ ــى، خّْدٍ�ّ ّ� بَّض ُ الْمَُ��ّ نِض ــدٍُ بْ�ْ ــا مُِحَّمَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
ــمَِ . اللَّ�حَُّ�يْ ِ ــى بْ� ثَ�ّ ُوَ�ْ ّنُضْ بْض لأَ�ّ ا� ِ مَْــرَُ وّالْمَّــاءَُ، ا� مَّــا هُِــوَّ ال���ّ ّ� بْض ِ ــارًا، ا� ّ ــهِِ بْض �ي ــدٍُ قَضِ ُوَقَ�ِ ــهْرَُ مِّــا بْض ــا السَ��ّ ّ بَّض ىي عَّلَّّ�يْ ثَ�ِ ا�ْ ّ ثَيّ ــالتُّ�ْ كُّانُض قَ�ّ
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6459. ‘Aisha ﵂ narrated that she said to `Urwa, “O, the son of my sister! We used to see three 
crescents in two months, and no fire used to be made in the houses of Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم 
(i.e. nothing used to be cooked).” `Urwa said, “What used to sustain you?” `Aisha said, “The 
two black things i.e. dates and water, except that Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم had neighbors from the 
Ansar who had some milch she-camels, and they used to give the Prophet صلى الله عليه وسلم some milk from 
their house, and he used to make us drink it.”   

، عَّنِضْ  ّ ِ رُومِّــانُض نِض ــدٍّ بْ�ْ ِثَي رَض ــهِِ، عَّنِضْ ثَيّ �ي ِ بْ� ّ ِمٍٍ، عَّنِضْ ا� ّبْ�ِىي خّْــارض ُ ا� نِض ىي ابْ�ْ بَّضِ ثَ�ّ ، خّْــدٍ�ّ ُ ــسَِىي� ــهِِ الأَ�وُّثَيْ ــدٍِ اللَّ�ّ ُ عَّبَّ�ْ نِض ِ بْ�ْ ِثَيرَض ــدٍُ الْــعِّرَض ــا عَّبَّ�ْ ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
، وّمِّــا  ِ نِض ــهْرَّثَيْ ىي سَ�ّ ّهِِــلَّ�ّهِ�ٍ قَضِ هِ�ّ ا� لاَثَّ�ّ لّــى الْــهِلاَلَِّ ثَ�ّ ِ ــرَُ ا� ُ طُّض بَّضْ ّ ــا لبَّّض ّ� نُضْ كُُبَّض ىي ا�ِ ِ�� ُخْضْ ّ ا� نِض ــالتُّ�ْ لِعُِــرَْوّةَ�ّ ابْ�ْ هّــا قَ�ّ ّ� بْض ّ ، ا� هِ�ّ ، عَّنِضْ عَّــابْ�ِسَ�ّ عَُــرَْوّةَ�ّ
 ِ ــالتُّ�ِ الأَ�سَّْــوَّدَّانُض ــكُِّمَْ قَ�ّ سَ�ُ عِِ�ي ّ ثَيُ ــلَّْتُ�ُ مِّــا كُّانُض فْ�ُ ّ ــارٌ .  قَض ّ ــهِ وسَــلَّمَ بْض ــهِِ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي ــابَ�ِ رّسَُــوَلَِ اللَّ�ّ �يّ بْ�ْ ّ ىي ا� ــدٍّبَ�ْ قَضِ ُوقَ�ِ ا�
ــحَُ،  ِ ابْ� ّ ّ لهُّــمَْ مِّبَّض ضَّــارِ كُّانُض ّ الأَ�بّْضْ ٌ مِِنِض ــرَّانُض �ي ِ ــهِ وسَــلَّمَ خْ� ّ لِرَّسَُــوَلَِ اللَّ�ّــهِِ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي ــدٍْ كُّانُض ــهُِ قَ�ّ ّ� بْض ّ لأَ�ّ ا� ِ مَْــرَُ وّالْمَّــاءَُ ا� ال���ّ

ــاةَُ . ّ بَّض �ي سَْفْ�ِ �يّ ّ هِــمَْ، قَض اثَ�ِ �يّ بْ�ْ ّ ــهِ وسَــلَّمَ مِِنِضْ ا� ّ رّسَُــوَلَّ اللَّ�ّــهِِ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي حَُــوَنُض مَْبَّضّ ــوَا ثَيّ ُ وّكُّابْض

6460. Abu Huraira ﵁ narrated: Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم said, “O Allah! Give food to the
family of Muhammad.”

ىي هُِــرَّ بْ�ِ ّ ، عَّنِضْ ا� رْعَّهِ�ّ ُ ىي رض بْ�ِ ّ ، عَّنِضْ ا� هِِ، عَّنِضْ عَُمَّارّةَ�ّ �ي ِ بْ� ّ لٍُ، عَّنِضْ ا� �يْ ّ ضَض ُ قَضُ نِض دٍُ بْ�ْ ا مُِحَّمَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ دٍٍ، خّْدٍ�ّ ُ مُِحَّمَ�ّ نِض دٍُ اللَّ�ّهِِ بْ�ْ ا عَّبَّ�ْ ّ بَّض ثَ�ّ خّْدٍ�ّ
ا«. ويَ�ً دٍْ فِ�ُ لُّ مُِحَّّمَ�ّ قِ�ْ اآ ُ الَّ رّسَُوَلَُ اللَّ�ّهِِ �لَّى اللَّهِ عَلَّ�يهِ وسَــلَّمَ  » اللِ�ّهُِمَّ�ّ ارَْرَ� الَّ قَ�ّ هِ ـ قَ�ّ ى اللَّهِ عَبَّض رَّةَ�ّ ـ ر�ض ثَيْ
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6462. ‘Aisha ﵂ narrated: The most beloved action to Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم was that whose 
doer did it continuously and regularly. 

لَْ ّ الَّ سَّا� ا، قَ�ّ الَّ، سَّمَِعِْتُ�ُ مِّسَْــرَُوقَ�ً ىي قَ�ّ بْ�ِ ّ الَّ سَّمَِعِْتُ�ُ ا� ، قَ�ّ عِّتُ�ّ ّسَ�ْ ، عَّنِضْ ا� هِ�ّ ّ عِْبَّ� ، عَّنِضْ سَ�ُ ىي بْ�ِ ّ ا ا� ّ رَّبْض ّ بَّ� خْضْ ّ ، ا� ُ دٍّانُض ا عَّبَّ�ْ ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
الَّ قِ�ُ مَُ. قَ�ّ ِ ابْ� الّتُ�ِ الدٍ�ّ ىيّ �لَّى اللَّهِ عَلَّ�يهِ وسَــلَّمَ قَ�ّ بَّ�ِ ّ� لىّ البَّض ِ �ّ ا� ّخّْتُ� ّ ا� ُ الْعِّمَّلُِ كُّانُض ّيُّ� ها ـ ا� ى اللَّهِ عَبَّض هِ�ّ ـ ر�ض سَ�ّ بَ�ُ عَّابْ�ِ

ارِحِضّ ا سَّــمَِعَّ الضَ�ّ ّ دَض ِ وَمٍُ ا� فْ�ُ ّ ثَيّ الّتُ�ْ كُّانُض وَمٍُ قَ�ّ فْ�ُ ّ ثَيّ ٍ كُّانُض نِض ّيُّ�ّ خِْ�ي ا� ّ لْتُ�ُ قَض

Chapter: The adoption of a middle 
course, and the regularity of deeds

صِّْدِْ وَّالْمَُدّْاوَّمِّةُ�ِ عَّلِّ� الْغّْمَّلِِ  ا�� الْفَ�ّ نِ�

6461. Masruq ﵁ narrated: I asked `Aisha “What deed was the most beloved to the Prophet?” 
She said, “The regular constant one.” I said, “At what time did he use to get up at night (for the 
Tahajjud night prayer)?’ She said, “He used to get up on hearing (the crowing of) the cock (the 
last third of the night).

ــى  لّ ِ ــلُِ ا� ُ الْعِّمَّ � ّخّْتُ� ّ ا� ــالتُّ�ْ كُّانُض ــا قَ�ّ هّ ّ� بْض ّ ، ا� هِ�ّ ــهِِ، عَّنِضْ عَّــابْ�ِسَ�ّ �ي ِ بْ� ّ ، عَّنِضْ ا� ِ عَُــرَْوّةَ�ّ نِض ــامٍِ بْ�ْ ، عَّنِضْ هِِسَ�ّ ــكٍ�ٍ ، عَّنِضْ مِّالِ هِ�ُ ّ بَّ� �يْ ّ�� ــا قَ�ُ ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
ــهُِ . ُ ــهِِ ّ�اخِْبَّ� ــدٍُومٍُ عَّلَّّ�يْ يُّي ثَيّ ــهِ وسَــلَّمَ ال�دٍّضِ ــهِِ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي رّسَُــوَلَِ اللَّ�ّ
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6464. ‘Aisha ﵂ narrated: Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم said, “Do good deeds properly, sincerely and 
moderately and know that your deeds will not make you enter Paradise, and that the most be-
loved deed to Allah is the most regular and constant even if it were little.”

الَّ رّ الَّ قَ�ّ هِ ـ قَ�ّ ى اللَّهِ عَبَّض رَّةَ�ّ ـ ر�ض ىي هُِرَّثَيْ بْ�ِ ّ ، عَّنِضْ ا� رَِيُّيّ ُ بَّ� دٍٍ الْمَّفْ�ْ ، عَّنِضْ سَّــعِِ�ي تُ�ٍ بْ�ْ ِ ىي دَض بْ�ِ ّ ُ ا� نِض ا ابْ�ْ ّ بَّض ثَ�ّ ا اآدَّمٍُ، خّْدٍ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
الَّ  ا رّسَُــوَلَّ اللَّ�ّهِِ قَ�ّ تُ�ّ ثَيّ بْضْ ّ الوَُا وّلأَّ ا� كُِّمَْ عَّمَّلَّهُُِ ». قَ�ّ خّْدًٍا مِِبَّضْ ّ ىيّ ا� ّ حَ� بَّضّ سَُوَلَُ اللَّ�ّهِِ �لَّى اللَّهِ عَلَّ�يهِ وسَلَّمَ » لّنِضْ ثَيُ

. وَّالْقُ�ّ ةُ�ِ ّ لْحَّ� ّ الدْ�ُ ــْ�ءٌَ مِِنَ� دُْوَا وَّرَُوَخُِوا، وَّسَ�ّ ارَِنِ�ُوا، وَّاعَ�ْ ، سَّدّْذَُوَا وَّفِ�ّ رٌّخِْمَّةُ�ٍ ِ �ي اللِ�ّةُُ نِ� دّْنِ�ِ مَ�ّ ّ غْ� ّ�� نٌ�ْ يَيّ ّ ل��ّ ا� ِ ا، ا� ّ نِ� ّ »وَّل�ّ ا�
ــوا«. ُ لُِغْ� نَّ�ْ صِّْدّْ يَ�ّ صْْدّْ الْفَ�ّ

6463. Abu Huraira ﵁ narrated: Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم said, “The deeds of anyone of you will 
not save you (from the (Hell) Fire).” They said, “Even you (will not be saved by your deeds), O 
Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم?” He said, “No, even I (will not be saved) unless and until Allah bestows 
His Mercy on me. Therefore, do good deeds properly, sincerely and moderately, and worship 
Allah in the forenoon and in the afternoon and during a part of the night, and always adopt a 
middle, moderate, regular course whereby you will reach your target (Paradise).

ِ خْْمَّنِض دٍِ الرَ�ّ ِ عَّبَّ�ْ نِض ىي سَّــلَّّمَّهِ�ّ بْ�ْ بْ�ِ ّ ، عَّنِضْ ا� هِ�ّ ّ بَّ� ِ عَُفْ�ْ نِض ، عَّنِضْ مُِوَسَّى بْ�ْ ُ مَّانُض ا سَُلَّّ�يْ ّ بَّض ثَ�ّ دٍِ اللَّ�ّهِِ، خّْدٍ�ّ ُ عَّبَّ�ْ نِض ِ بْ�ْ رَض ثَي ِ دٍُ الْعِّرَض ا عَّبَّ�ْ ّ بَّض ثَ�ّ خّْدٍ�ّ
لِّ دْْخِ�ِ نٌ�ْ لّنَ�ْ يَيُ ّ ارَِنِ�ُوا، وَّاعَْلِّمَُوا ا� الَّ  » سَّــدّْذَُوَا وَّفِ�ّ �ّ رّسَُوَلَّ اللَّ�ّهِِ �لَّى اللَّهِ عَلَّ�يهِ وسَلَّمَ قَ�ّ نُض ّ ، ا� هِ�ّ سَ�ّ ، عَّنِضْ عَّابْ�ِ

» لِ�ّ نٌ�ْ فِ�ّ ِ لّ� اللِ�ّةُِ، وَّا� ِ ّذَْوَّمُِهِّا ا� �ّ ال��عَّْمَّالُِ ا� ّخِّتَ� �ّ ا� ّنٌ� ، وَّا� ةُ�ّ ّ� نَّ� ّ ّخِّدّْكَُمَّْ عَّمَّلِةُُُ الْحَّ�  ا�
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6465. ‘Aisha ﵂ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم was asked, “What deeds are loved most by Allah?” 
He said, “The most regular constant deeds even though they may be few.” He added, ‘Don’t take 
upon yourselves, except the deeds which are within your ability.”

هِ ى اللَّهِ عَبَّض هِ�ّ ـ ر�ض ، عَّنِضْ عَّابْ�ِسَ�ّ ّبْ�ِىي سَّلَّّمَّهِ�ّ مَّ، عَّنِضْ ا� رَّاهِِ�ي بْ�ْ ِ ِ ا� نِض ، عَّنِضْ سَّعِْدٍِ بْ�ْ هِ�ُ ّ عِْبَّ� ا سَ�ُ بَّضّ ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ ُ عَّرَْعَّرَّةَ�ّ نِض دٍُ بْ�ْ ىي مُِحَّمَ�ّ بَّضِ ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
الَّ  «. وّقَ�ّ ّ لِ� نٌ�ْ فِ�ّ ِ ّذَْوَّمُِهِّا وَّا� الَّ »ا� لىّ اللَّ�ّهِِ قَ�ّ ِ ُ ا� � ّخّْتُ� ُ الأَ�عَّْمَّالَِ ا� ّيُّ� ىي�ُ �لَّى اللَّهِ عَلَّ�يهِ وسَلَّمَ ا� بَّ�ِ ّ� لُّ البَّض التُّ�ْ سَُبَّ�ِ هّا قَ�ّ ّ� بْض ّ ا ـ ا�

.» ونٌ�ّ فَ�ُ ظِِ�ي ّ ال��عَّْمَّالُِ مِّا يَ�ُ وا مِِنَ� ُ »اكَْلِّفَ�

6466. ‘Alqama ﵁ narrated: I asked `Aisha, mother of the believers, “O mother of the believers! 
How were the deeds of the Prophet? Did he use to do extra deeds of worship on special days?” 
She said, “No, but his deeds were regular and constant, and who among you is able to do what 
the Prophet صلى الله عليه وسلم was able to do (i.e. in worshipping Allah)?”

ُمٍ�ّ  ّلْتُ�ُ ا� ــالَّ سَّا� ، قَ�ّ ــمَّهِ�ّ ــمَّ، عَّنِضْ عَّلَّْفْ�ّ رَّاهِِ�ي بْ�ْ ِ ضَُــوَرٍ، عَّنِضْ ا� رَِثَيــرٌَ، عَّنِضْ مِّبَّضْ ّ ــا خْ� ّ بَّض ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ هِ�ّ ّ بَّ� �يْ ّبْ�ِىي سَ�ّ ُ ا� نِض ُ بْ�ْ مَّــانُض ىي عَُ��ْ بَّضِ ثَ�ّ  خّْــدٍ�ّ
 ُ ــصٍ� ُ حَض ّ ثَيّ ــهِ وسَــلَّمَ هِّــلُْ كُّانُض ىيّ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ّ عَّمَّــلُُ البَّض ّ كُّانُض فٌض ّ كُّ�يْ نِض �ي مِِبَّضِ ــمَُوَ�ْ ُمٍ�ّ الْ ــا ا� ــلَّْتُ�ُ ثَيّ هِ�ّ قَ�ُ ّ عَّــابْ�ِسَ�ّ نِض �ي مِِبَّضِ ــمَُوَ�ْ الْ
ــلَّمَ  ــهِ وسَ ــهِ عَلَّ�ي ــى اللَّ ىي�ُ �لَّ بَّ�ِ ّ� ّ البَّض ــا كُّانُض ــعَُ مِّ طُِّ�ي سَْ��ّ ــمَْ ثَيّ كُِّ ُ ّثَي� ، وّا� ــمَّهِ�ً ــهُِ دَِثَي ّ عَّمَّلَُّ ــالتُّ�ْ لأَّ، كُّانُض ــامٍِ قَ�ّ ّ الأَ�ثَّي�ّ ــا مِِنِض ً بَّ� �يْ سَ�ّ

ــعَُ . طُِّ�ي سَْ��ّ ثَيّ
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6467. ‘Aisha ﵂ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “Do good deeds properly, sincerely and mod-
erately, and receive good news because one’s good deeds will not make him enter Paradise.” They 
asked, “Even you, O Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم?” He said, “Even I, unless and until Allah bestows 
His pardon and Mercy on me.”

ــدٍِ  ِ عَّبَّ�ْ نِض ّبْ�ِىي سَّــلَّّمَّهِ�ّ بْ�ْ ، عَّنِضْ ا� هِ�ّ ّ بَّ� ُ عَُفْ�ْ نِض ــا مُِوَسَّــى بْ�ْ ّ بَّض ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ ِ ــانُض رَِقَ�ّ بْ�ْ ُ الرَضّ نِض ــدٍُ بْ�ْ ــا مُِحَّمَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ ــهِِ، خّْدٍ�ّ ــدٍِ اللَّ�ّ ُ عَّبَّ�ْ نِض ُ بْ�ْ ــا عَّــلَِّىي� ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
ــةُُ ل�ّ  ّ� نِ� ِ ا� ّ ــرٌُوَا، فِ� سَ�ِ ّنِ�ْ ــوا، وَّا� ُ ارَِنِ� ــدّْذَُوَا وَّفِ�ّ ــالَّ  »سَّ ــلَّمَ قَ�ّ ــهِ وسَ ــهِ عَلَّ�ي ــى اللَّ ىيّ �لَّ بَّ�ِ ّ� ِ البَّض ، عَّنِض هِ�ّ ــابْ�ِسَ�ّ ، عَّنِضْ عَّ ِ ــمَّنِض خْْ الرَ�ّ
ِِرََةٍ�ٍ  فِِف مََغِْْ ف ِِهُُ بِ� ِِدََبِِف�ي اللََّّ مََّ غَِْ تَ�َ َنِْْ يَيَ لاََّّ ا� ف ِِا ا� بَِِ َ ــالَّ »وََلاََّ ا� ــهِِ قَ�ّ ــا رّسَُــوَلَّ اللَّ�ّ تُ�ّ ثَيّ ّبْضْ الُــوَا وّلأَّ، ا� ــةُُ  « .  قَ�ّ ةُ�ّ عَّمَّلُِ ّ� نَّ� ّ ّخِّــدًْا الْحَّ� ــلُِ ا� دْْخِ�ِ يَيُ
، عَّنِضْ مُِوَسَّــى  ٌ تُ� ــا وُهِّ�يْ ّ بَّض ثَ�ّ ُ خّْدٍ�ّ ــانُض ّ� ــالَّ عَّفْض هِ�ّ .  وّقَ�ّ ّبْ�ِىي سَّــلَّّمَّهِ�ّ عَّنِضْ عَّــابْ�ِسَ�ّ ــرَِ عَّنِضْ ا� ّبْ�ِىي البَّض�ّضَضْ ــهُِ عَّنِضْ ا� ُ � بَّض ُ ّطَض ــالَّ ا� وََرََحِِْْمََهُ�ٍ  «  .  قَ�ّ
ــرٌُوَا  «  .   سَ�ِ ّنِ�ْ ــهِ وسَــلَّمَ » سَّــدّْذَُوَا وَّا� ىيّ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ِ البَّض ، عَّنِض هِ�ّ ، عَّنِضْ عَّــابْ�ِسَ�ّ ــا سَّــلَّّمَّهِ�ّ بْ�ّ ّ ــالَّ سَّــمَِعِْتُ�ُ ا� ، قَ�ّ هِ�ّ ّ بَّ� ِ عَُفْ�ْ نِض بْ�ْ

ــا . ــوَْلأًَ سَّــدٍِثَيدًٍا {  وّسَّــدٍّادًَا ِ�دٍْقَ�ً اهِِــدٌٍ  } قَ�ّ ّ ــالَّ مُِحَ� وّقَ�ّ

6468. Anas bin Malik ﵁ narrated: Once Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم  led us in prayer and then (after 
finishing it) ascended the pulpit and pointed with his hand towards the Qibla of the mosque and 
said, “While I was leading you in prayer, both Paradise and Hell were displayed in front of me in 
the direction of this wall. I had never seen a better thing (than Paradise) and a worse thing (than 
Hell) as I have seen today, I had never seen a better thing and a worse thing as I have seen today.” 

 ِ نِض ــسٍِ بْ�ْ ّ بْض ّ ، عَّنِضْ ا� ِ عَّــلَِّىيٍ نِض ، عَّنِضْ هِِلاَلَِّ بْ�ْ ّبْ�ِىي ىي ا� بَّضِ ثَ�ّ ــالَّ خّْــدٍ�ّ ــحٍَ، قَ�ّ لَّّ�يْ ُ ُ قَض نِض ــدٍُ بْ�ْ ــا مُِحَّمَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ رِ، خّْدٍ�ّ ِ دٍض ــمَُبَّضْ ُ الْ نِض ــمَُ بْ�ْ رَّاهِِ�ي بْ�ْ ِ ــا ا� ّ بَّض ثَ�ّ خّْدٍ�ّ
وَْمًِــا  ــا ثَيّ ّ ــى لبَّّض ــهِ وسَــلَّمَ ّ�لَّ�ّ ــهِِ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي �ّ رّسَُــوَلَّ اللَّ�ّ نُض ِ ــوَلَُ ا� فْ�ُ هُِ ثَيّ ــالَّ سَّــمَِعِْ��ُ ــهِ ـــ قَ�ّ ــى اللَّــهِ عَبَّض مِّالِــكٍ�ٍ ـــ ر�ض
ــمَُّ  تَ�ُ لكَُّ ُ صّْــلِ�ّ�يْ دْ� ّ ـــ مُِنَّ�ْ آنٌ� ُرَِيَيتَ�ُ ال� ــدْْ ا� ــالَّ   »  فِ�ّ فْ�ّ ّ ــدٍِ، قَض ِ ــلَّّهِ�ِ الْمَّسَْحَ� بَّ�ْ ــلُّ قَ�ِ ّ بَّ� ــدٍِةَِ قَ�ِ �يّ ِ ــارّ بْ� ّسَ�ّ ا� ّ ــرَّ قَض ّ بَّ� ىيّ الْمَِبَّضْ ــمَ�ّ رّقَ�ِ ، ثَ�ُ لاَةَّ�ّ ــضَ�ّ ال
ــوْمَِ  ّرَّ كَّالْ�يّ لِّــمَّْ ا� ّ ــرٌّ، فِ� ــرٌِ وَّالسَ��ّ �يْ ّ �ي الْحَّ� ــوْمَِ فِ�ِ ّرَّ كَّالْ�يّ لِّــمَّْ ا� ّ ــدّْارَِ، فِ� ِ ا الْحَّ� ّ ــلِِ هَّدْ� ُ نَّ� �ي فِ�ُ ِ فِ�ِ نَ� �يْ ــلِّ��ّ ــارَّ مُِمَّ���ّ ّ� ةُ�ّ وَّالنَّ� ّ� نَّ� ّ لأَةِّ�ّ ـــ الْحَّ� الــصِّ�ّ

ــرٌّ  « . ــرٌِ وَّالسَ��ّ �يْ ّ �ي الْحَّ� فِ�ِ



64

             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
                        
             
                                   



65

ّبْ�ِىي  ِ ا� نِض دٍِ بْ�ْ ــعِِ�ي ــرٍَو، عَّنِضْ سَّ ّبْ�ِىي عَّمَْ ِ ا� نِض ــرَِو بْ�ْ ، عَّنِضْ عَّمَْ ِ ــمَّنِض خْْ ــدٍِ الرَ�ّ ُ عَّبَّ�ْ نِض ُ بْ�ْ ــوَبَ� عِْفْ�ُ ــا ثَيّ ّ بَّض ثَ�ّ دٍٍ، خّْدٍ�ّ ــعِِ�ي ُ سَّ نِض هِ�ُ بْ�ْ ّ بَّ� �يْ ّ�� ــا قَ�ُ ّ بَّض ثَ�ّ خّْدٍ�ّ
ــهِ وسَــلَّمَ  ــهِِ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي ــالَّ سَّــمَِعِْتُ�ُ رّسَُــوَلَّ اللَّ�ّ ــهِ ـــ قَ�ّ ــى اللَّــهِ عَبَّض ــرَّةَ�ّ ـــ ر�ض ّبْ�ِىي هُِرَّثَيْ ، عَّنِضْ ا� ــرَِيُّيّ ُ بَّ� دٍٍ الْمَّفْ�ْ سَّــعِِ�ي
ّرَْسَّــلِّ  ، وَّا� ّ رَّخِْــمَّةُ�ً نَ� سَْــغِْ�ي سَْــغًْا وَّيَ�ِ ــدّْةُِ يَ�ِ ّ عَِنَّ�ْ ّمِْسَّــكَ� ا� ّ ، فِ� ّةُ�ّ رَّخِْــمَّةُ�ٍ هِّــا مِِــانِ� لِّفَ�ّ ّ ــوْمَّ خِ� خِْــمَّةُ�ّ يَيّ ــلِّقُ�ّ الرٌ�ّ ّ �ّ اللِ�ّــةُّ خِ� نٌ� ِ ــوَلَُ   »  ا� فْ�ُ ثَيّ
 ، ةُ�ِ ّ� نَّ� ّ ّ الْحَّ� ّسِْ مِِنَ� ا� �يْ خِْــمَّةُ�ِ لـّـمَّْ يَيّ ّ الرٌ�ّ ــدّْ اللِ�ّــةُِ مِِنَ� �ي عَِنَّ�ْ ــكَُلِّ ال�دّْ�ِ ِ ــرٌُ نِ� ِ غْْلِّــمَُّ الْكَّافِ� لِّــوْ يَيّ ّ ، فِ� ــةُِ كَُلِّهِِــمَّْ رَّخِْــمَّةُ�ً وَّاخِِــدّْةِ�ً لِْفَ�ِ ّ �ي خِ� فِ�ِ

ــارَِ  «  . ّ� ّ النَّ� مِّنَ�ْ مِِنَ� ا�ْ ِ لّــمَّْ يَيّ ا�� ّ الْــغّْدْ�ّ ــدّْ اللِ�ّــةُِ مِِنَ� �ي عَِنَّ�ْ ــكَُلِّ ال�دّْ�ِ ِ ُ نِ� مِِنَ� غْْلِّــمَُّ الْــمَُو�ْ وَّلّــوْ يَيّ

6469. Abu Huraira ﵁ narrated: I heard Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم saying, Verily Allah created 
Mercy. The day He created it, He made it into one hundred parts. He withheld with Him nine-
ty-nine parts, and sent its one part to all His creatures. Had the non-believer known of all the 
Mercy which is in the Hands of Allah, he would not lose hope of entering Paradise, and had the 
believer known of all the punishment which is present with Allah, he would not consider him-
self safe from the Hell-Fire.”

Chapter: Hope with fear ِ وْفُ� اءَِ مِّعُّ الْحَّ�ّ ّ خِ� ا�� الرٌ�ّ نِ�
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 ّ� ّنُض ــرَّةَُ ا� ّ بَّ� ّخْضْ دٍٍ، ا� ــا سَّــعِِ�ي بْ�ّ ّ �ّ ا� ّنُض ــدٍّ، ا� ِثَي رَض ُ ثَيّ نِض ــرَّبْضِىي عَّطُّّــاءَُ بْ�ْ ّ بَّ� ّخْضْ ــالَّ ا� ، قَ�ّ هِْــرَِيُّيّ ُ � ِ الرَض ، عَّنِض ٌ تُ� ــعِّ�يْ ــا سَ�ُ ّ رَّبْض ّ بَّ� ّخْضْ ، ا� ِ مَّــانُض ــوَ الْ�يّ ُ بْ� ّ ــا ا� ّ بَّض ثَ�ّ خّْدٍ�ّ
ــى  ّعَْطُّّــاةَُ خّْ���ّ لأَ�ّ ا� ِ هُــمَْ ا� ّخّْــدٌٍ مِِبَّضْ لْــهُِ ا� ّ سَْا� لَّّــمَْ ثَيّ ّ ــهِ وسَــلَّمَ قَض ــهِِ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي ّلُــوَا رّسَُــوَلَّ اللَّ�ّ ضَّــارِ سَّا� ّ الأَ�بّْضْ اسًَــا مِِنِض ُبْضّ ا�
كَُــمَّْ،  ــرٌْةُِ عَّنَّ�ْ خِ�ِ ّذَ�ّ ــرٌٍ ل�ّ ا� �يْ ّ ــدِْ�ي مِِنَ�ْ خِ� ــكَُنَ�ْ عَِنَّ�ْ ــهِِ   »  مِّــا يَيّ دٍّثَيْ �يّ ِ قَ�ّ بْ� فْضّ ّبْضْ ــىْءٍَ ا� ُ سَ�ّ ــدٍّ كُُلُ� ِ فْض ّ ّ بْض نِض ــالَّ لهُّــمَْ خِْ�ي فْ�ّ ّ ــدٍّةَُ قَض ــدٍّ مِّــا عَِبَّضْ ِ فْض ّ بْض
غْْظِّــوْا عَّظِّــاءًَ  ــةُُ، وَّلنَّ�ْ يَ�ُ ــةُِ اللِ�ّ نَّ�ِ غْ�ْ ِ يَيُ نَ� غْ�ْ ــسَْ��ّ ــةُُ، وَّمِّنَ�ْ يَيّ ــرٌْةُِ اللِ�ّ صِّّنَّ�ّ ــرٌْ يَيُ ّ� صِّّنَّ� ّ�� ــةُُ، وَّمِّنَ�ْ يَيّ ــةُُ اللِ�ّ ُ � غِْفَ� �ّ يَيُ ــغِْفَ� سَْ��ّ ــةُُ مِّنَ�ْ يَيّ ّ� نِ� ِ وَّا�

ــرٌِ  « . نَّ�ْ ّ الصِّ�ّ ّوَْسَّــعُّ مِِنَ� ــرًٌا وَّا� �يْ ّ خِ�

Chapter: Refraining from doing things 
Allah has made illegal

رٌِ عَّنَ�ْ مِّحَّّارَِمَِ اللِ�ّةُِ نَّ�ْ ا�� الصِّ�ّ نِ�

6470. Abu Sa’id ﵁ narrated: Some people from the Ansar asked Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم (to give 
them something) and he gave to everyone of them, who asked him, until all that he had was fin-
ished. When everything was finished and he had spent all that was in his hand, he said to them, 
‘”(Know) that if I have any wealth, I will not withhold it from you (to keep for somebody else); 
And (know) that he who refrains from begging others (or doing prohibited deeds), Allah will 
make him contented and not in need of others; and he who remains patient, Allah will bestow 
patience upon him, and he who is satisfied with what he has, Allah will make him self-sufficient. 
And there is no gift better and vast (you may be given) than patience.”

ــوَلَُ  فْ�ُ ، ثَيّ هِ�ّ ّ ــعِْبَّ� نِضّ سَ�ُ ــرَّةَ�ّ بْ�ْ �ي ــالَّ سَّــمَِعِْتُ�ُ الْمَُعِضِ ، قَ�ّ هِ�ّ ُ عَِلاَقَّ�ّ نِض ــادَُ بْ�ْ ِثَيّ ــا رض ّ بَّض ثَ�ّ ــعِّرٌَ، خّْدٍ�ّ ــا مِِسَْ ّ بَّض ثَ�ّ ــى، خّْدٍ�ّ حَْ�يّ ُ ثَيّ نِض لاَ�دَُّ بْ�ْ ــا خْضّ ّ بَّض ثَ�ّ خّْدٍ�ّ
َكُُونُِْ  لاََ ا� فََِ َ ــوَلَُ   »  ا� فْ�ُ �يّ ّ ــالَُ لـّـهُِ، قَض فْ�ّ �يُ ّ دٍّمِّــاةَُ قَض ّ ـــ قَ�ّ حَض فْضِ ّ�� بَّضْ ّوْ ثَ�ّ ــرَِمٍّ ـــ ا� ــى ثَ�ّ ضَّــلَّّىي خّْ���ّ ــهِ وسَــلَّمَ ثَيُ ىي�ُ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ّ البَّض كُّانُض

ِِكُُورًَا  « . ِِدًَا شَ�َ عََبْ�ْ

6471. al-Mughira bin Shu’ba ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to pray so much that his feet 
used to become swollen, and when he was asked as to why he prays so much, he would say, 
“Shall I not be a thankful slave (to Allah)?”
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ــالَّ  ، قَ�ّ ِ ــمَّنِض خْْ ــدٍِ الرَ�ّ ّ عَّبَّ�ْ نِض ّ بْ�ْ نِض ــضَّ�يْ ــمَِعِْتُ�ُ خُْ ــالَّ سَّ ، قَ�ّ هِ�ُ ّ ــعِْبَّ� ــا سَ�ُ ّ بَّض ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ ــادَّةَ�ّ ّ ُ عَُبَّ� نِض ــا رّوْحُِ بْ�ْ ّ بَّض ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ ــحَّاقِ�ُ سَْ ِ ىي ا� بَّضِ ثَ�ّ ــدٍ�ّ خّْ
ــالَّ   »   ــهِ وسَــلَّمَ قَ�ّ ــهِِ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي �ّ رّسَُــوَلَّ اللَّ�ّ ّنُض ــاسٍٍ ا� ّ� ِ عَّبَّ� نِض ِ ابْ�ْ ــالَّ عَّنِض فْ�ّ ّ ــرٍَ قَض �يْ ّ بَّ� ُ ِ خْ� نِض دٍِ بْ�ْ ــدٍّ سَّــعِِ�ي اعَِــدًٍا عَِبَّضْ تُ�ُ قَ�ّ كُُبَّضْ
ِِمْْ  �ف ، وََعََلََِِّ� رََبِ�ِ ِِرَُوَنَِْ طََتَيَّ تَ�َ ، وََلاََّ يَيَ ِِونَِْ رَْفَ�ُ سْْتَ�َ يَينََِ لاََّ يَيَ ، ُ�ِِمُْ الدََِّف سَِِْابٍ�ٍ ِِرَف حْف تَيْ غَِْ ف ِِا بِ� لْفًِِ َ غُِِْونَِْ ا� �ي شََبْ�ْ تَ�ف ُمََّّ نَِْ ا� هُ�َ مَّف بَِّْ َ ِِلُُ الْجَ� دَْحُِْ يَيَ

ِِونَِْ  «  . لَُّ وَكَُّ تَ�َ يَيَ

Chapter: “... And whosoever puts his trust in 
Allah, then He will suffice him ...” ِ فََهَُوَ حََسَّْبُُهُُ ﴾ ا�� ﴿ وََمَِنْْ يَُّتََوَكَّلْ�ْ عََلَىَ اللَّهِ� نِ�

6472. Ibn ‘Abbas ﵁ narrated: Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم said, “Seventy thousand people of my
followers will enter Paradise without accounts, and they are those who do not ask for al-Ruqya  
to  be performed on them and do not see an evil omen in things, and put their trust in their Lord.
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 ِ ــا عَّنِض ً ضَض ّثَيْ ٌ ا� ــالِتُ� ــلٌُ ثَ�ّ ُ ٌ وّرّخْ� لاَنُّض ُ ــرَّةَ�ُ وّقَض �ي هُــمَْ مُِعِضِ ــرَُ، وّاخِْــدٍٍ، مِِبَّضْ �يْ ّ ــا عَض ّ رَّبْض ّ بَّ� ّخْضْ ــمٌَ، ا� �يْ ــا هُِسَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ ُ مُِسَْــلَِّمٍَ، خّْدٍ�ّ نِض ُ بْ�ْ ــا عَّــلَِّىي� ّ بَّض ثَ�ّ خّْدٍ�ّ
هُِ  حَّــدٍِثَيتُ�ٍ سَّــمَِعِْ��ّ لـّـى�ّ بْ�ِ ِ تُ�ْ ا� ِ اكُْ��ُ ّنُض ــرَّةَ�ِ ا� �ي لـّـى الْمَُعِضِ ِ ّ ا� تُ� هِ�ّ كُّ��ّ �ّ مُِعِّــاوِثَيّ ّنُض هِ�ّ ا� ّ ــعِْبَّ� ِ سَ�ُ نِض ــرَّةَ�ِ بْ�ْ �ي ِ الْمَُعِضِ تُ� ادٍَ كُّاثَ�ِ ىيّ عَّنِضْ وّر�ّ ــعِْبَّ�ِ السَ��ّ
 ّ ــهِِ مِِنِض ضَِرَّاقَضِ ــدٍّ ابْضْ ــوَلَُ عَِبَّضْ فْ�ُ هُِ ثَيّ ىي سَّــمَِعِْ��ُ ّبْضّ ــرَّةَ�ُ ا� �ي ــهِِ الْمَُعِضِ لّ�يْ ِ ّ ا� تُ� ــكِّّ��ّ ّ ــالَّ قَض ــهِ وسَــلَّمَ قَ�ّ مِِنِضْ رّسَُــوَلَِ اللَّ�ّــهِِ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي
ــرٌٌ  « .   دِْيَي ــْ�ءٍَ فِ�ّ ــةُُ الْحَّّمَْــدُْ، وَّهَْــوّ عَّلِّــ� كَُلِّ سَ�ّ ، وَّلّ ُ ــةُُ الْمَُلِْــكَ� ــةُُ، لّ ّ لّ ــرٌِيَيكَ� ــةُُ، وَّخِْــدّْةُِ ل�ّ سَ�ّ ل��ّ اللِ�ّ ِ ــةُّ ا� لّ ِ لاَةَّ�ِ   »  ل�ّ ا� الــضَ�ّ
 ِ ــوَقِ� ، وّعَُفْ�ُ ــعٍَ وّهِّــابَ�ِ ــاعَّهِ�ِ الْمَّــالَِ، وّمِّبَّضْ ّ الَِ، وّا�ِ�ض ّ وَ� ُ ــرَّةَ�ِ الــسَ� ــالَّ وّكُّ��ْ ــلُّ وّقَ�ّ �ي هّــى عَّنِضْ قَ�ِ بَّضْ ّ ثَيّ ــالَّ وّكُّانُض ابَ�ٍ قَ�ّ لاَبَّ�ّ مِّــرَ�ّ ثَ�ّ
ا الْحَّدٍِثَيتُ�ّ  ّ حَّــدٍّبَ�ُ هِّدٍض ادًَا ثَيُ ــالَّ سَّــمَِعِْتُ�ُ وّر�ّ ــرٍَ قَ�ّ ُ عَُمَّ�يْ نِض ــدٍُ الْمَّلَِّــكٍ�ِ بْ�ْ ــا عَّبَّ�ْ ّ رَّبْض ّ بَّ� ّخْضْ ــمٍَ ا� �يْ ــابَ�ِ .  وّعَّنِضْ هُِسَ�ّ ّ بَّض ّ دَِ الْبَّ� ، وّوّا�ْ هّــابَ�ِ الأَ�مُِ�ّ

ــهِ وسَــلَّمَ . ىيّ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ِ البَّض ــرَّةَ�ِ عَّنِض �ي ِ الْمَُعِضِ عَّنِض

Chapter: What is disliked about Qil and 
Qal

الُّ  لِّ وَّفِ�ّ �ي كَْرٌّةُِ مِِنَ�ْ فِ�ِ ا�� مِّا يَيُ نِ�

6473. Warrad ﵁ (the clerk of Al-Mughira bin Shu`ba) narrated: Muawiya wrote to Al-Mughi-
ra: “Write to me a narration you have heard from Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم.” So  Al-Mughira wrote 
to him, “I heard him saying the following after each prayer: ‘La ilaha illal-lahu wahdahu la 
sharika lahu, lahu-l-mulk wa lahuI-hamd, wa huwa ‘ala kulli Shai-in qadir.’ He also used to 
forbid idle talk, asking too many questions (in religion), wasting money, preventing what should 
be given, and asking others for something (except in great need), being undutiful to mothers, 
and burying one’s little daughters (alive).
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ــعِْدٍٍ، عَّنِضْ  ِ سَّ نِض ــهْلُِ بْ�ْ ِمٍٍ، عَّنِضْ سَّ ــارض ــا خّْ بْ�ّ ّ ــمَِعَّ ا� ، سَّ ــلَِّىيٍ ُ عَّ نِض ــرَُ بْ�ْ ــا عَُمَّ ّ بَّض ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ ُ مِِىي� ــدٍ�ّ ــرٍَ الْمَُفْ�ّ كِّْ ّبْ�ِىي بْ�ّ ُ ا� نِض ــدٍُ بْ�ْ ــا مُِحَّمَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ خّْدٍ�ّ
ــةُُ  ــمَّنَ�ْ لّ ّصْ�ْ ــةُِ ا� لِّ�يْ ْ ّ رَِخِ� نَ� �يْ ــةُِ وَّمِّــا نِ�ّ �يْ ّ لحَّّْ�يّ نَ� �يْ ــمَّنَ�ْ لِ�ي مِّــا نِ�ّ صِّ�ْ ــالَّ   »  مِّنَ�ْ يَيّ ــهِ وسَــلَّمَ قَ�ّ ــهِِ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي رّسَُــوَلَِ اللَّ�ّ

ةُ�ّ  « . ّ� نَّ� ّ الْحَّ�

Chapter: To protect one’s tongue  ِ ِ اللِّسَّانٌ� طُ� ا�� خِِفَ�ْ نِ�

6474. Sahl bin Sa’d ﵁ narrated: Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم said, “Whoever can guarantee (the chas-
tity of) what is between his two jaw-bones and what is between his two legs (i.e. his tongue and 
his private parts), I guarantee Paradise for him.”

ّبْ�ِىي  ، عَّنِضْ ا� ــلَّّمَّهِ�ّ ّبْ�ِىي سَّ ، عَّنِضْ ا� ــهّابَ�ٍ ِ سَ�ِ نِض ِ ابْ�ْ ــعِْدٍٍ، عَّنِض ُ سَّ نِض ــمَُ بْ�ْ رَّاهِِ�ي بْ�ْ ِ ــا ا� ّ بَّض ثَ�ّ ــهِِ، خّْدٍ�ّ ــدٍِ اللَّ�ّ ُ عَّبَّ�ْ نِض ِ بْ�ْ ِثَيرَض ــعِّرَض ــدٍُ الْ ىي عَّبَّ�ْ بَّضِ ثَ�ّ ــدٍ�ّ خّْ
ــوْمَِ  اللِ�ّــةُِ وَّالْ�يّ ِ ُ نِ� مِِنَ� و�ْ ّ يَيُ ــهِ وسَــلَّمَ   »  مِّنَ�ْ كَّانٌ� ــالَّ رّسَُــوَلَُ اللَّ�ّــهِِ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي ــالَّ قَ�ّ ــهِ ـــ قَ�ّ ــى اللَّــهِ عَبَّض ــرَّةَ�ّ ـــ ر�ض هُِرَّثَيْ
 ُ مِِنَ� و�ْ ّ يَيُ ــارَّةُِ، وَّمِّنَ�ْ كَّانٌ� ّ ِ خِ� ذَ� و�ْ لأَّ يَيُ ّ ــرٌِ فِ� آخِ�ِ ــوْمَِ ال� ــةُِ وَّالْ�يّ اللِ�ّ ِ ُ نِ� مِِنَ� و�ْ ّ يَيُ ، وَّمِّنَ�ْ كَّانٌ� صِّْــمَُتَ�ْ ّوَْ لِ�يّ ــرًٌا، ا� �يْ ّ ــلِْ خِ� فَ�ُ لِْ�يّ ّ ــرٌِ فِ� آخِ�ِ ال�

ــةُُ  «  . ّ فَ� �يْ ّ كَْــرٌِمَْ صْ� لِْ�يُ ّ ــرٌِ فِ� آخِ�ِ ــوْمَِ ال� ــةُِ وَّالْ�يّ اللِ�ّ ِ نِ�

6475. Abu Huraira ﵁ narrated: Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم said, “Whoever believes in Allah and the 
Last Day should talk what is good or keep quiet, and whoever believes in Allah and the Last Day 
should not hurt (or insult) his neighbor; and whoever believes in Allah and the Last Day, should 
entertain his guest generously.”



74

             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
                        
             
                                   



75

ــايُّّ،  ّ بْض ُ ُدَض ــمَِعَّ ا� ــالَّ سَّ ، قَ�ّ اعَِىيّ رَضّ ُ حٍَ الْحَض ــرَّثَيْ ّبْ�ِىي سَ�ُ ، عَّنِضْ ا� ُ � ــرَِيُّي ُ بَّ� دٌٍ الْمَّفْ�ْ ــعِِ�ي ــا سَّ ّ بَّض ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ تُ�ٌ ــا لّ�يْ ّ بَّض ثَ�ّ ــدٍِ، خّْدٍ�ّ ــوَ الْوَّلِ�ي ُ بْ� ّ ــا ا� ّ بَّض ثَ�ّ  خّْدٍ�ّ
ــهُِ  ثَ�ُ ّ رَض ِ ابْ� ّ ــلُّ مِّــا خْ� �ي ــةُُ  «  . قَ�ِ يَ�ُ ّ رٌ� ِ انِ� ّ ــامٍَ خِ� ّيَي�ّ ةُ�ُ ا� لأَيَّ�ّ ةُ�ُ يَ�ّ ّ ــافِ� �يّ ــوَلَُ » الصِّ�ّ فْ�ُ ــهِ وسَــلَّمَ ثَيّ ىي�ّ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ىي البَّض ــلَّْبَّ�ِ وّوّعَّــاةَُ، قَ�ّ
ــوْمَِ  اللِ�ّــةُِ وَّالْ�يّ ِ ُ نِ� مِِنَ� و�ْ ّ يَيُ ــةُُ، وَّمِّنَ�ْ كَّانٌ� ّ فَ� �يْ ّ كَْــرٌِمَْ صْ� لِْ�يُ ّ ــرٌِ فِ� آخِ�ِ ــوْمَِ ال� اللِ�ّــةُِ وَّالْ�يّ ِ ُ نِ� مِِنَ� و�ْ ّ يَيُ ، وَّمِّنَ�ْ كَّانٌ� ــلِّةُ�ٌ ــوْمٌَ وَّلّ�يْ ــالَّ  » يَيّ قَ�ّ

سَْــكَُتَ�ْ  «  . ّوَْ لِ�يّ ــرًٌا، ا� �يْ ّ ــلِْ خِ� فَ�ُ لِْ�يّ ّ ــرٌِ فِ� آخِ�ِ ال�

6476. Abu Shuraih al-Khuza’i ﵁ narrated: My ears heard and my heart grasped (the statement 
which) the Prophet صلى الله عليه وسلم said, “The period for keeping one’s guest is three days (and don’t forget) 
his reward.” It was asked, “What is his reward?” He said, “In the first night and the day he should 
be given a high class quality of meals; and whoever believes in Allah and the Last Day, should 
entertain his guest generously; and whoever believes in Allah and the Last Day should talk what 
is good (sense) or keep quiet.”

 ِ نِض سَّــى بْ�ْ ــمَّ، عَّنِضْ عَِ�ي رَّاهِِ�ي بْ�ْ ِ ِ ا� نِض ــدٍِ بْ�ْ ــدٍّ، عَّنِضْ مُِحَّمَ�ّ ِثَي رَض ِمٍٍ، عَّنِضْ ثَيّ ــارض ّبْ�ِىي خّْ ُ ا� نِض ىي ابْ�ْ بَّضِ ثَ�ّ ــدٍ�ّ ، خّْ ةَ�ّ ّ ــمَْرَض ُ خّْ نِض ــمَُ بْ�ْ رَّاهِِ�ي بْ�ْ ِ ىي ا� بَّضِ ثَ�ّ ــدٍ�ّ خّْ
ــمَُّ  كَّلِ�ّ ّ�� ــدّْ لّ�يّ �ّ الْغّْنَّ�ْ نٌ� ِ ــوَلَُ   »  ا� فْ�ُ ــهِ وسَــلَّمَ ثَيّ ــهِِ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي ، سَّــمَِعَّ رّسَُــوَلَّ اللَّ�ّ ــرَّةَ�ّ ّبْ�ِىي هُِرَّثَيْ ، عَّنِضْ ا� ــمَِىيّ �يْ ــحَّهِ�ّ ال���ّ طَّلَّْ

.  »  ِ ــرٌِقِ� ّ الْمَّسَ�ْ نَ� �يْ ــا نِ�ّ ــدّْ مِِمَ�ّ غّْ نِ�ْ ّ ــارَِ ا� ّ� �ي النَّ� ــا فِ�ِ هِّ ِ ِلُ�ُ نِ� رٌ� ــا، يَيّ هِّ �ي ُ فِ�ِ نَ� �ي�ّ ّ نَّ� ّ�� ــا يَيّ ــمَّةُ�ِ مِّ الْكَّلِِ ِ نِ�

6477. Abu Huraira ﵁ narrated: That he heard Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم saying, “A slave of Allah 
may utter a word without thinking whether it is right or wrong, he may slip down in the Fire as 
far away a distance equal to that between the east.”
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ــارٍ ـــ عَّنِضْ  ّ بَّض ّ دَِثَي نِض ىي ابْ�ْ ــعِْبَّضِ ــدٍِ اللَّ�ّــهِِ ـــ ثَيّ ُ عَّبَّ�ْ نِض ِ بْ�ْ خْْــمَّنِض ــدٍُ الرَ�ّ ــا عَّبَّ�ْ ّ بَّض ثَ�ّ ــرَِ، خّْدٍ�ّ ــا البَّض�ّضَضْ بْ�ّ ّ ــرٍَ، سَّــمَِعَّ ا� �ي ُ مُِبَّضِ نِض ــدٍُ اللَّ�ّــهِِ بْ�ْ ىي عَّبَّ�ْ بَّضِ ثَ�ّ خّْــدٍ�ّ
الْكَّلِِــمَّةُ�ِ  ِ كَّلِ�ّــمَُّ نِ� ّ�� ــدّْ لّ�يّ �ّ الْغّْنَّ�ْ نٌ� ِ ــالَّ   »  ا� ــهِ وسَــلَّمَ قَ�ّ ىيّ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ِ البَّض ، عَّنِض ــرَّةَ�ّ ّبْ�ِىي هُِرَّثَيْ ّبْ�ِىي ّ�الِــحٍَ، عَّنِضْ ا� ــهِِ، عَّنِضْ ا� �ي ِ بْ� ّ ا�
ــطُِ اللِ�ّــةُِ  ّ الْكَّلِِــمَّةُ�ِ مِِنَ�ْ سَّحَّ� ِ كَّلِ�ّــمَُّ نِ� ّ�� ــدّْ لّ�يّ �ّ الْغّْنَّ�ْ نٌ� ِ ، وَّا� ــا��ٍ ّ هِّــا ذَّرَّخِ� ِ ــعُُ اللِ�ّــةُُ نِ� ّ رٌْفِ� ــال�ً، يَيّ �ي لهِّّــا نِ�ّ ــلِْفَ�ِ ِ اللِ�ّــةُِ ل�ّ يَيُ ــوّانٌ� مِِنَ�ْ رَِصْ�ْ

ــمَّّ  «  . ّ� هِّنَّ� ّ �ي خِ� هِّــا فِ�ِ ِ هِْــوِ�ي نِ� ــال�ً يَيّ �ي لهِّّــا نِ�ّ ــلِْفَ�ِ ل�ّ يَيُ

6478. Abu Huraira ﵁ narrated: The Prophet; said, “A slave (of Allah) may utter a word which 
pleases Allah without giving it much importance, and because of that Allah will raise him to de-
grees (of reward): a slave (of Allah) may utter a word (carelessly) which displeases Allah without 
thinking of its gravity and because of that he will be thrown into the Hell-Fire.”

ــصٍِ  ، عَّنِضْ خّْفْضْ ِ خْْــمَّنِض ــدٍِ الرَ�ّ ُ عَّبَّ�ْ نِض ُ بْ�ْ تُ� �يْ ّ بَّ� ُ ىي خْض بَّضِ ثَ�ّ ــالَّ خّْــدٍ�ّ ــدٍِ اللَّ�ّــهِِ، قَ�ّ �يْ ّ ــى، عَّنِضْ عَُبَّ� حَْ�يّ ــا ثَيّ ّ بَّض ثَ�ّ ــارٍ، خّْدٍ�ّ سَ��ّ ُ بْ�ّ نِض ــدٍُ بْ�ْ ــا مُِحَّمَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ خّْدٍ�ّ
لِ�هُُِــمَُّ  ِ ظِ� ٌ يَيُ ــغّْةُ� ــالَّ   »  سَّنَّ�ْ ــهِ وسَــلَّمَ قَ�ّ ىيّ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ِ البَّض ــهِ ـــ عَّنِض ــى اللَّــهِ عَبَّض ــرَّةَ�ّ ـــ ر�ض ّبْ�ِىي هُِرَّثَيْ ِ عَّاِ�ــمٍَ، عَّنِضْ ا� نِض بْ�ْ

ــاةُِ  «  . ّ نَّ� تَ�ْ عَّ�يْ ــاصْ�ّ ّ فَ� ّ كَّــرٌّ اللِ�ّــةُّ فِ� ّ ــلٌِ ذَ� ُ اللِ�ّــةُُ، رَّخِ�

6479. Abu Huraira ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم said Allah will give shade to seven (types of 
people) under His Shade (on the Day of Resurrection). (one of them will be) a person who
remembers Allah and his eyes are then flooded with tears.

Chapter: Weeping out of fear of Allah ةُ�ِ اللِ�ّةُِ  �يّ سَ�ْ كَّاءَِ مِِنَ�ْ خِ�ّ ُ ا�� الْنَّ� نِ�
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ــهِ  ــى اللَّ ىيّ �لَّ بَّ�ِ ّ� ِ البَّض ، عَّنِض هِ�ّ فْضّ ثَيْ ّ ، عَّنِضْ خُْدٍض ــعِِىيٍ ــوَرٍ، عَّنِضْ رِبْ�ْ ضَُ ــرٌَ، عَّنِضْ مِّبَّضْ رَِثَي ّ ــا خْ� ّ بَّض ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ هِ�ّ ّ بَّ� �يْ ّبْ�ِىي سَ�ّ ُ ا� نِض ُ بْ�ْ ــانُض مَّ ــا عَُ��ْ ّ بَّض ثَ�ّ خّْدٍ�ّ
وَنِ�ِ�ي  ُ دْ� ُ حَّ� ــا مُِتَ��ُ فِ�ّ ّ نِ� ّ ا ا� ّ ذَ� ِ ــالُّ ل��هَّْلِِــةُِ ا� فَ�ّ ّ غّْمَّلِِــةُِ، فِ� ِ �ّ نِ� نَ� ّ� ءَُ الظِ� ــسَِ�ي لِّكَُــمَّْ يَيُ نَّ�ْ ّ فِ�ّ نَ�ْ كَّانٌ� ــلٌِ مِِــمَ�ّ ُ ّ رَّخِ� ــالَّ   »  كَّانٌ� ــهِ وسَــلَّمَ قَ�ّ عَلَّ�ي
ــغْْتَ�ّ  ّ �ي صّْنَّ� ّ عَّلِّــ� ال�دّْ�ِ ــالُّ مِّــا خِّمَّلِّــكَ� ــمَّ�ّ فِ�ّ ــةُُ يَ�ُ مَّغّْــةُُ اللِ�ّ ّ حَّ� ــةُِ، فِ�ّ ِ غّْلُِــوا نِ� ّ فَ� ّ ، فِ� ٍ ــوْمٍَ صّْــانِ�ِفَ� �ي يَيّ حَّْــرٌِ فِ�ِ ّ �ي الْنَّ� ، فِ�ِ وَنِ�ِ�ي رَ�ُ ّ دْ� ّ فِ�

ــرٌّ لّــةُُ  «  . ّ فَ� ّ غْ� ّ ّ .  فِ� ــكَ� ُ�� ّ افِ� ّ ل��ّ مِّحَّ� ِ �ي ا� ــالُّ مِّــا خِّمَّــلِّنَّ�ِ فِ�ّ

6479. Hudaifa ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “There was a man amongst the people who 
had suspicion as to the righteousness of his deeds. Therefore he said to his family, ‘If I die, take 
me and burn my corpse and throw my ashes into the sea on a hot (or windy) day.’ They did so, 
but Allah, collected his particles and asked (him), What made you do what you did?’ He replied, 
‘The only thing that made me do it, was that I was afraid of You.’ So Allah forgave him.”

Chapter: To be afraid of Allah ﷿ ّ اللِ�ّةُِ  ِ مِِنَ� وْفُ� ا�� الْحَّ�ّ نِ�
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دٍٍ ـــ  ّبْ�ِىي سَّــعِِ�ي ــرَِ، عَّنِضْ ا� اقَضِ ّ ــدٍِ الْعِض ِ عَّبَّ�ْ نِض هِ�ّ بْ�ْ ّ بَّ� ، عَّنِضْ عَُفْ�ْ ــادَّةَ�ُ ّ�� ــا قَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ ّبْ�ِىي ــرٌَ، سَّــمَِعِْتُ�ُ ا� مَِ ــا مُِعِْ��ّ ّ بَّض ثَ�ّ ــا مُِوَسَّــى، خّْدٍ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ خّْدٍ�ّ
ــةُُ  ــاةُِ اللِ�ّ لِّكَُــمَّْ اآيَ�ّ نَّ�ْ ّوَْ فِ�ّ ّ ا� ّ سَّــلِّفَ� ــمَّنَ�ْ كَّانٌ� �ي لأًَ فِ�ِ ُ كَّــرٌّ رَّخِ� ّ ــهِ وسَــلَّمَ   » ذَ� ىيّ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ِ البَّض ــهِ ـــ عَّنِض ــى اللَّــهِ عَبَّض ر�ض
ــةُُ لّــمَّْ  ّ� نِ� ِ ا� ّ ــالُّ فِ� ّ��ٍ .  فِ�ّ ــرٌّ ا� �يْ ّ الُــوا خِ� تَ�ُ فِ�ّ ّ��ٍ كَُنَّ�ْ ّ��ّ ا� ــةُِ ا� �ي نَّ�ِ ّ ــالُّ لِنَّ� ــرٌّ فِ�ّ ــا خُِصِّ�ِ لِّمَ�ّ ّ ــالُّ ـــ فِ� ّعَْظِّــاةُِ فِ�ّ �ي ا� ــغْْنَّ�ِ مِّــال�ً وَّوَّلّــدًْا ـــ يَيّ
ا مُِتَ��ُ  ّ ذَ� ِ ا� ّ ــرٌُوَا، فِ� ُ ظِ� انِ�ْ ّ ــةُُ فِ� نِ�ْ غّْدْ�ّ ــةُِ يَيُ ــ� اللِ�ّ ــدّْمَْ عَّلِّ فَ�ْ نٌ�ْ يَيّ ِ ــرٌْ ـــ وَّا� خِ�ِ دْ�ّ ــمَّْ يَيّ ــاذَّةِ�ُ لّ ّ�� ــرٌّهَّا فِ�ّ سَ�ّ ــرًٌا ـــ فِ�ّ �يْ ّ ــةُِ خِ� ــدّْ اللِ�ّ ــرٌْ عَِنَّ�ْ ِ نَّ� ّ�� نَّ�ْ يَيّ
 ٌ ــاصِْفَ� ــحٌِ عَّ ّ رَِيَي ا كَّانٌ� ّ ذَ� ِ ــمَّ�ّ ا� ــهِّكَُونِ�ِ�ي ـــ يَ�ُ اسَْ ّ ــالُّ فِ� ّوَْ فِ�ّ ونِ�ِ�ي ـــ ا� ــحَّّفَ�ُ اسَْ ّ ــا فِ� حَّْمًَ ّ ــرٌْ��ُ فِ� ا صِْ ّ ذَ� ِ ــ� ا� ، خِّ���ّ ــونِ�ِ�ي ّخِْرٌِفِ�ُ ا� ّ فِ�
 �ّْ ــالُّ ا� ــمَّ�ّ فِ�ّ ــمٌَّ، يَ�ُ ِ انِ� ــلٌِ فِ�ّ ُ ا رَّخِ� ّ ذَ� ِ ا� ّ ــالُّ اللِ�ّــةُُ كَُنَ�ْ .  فِ� فَ�ّ ّ غّْلِـُـوا فِ� ّ فَ� ّ �ي فِ� ّ وَّرَّنِ�ّ لِــكَ� ّ هُِــمَّْ عَّلِّــ� ذَ� فَ�ّ �ي ّ مِّوّايَ�ِ دْ� ّ ّخِ� ا� ّ هِّــا .  فِ� �ي رَُوَنِ�ِ�ي فِ�ِ ّذَ�ْ ا� ّ فِ�
تُ�ُ  ثَ�ْ حَّــدٍ�ّ ّنٌ�ْ رَّخِِمَّةُُ اللِ�ّــةُُ  «  .  قَضّ ــاةُِ ا� ّ لأَفِّ� مَّــا يَ�ّ ّ ّ ـــ فِ� ــكَ� ٌ مِِنَّ�ْ ــرٌّقِ� ّ ّوَْ فِ� ّ ـــ ا� ــكَ� ُ�� ّ افِ� ّ ــالُّ مِّحَّ� غّْــلِْتَ�ّ فِ�ّ ّ ّ عَّلِّــ� مِّــا فِ� ــدِْ�ي مِّــا خِّمَّلِّــكَ� عَّنَّ�ْ
ــا  ّ بَّض ثَ�ّ ٌ خّْدٍ�ّ ــادَض ــالَّ مُِعِّ بَ�ّ .  وّقَ�ّ ــا خّْــدٍ�ّ ّوْ كُّمَّ حَْــرَِ .  ا� ّ ىي الْبَّ� رُوبْضِىي قَضِ ّدَضْ ا� ّ ادَّ قَض ّ ــهُِ رض ّ� بْض ّ ــرَّ ا� �يْ ّ ّ عَض ــالَّ سَّــمَِعِْتُ�ُ سَّــلَّْمَّانُض فْ�ّ ّ ّ قَض ــانُض مَّ ــا عَُ��ْ بْ�ّ ّ ا�

ــهِ وسَــلَّمَ . ىيّ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ِ البَّض دٍٍ، عَّنِض ــا سَّــعِِ�ي بْ�ّ ّ ، سَّــمَِعِْتُ�ُ ا� هِ�ّ ّ بَّ� ، سَّــمَِعِْتُ�ُ عَُفْ�ْ ــادَّةَ�ّ ّ�� ، عَّنِضْ قَ�ّ هِ�ُ ّ ــعِْبَّ� سَ�ُ

6481. Abu Sa’id ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم mentioned a man from the previous generation 
or from the people preceding your age whom Allah had given both wealth and children. The 
Prophet صلى الله عليه وسلم said, “When the time of his death approached, he asked his children, ‘What type of 
father have I been to you?’ They replied: You have been a good father. He said, ‘But he (i.e. your 
father) has not stored any good deeds with Allah (for the Hereafter): if he should face Allah, 
Allah will punish him. So listen, (O my children), when I die, burn my body till I become mere 
coal and then grind it into powder, and when there is a stormy wind, throw me (my ashes) in it.’ 
So he took a firm promise from his children (to follow his instructions). And by Allah they (his 
sons) did accordingly(fulfilled their promise.) Then Allah said, “Be”’ and behold! That man was 
standing there! Allah then said. “O my slave! What made you do what you did?” That man said, 
“Fear of You.” So Allah forgave him.
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6483. Abu Huraira ﵁ narrated: I heard Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم saying, “My example and the 
example of the people is that of a man who made a fire, and when it lighted what was around it, 
Moths and other insects started falling into the fire. The man tried (his best) to prevent them, 
(from falling in the fire) but they overpowered him and rushed into the fire. The Prophet صلى الله عليه وسلم 
added: Now, similarly, I take hold of the knots at your waist (belts) to prevent you from falling 
into the Fire, but you insist on falling into it.”

ّبْ�ِىي  ، عَّنِضْ ا� ــرَْدَّةَ�ّ ُ ّبْ�ِىي بْ� ، عَّنِضْ ا� ــرَْدَّةَ�ّ ُ ّبْ�ِىي بْ� ِ ا� نِض ــدٍِ اللَّ�ّــهِِ بْ�ْ ِ عَّبَّ�ْ نِض ــدٍِ بْ�ْ رَّثَيْ ُ ، عَّنِضْ بْ� ُسَّــامِّهِ�ّ ــوَ ا� ُ بْ� ّ ــا ا� ّ بَّض ثَ�ّ ُ الْــعِّلاَءَِّ، خّْدٍ�ّ نِض ــدٍُ بْ�ْ ــا مُِحَّمَ�ّ ّ بَّض ثَ�ّ خّْدٍ�ّ
ــ�  ّيَ�ّ ــلٍِ ا� ُ ــلِِ رَّخِ� �ي اللِ�ّــةُُ كَّمَّ��ّ نَّ�ِ ــغّْ��ّ ــلُِ مِّــا نِ�ّ ــلِِ�ي وَّمِّ��ّ ــهِ وسَــلَّمَ   »  مِّ��ّ ــالَّ رّسَُــوَلَُ اللَّ�ّــهِِ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي ــالَّ قَ�ّ مُِوَسَّــى، قَ�ّ
ــوا  ُ ّذَْلحَّّ� ا� ّ ةُ�ٌ فِ� ّ فَ� ِ ــةُُ طُّــانِ� ّطُّاعَّ��ْ ا� ّ ــاءَّ .  فِ� ّ حَّ� ّ� ــا النَّ� ّ حَّ� ّ� النَّ� ّ ُ فِ� ــانٌ� ــرٌُ الْغُْرٌْيَيّ يَي دْ�ِ ّ� ــا النَّ� ّ نِ� ّ �ي ا� نِ�ّ ِ ، وَّا� ــ��ّ ّ نَّ� غّْ�يْ ِ شُ�ّ نِ� �يْ ّ تَ�ُ الْحَّ� ّيَيْ ــالُّ رَّا� فَ�ّ ّ وْمًِــا فِ� فِ�ّ

اخِّهُِــمَّْ  «  . ّ�� ْ اخِ� شُ�ُ فِ�ّ �يْ ّ حَّّهُِــمَُّ الْحَّ� ّ� صِّّنَّ� ّ ةُ�ٌ فِ� ّ فَ� ِ ــةُُ طُّــانِ� ْ�� نِ�ّ ّ� ــوْا، وَّكَّدْ� ّ نَّ�ّحَّ� ّ عَّلِّــ� مِّهِْلِِهِِــمَّْ فِ�

Chapter: To give up sinful deeds ِ الْمَّغّْاصِْ�ي  هِّاءَِ عَّنَ� ِ�� ا�� الِ�نِ�ْ نِ�

6482. Abu Musa ﵁ narrated: Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم said. “My example and the example of the 
message with which Allah has sent me is like that of a man who came to some people and said, “I 
have seen with my own eyes the enemy forces, and I am a naked warner (to you) so save yourself, 
save yourself! A group of them obeyed him and went out at night, slowly and stealthily and were 
safe, while another group did not believe him and thus the army took them in the morning and 
destroyed them.”

�ـَـهُُ أََ�نــهُُ، َ�ــمِِعََ أََ�ـَـا هُُرََ�يــرَةَََ ـ رضى  مَِــنِِ، أََ�نــهُُ حََدَّن �ََ�ــا أََ�ـُـو الزِِّ�ـَـادِِ، عََــنِي عََ�يــدَِّ الرَنحَي بََرََ�ـَـا ُ�ــعََيْيبٌٌ، حََدَّن �ََ�ــا أََ�ـُـو اليــيَْمََانِِ، أَخَْي حََدَّن

ْْلٍٍ اْ�ْْتََوْْقََدََ  َْْا مَََْْ�لِِي وََمَََ�ْْلٍج ال�نْْاسِِ كََمَََ�ْْلٍِ رََ�ج اللــهُ عَ�ــهُ ـــ أََ�نــهُُ َ�ــمِِعََ رَُ�ــولَُ اللنــهُِ صلى اللــهُ عَليْــهُ و�ــلم �َُ�ــولُُ   »  إِنَِّمَن

ْْنَّن  �ج ْْارَِ يََقََْ�ْْنََّ فَِيَ�ْْا، فََجَََ�ْْلٍَ يََْ�زِِعُج وََابُُّ النتَِْْي تَقَََْْعُج فِِي ال�ن ْْهُج َ�َ�ْْلٍَ الَْ�ْْرََاشُج وَََ�ْْذِِهِِ الْْدَن ْْارًَا، فََْْلََمَّان أَََ�ْْاءََتْْ مََْْا حََوْْلَ َ�

ْْوْنََ فَِيَ�ْْا  «  . جََزِكَِجْْمْْ عَُْْنَِّ ال�نْْارَِ، وََأََ�تَْجْْمْْ تَقََْتََحِِمَج ْْذِج بِِحِج وََيََغْْلَِبَْْ�ْْهُج فََيَقَْتََحِِمَْْْنََّ فَِيَ�ْْا، فََأََ�َْْا آ�ج



84

             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
                        
             
                                   



85

6485. Abu Huraira ﵁ narrated: Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم said, “If you knew that which I know 
you would laugh little and weep much.”

ىي�ُ �لَّــى  بَّ�ِ ّ� ــالَّ البَّض ــوَلَُ قَ�ّ فْ�ُ ّ عَّمَْــرٍَو، ثَيّ نِض ــهِِ بْ�ْ ــدٍّ اللَّ�ّ ــالَّ سَّــمَِعِْتُ�ُ عَّبَّ�ْ ــاءَُ، عَّنِضْ عَّامِِــرٍَ، قَ�ّ كُّرَِثَي�ّ ّ ــا رض ّ بَّض ثَ�ّ ــمٍَ، خّْدٍ�ّ عِّ�يْ ُ ــوَ بْض ُ بْ� ّ ــا ا� ّ بَّض ثَ�ّ خّْدٍ�ّ
ــةُُ  هِّــ� اللِ�ّ ّ ــرٌّ مِّــا نِ� ّ ــرٌُ مِّنَ�ْ هَّحَّ� ِ ــدِْةِِ، وَّالْمَُهِّاخِ� ةُِ وَّيَيّ ّ مِِنَ�ْ لِسَّــانِ�ِ ــهِ وسَــلَّمَ   »  الْمَُسَْــلِِمَُّ مِّنَ�ْ سَّــلِِمَّّ الْمَُسَْــلِِمَُونٌ� اللَّــهِ عَلَّ�ي

ــةُُ  «  . عَّنَّ�ْ

6484. ‘Abdullah bin ‘Amr ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “A Muslim is the one who avoids 
harming Muslims with his tongue or his hands. And a Muhajir (an emigrant) is the one who 
gives up (abandons) all what Allah has forbidden.”

Chapter: “If you knew that which I 
know, you would laugh little and weep 
much”

 ّ غْْلِّمَُونٌ� �يّ صْلِ� اللِةُ عَلِ�يةُ وَسَلِمَّ: »لوّْ يَ�ّ نَّ�ِ ّ� وْلُِ النَّ� ا�� فِ�ّ نِ�
رًٌا« �ي مَّْ كَّ��ِ ُ�� كَّ�يْ ّ لأًَ، وَّلنَّّ� لِِ�ي مَّْ فِ�ّ حَِّكَْ��ُ ّ ّعَْلِّمَُّ لصِّّ� مِّا ا�

6486. Anas ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “If you knew that which I know, you would 
laugh little and weep much.”

ــالَّ  ــالَّ قَ�ّ ــهِ ـــ قَ�ّ ــى اللَّــهِ عَبَّض ــسٍٍ ـــ ر�ض ّ بْض ّ ــسٍٍ، عَّنِضْ ا� ّ ّبْض ِ ا� نِض ، عَّنِضْ مُِوَسَّــى بْ�ْ هِ�ُ ّ ــعِْبَّ� ــا سَ�ُ ّ بَّض ثَ�ّ ، خّْدٍ�ّ ُ خّْــرَْبَ�ٍ نِض ُ بْ�ْ مَّانُض ــا سَُــلَّّ�يْ ّ بَّض ثَ�ّ خّْدٍ�ّ
ــرًٌا «  �ي ــمَّْ كَّ��ِ ُ�� كَّ�يْ ّ لأًَ وَّلنَّّ� ــلِِ�ي ــمَّْ فِ�ّ حَِّكَْ��ُ ّ ّعَْلِّــمَُّ لصِّّ� ّ مِّــا ا� غْْلِّمَُــونٌ� ــوْ يَ�ّ ــهِ وسَــلَّمَ   » لّ ىي�ُ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� البَّض

ِِا  بِ�َ َ نَِّْ ا� َ ، ا� ف بِ� نَِف الْمَُِِسَْتَيَّ دَف بِ�ْ تَي ، عََنَِْ شََِِغْف َِِ�ابٍ�ٍ نَِف شَ�ف ِِلٍُ، عََنَِف ابِ�ْ تَيْ ، عََنَِْ عَُفِ�َ بِ�ُ ِِا الِِلََّّتَيْ بَِْ يَ�َ ِِرٍَ، حَْدََّ كَُتَيْ ُ نَُِ بِ� ِِ� بِ�ْ جَْتَيَ ِِا يَيَ بَِْ يَ�َ حَْدََّ
َعَْلََِِّمُْ  غْْلََّمَُِِونَِْ مََِِّا ا� ِِهُ وَشَِِلَّمْ   "  لَِِوْ يَ�َ ِِالَُ رََشَُِِولُُ اللََِِّّهُف صلَِِّ� اللَِِّهُ عَلَّتَي ِِولُُ فَ�َ فِ�ُ ِِرََةٍ�َ ِِِ رَصِِِ� اللَِِّهُ عَبِِِْهُ ِِِ كَُانَِْ يَيَ ُ�رََيَيْ

ِِرًَا  "  . تَي ِِمْْ كَُتَ�ف تَ�ُ كَُتَيْ َ لاًَ، وََلبَْ� ِِلَّفتَي ِِمْْ فَ�َ كُْتَ�ُ جَف لضَََِ
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Chapter: The Fire is surrounded by all 
kinds of desires and passions.

هِّوّا��ِ  السَ��ّ ارَُ نِ�ِ ّ� ّتَ�ِ النَّ� نَّ� ِ ا�� خُِحَّ� نِ�

6487. Abu Huraira ﵁ narrated: Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم said, “The (Hell) Fire is surrounded by 
all kinds of desires and passions, while Paradise is surrounded by all kinds of disliked undesir-
able things.”

�ّ رّسَُــوَلَّ اللَّ�ّــهِِ �لَّــى  ّنُض ، ا� ــرَّةَ�ّ ّبْ�ِىي هُِرَّثَيْ ، عَّنِضْ ا� ِ ِ الأَ�عَّْــرَّحِ� ــادَِ، عَّنِض ّ بْض ّبْ�ِىي الرَضّ ، عَّنِضْ ا� ٌ ىي مِّالِــكٍ� بَّضِ ثَ�ّ ــالَّ خّْــدٍ�ّ لُُ، قَ�ّ سَْــمَّاعَِ�ي ِ ــا ا� ّ بَّض ثَ�ّ خّْدٍ�ّ
الْمَّــكَّارَِةِِ  « . ِ ةُ�ُ نِ� ّ� نَّ� ّ ّتَ�ِ الْحَّ� نَّ� ِ ، وَّخُِحَّ� ــهِّوّا��ِ السَ��ّ ــارَُ نِ�ِ ّ� ّتَ�ِ النَّ� نَّ� ِ ــالَّ   »  خُِحَّ� ــهِ وسَــلَّمَ قَ�ّ اللَّــهِ عَلَّ�ي

Chapter: Paradise is nearer to anyone of 
you than the Shirak of his shoe, and so 
is the Fire.

غْْلِِةُِ،  ّ رٌّاكْ�ِ نِ� ّخِّدِْكَُمَّْ مِِنَ�ْ سَ�ِ لّ� ا� ِ ُ ا� رٌّ�� ّفِ�ْ ةُ�ُ ا� ّ� نَّ� ّ ا��  » الْحَّ� نِ�
  »  ّ لِكَ� ّ لُِ ذَ� ارَُ مِِ��ْ ّ� وَّالنَّ�

6488. ‘Abdullah ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “Paradise is nearer to any of you than the 
Shirak (leather strap) of his shoe, and so is the (Hell) Fire.

ــهِِ ـــ  ــدٍِ اللَّ�ّ ــلٍُ، عَّنِضْ عَّبَّ�ْ ِ ّبْ�ِىي وّابْ� ، عَّنِضْ ا� ــمَّسٍ�ِ ــوَرٍ، وّالأَ�عَّْ ضَُ ، عَّنِضْ مِّبَّضْ ُ ــانُض �يّ ــا سَُفْضْ ّ بَّض ثَ�ّ ــعُِوَدٍَ، خّْدٍ�ّ ُ مِّسَْ نِض ــى بْ�ْ ىي مُِوَسَّ بَّضِ ثَ�ّ ــدٍ�ّ خّْ
غْْلِِــةُِ،  ّ ــرٌّاكْ�ِ نِ� ّخِّدِْكَُــمَّْ مِِنَ�ْ سَ�ِ لـّـ� ا� ِ ُ ا� ــرٌّ�� ّفِ�ْ ةُ�ُ ا� ّ� نَّ� ّ ــهِ وسَــلَّمَ   »  الْحَّ� ىي�ُ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ــالَّ البَّض ــالَّ قَ�ّ ــهِ ـــ قَ�ّ ــى اللَّــهِ عَبَّض ر�ض

.  »  ّ لِــكَ� ّ ــلُِ ذَ� ــارَُ مِِ��ْ ّ� وَّالنَّ�
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Chapter: To look at the one who is
inferior to and not the superior

لّ�  ِ رٌْ ا� ُ ظِ� نَّ�ْ ةُُ وَّل�ّ يَيّ لِّ مِِنَّ�ْ ّ ّسَْفَ� لّ� مِّنَ�ْ هَُوّ ا� ِ رٌْ ا� ُ ظِ� نَّ�ْ ا�� لِ�يّ نِ�
ةُُ  وْفِ�ّ ّ مِّنَ�ْ هَُوّ فِ�

6490. Abu Huraira ﵁ narrated: Allah’s Messenger صلى الله عليه وسلم said, “If anyone of you looked at a per-
son who was made superior to him in property and (in good) appearance, then he should also 
look at the one who is inferior to him. 

، عَّنِضْ رّسَُــوَلَِ اللَّ�ّــهِِ �لَّــى  ــرَّةَ�ّ ّبْ�ِىي هُِرَّثَيْ ، عَّنِضْ ا� ِ ِ الأَ�عَّْــرَّحِ� ــادَِ، عَّنِض ّ بْض ّبْ�ِىي الرَضّ ، عَّنِضْ ا� ٌ ىي مِّالِــكٍ� بَّضِ ثَ�ّ ــالَّ خّْــدٍ�ّ لُُ، قَ�ّ سَْــمَّاعَِ�ي ِ ــا ا� ّ بَّض ثَ�ّ خّْدٍ�ّ
ــ� مِّنَ�ْ  لّ ِ ــرٌْ ا� ُ ظِ� نَّ�ْ لِْ�يّ ّ ، فِ� ِ ــلِْقُ� ّ ــالُِ وَّالْحَّ� �ي الْمَّ ــةُِ فِ�ِ ــلِّ عَّلِّ�يْ صِّ�ّ ــ� مِّنَ�ْ فِ�ُ لّ ِ ــمَّْ ا� ّخِّدُْكَُ ــرٌّ ا� ّ ا نِ�ّظِ� ّ ذَ� ِ ــالَّ   »  ا� ــهِ وسَــلَّمَ قَ�ّ اللَّــهِ عَلَّ�ي

ــةُُ  «  . ــلِّ مِِنَّ�ْ ّ ّسَْفَ� هَُــوّ ا�

6489. Abu Huraira ﵁ narrated: The Prophet صلى الله عليه وسلم said, “The truest poetic verse ever said by a 
poet, is: Indeed! Everything except Allah, is perishable.”

، عَّنِضْ  ــلَّّمَّهِ�ّ ّبْ�ِىي سَّ ــرٍَ، عَّنِضْ ا� ِ عَُمَّ�يْ نِض ــكٍ�ِ بْ�ْ ــدٍِ الْمَّلَِّ ، عَّنِضْ عَّبَّ�ْ هِ�ُ ّ ــعِْبَّ� ــا سَ�ُ ّ بَّض ثَ�ّ ــدٍّرٌ، خّْدٍ�ّ بَّضْ ُ ــا عَض ّ بَّض ثَ�ّ ــى، خّْدٍ�ّ ّ� بَّض ُ الْمَُ��ّ نِض ــدٍُ بْ�ْ ىي مُِحَّمَ�ّ بَّضِ ثَ�ّ خّْــدٍ�ّ
لأَّ  ّ ــْ�ءٍَ مِّــا خِ� ّل�ّ كَُلِ�ُ سَ�ّ ــاعَِرٌُ ا� ــةُُ السَ��ّ الّ تَ�ٍ فِ�ّ �يْ ّصْْــدّْقِ�ُ نِ�ّ ــالَّ   »  ا� ــهِ وسَــلَّمَ قَ�ّ ىيّ �لَّــى اللَّــهِ عَلَّ�ي بَّ�ِ ّ� ِ البَّض ، عَّنِض ــرَّةَ�ّ ّبْ�ِىي هُِرَّثَيْ ا�

اطُِــلُِ  « . ــةُّ نِ�ّ اللِ�ّ
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